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Аннотация
Леди и джентльмены! Разрешите вам представить! Ревущие двадцатые! Роскошь, блеск и никогда не засыпающий Нью-Йорк! Вот что увидел Том, прибыв в Америку в поисках лучшей жизни. Но все это было для кого угодно, только не для нищего ирландца. Прозябать бы ему в трущобах, если бы не один итальянец. Но ирландцы любимчики фортуны, и Том вытянул счастливый билет. Теперь его ждала сцена клуба, двойная игра, и жизнь, полная опасностей. Заходите к нам, здесь вы найдете холодный джин и горячий джаз. Мы начинаем! Все герои совершеннолетние.
Содержит нецензурную брань.


Джеки Бонати
Айриш-бой для сицилийца


1.

Томас Бернс был в глазах общества последним отребьем. Нищий ирландский католик, сошедший с одного из кораблей, которые прибывали в Америку каждую неделю, привозя толпы ему подобных. Бледный, тощий, рыжий — полный набор стереотипов об ирландцах. Над его говором посмеивались, над его одеждой — откровенно потешались.
У него не было ничего и никого. Только пустые карманы и смутные надежды на лучшее.
Его родители не пережили Испанку. Его братья погибли в окопах Мировой войны, сражаясь на стороне Британии, что было особенно обидно. Поэтому, когда встал вопрос, куда отправляться, Старый свет, растерзанный последствиями войны, он даже не рассматривал. В его мечтах Америка была страной сбывающихся надежд. А открытка от дальнего родственника со стороны матери, где он рассказывал, как хорошо ему живется, казалась пригласительным билетом.
Том продал все, что осталось в Ирландии, наскреб денег на билет третьего класса до Нью-Йорка. Если забыть о чудовищной морской болезни, путешествие было почти великолепным. Морской воздух Атлантики пах свободой.
А вот порт Нью-Йорка пах уже совсем иначе. Точнее, большой зал острова Эллис, где Том провел почти 5 часов, пока его осматривали, как лошадь на ярмарке. К счастью, даже после изнурительного путешествия он показался комиссии достойным высокой чести оказаться на пароме, который привез его на Манхэттен.
Пока паром вез его в город сбывающихся надежд, Том то и дело сжимал, а потом торопливо расправлял заветную открытку от родственника, опасаясь, что забудет адрес. Но такого не могло произойти ни при каких обстоятельствах — адрес он выучил еще до того, как ступил на трап корабля, а теперь мог бы назвать его в любом состоянии, даже во сне, наверное.
В очередной раз сжав открытку, он так и не смог разжать руку, завороженный красотой приближающегося города. Никогда в жизни Томас не видел зданий такой высоты. И везде, повсюду, куда ни глянь, строились новые.
У ирландца, всю жизнь прожившего в деревне, сердце пропустило удар, когда он увидел людишек-муравьев, с необыкновенным бесстрашием перебирающихся по стропилам крыши на такой высоте, где, кажется, даже птицы не летали.
Не удержавшись, Том перекрестился и шагнул с трапа парома в новую, такую долгожданную жизнь.
Бруклин. Именно туда ему нужно было попасть, там жил родственник, который непременно, следуя заветам крепких ирландских семей, должен был принять новоявленного жителя города Нью-Йорк.
И до чего же прекрасен был этот город. До чего прекрасны были его жители. Томас и представить не мог, что ткани, из которых шьют одежду, могут быть такими красивыми и разнообразными. Он, в своем мешковатом, не свежем после дней путешествия костюме, казался здесь куренком среди павлинов.
Конечно, Бруклин не шел в сравнение с блистательным Манхэттеном. Но даже мост завораживал Тома, пока он шел из одного конца города в другой. Ритм, звуки, говор — все это было хаосом, который одновременно ошеломлял и пугал. Больше всего на свете Том хотел найти здесь свое место. Он нутром чувствовал, что предназначен для чего-то большего, чем ирландское захолустье.
Но вот отыскать родню, пусть и дальнюю было непросто. Проплутав в хитросплетении улиц, Том только к концу дня нашел нужный дом. И на пороге его встретила недовольная, рыжая как огонь женщина, которой явно не нравились гости. В квартире за ее спиной заходились криком маленькие дети, пахло стиркой и чем-то еще, и это совсем не походило на ту пасторальную картинку, что успел нарисовать в своем воображении Том.
— Миссис Маклафлин? — спросил Том, надеясь, что возможно он ошибся и его дядя живет где-нибудь по соседству.
— Ну? — не особенно любезно отозвалась та, опустив приветствия.
Цвет волос парня, стоявшего напротив нее, его одежда, мешок, наверняка со всеми пожитками, все это не оставляло простора для фантазии — очередной ирландец, решивший найти свое счастье в Новом Свете.
Глубоко вздохнув и понимая, что это его единственный шанс, он подошел ближе, протягивая открытку.
— Я Томас Бернс, родственник Джеффри Маклафлина. Он кузен моей матери. Несколько месяцев назад я получил от него открытку. Он видимо, не в курсе, что моей матери больше нет, — Том сам не знал, зачем начал это все рассказывать.
— Я только что приехал в Нью-Йорк. Буквально. Утром сошел с корабля, — он улыбнулся, надеясь, что суровая ирландская женщина все же смилостивится над ним.
Видит Бог, ее главным и единственным желанием было отправить этого парня куда подальше. Как будто своих хлопот ей было мало — ютиться в крошечной квартирке, тянуть хозяйство и троих детей на зарплату Джеффа, назвать которую завидной было никак нельзя, и несколько раз в год привечать родню, которой идиот-муженек регулярно слал открытки, расписывая их жизнь, как земной рай.
— На одну ночь! — предупредила она, отступая, чтобы пропустить в квартиру непрошеного гостя.
Это уже было лучше, чем перспектива ночевать на улице, так что у Тома отлегло от сердца.
— Спасибо огромное! — выдохнул он, переступая порог их дома. Да, там было тесно и шумно, но его первым делом отправили мыться, выдав бадью кипятка, а его вещи оказались в стирке, чтобы избавиться от "корабельной вони". На взгляд Томаса ничем таким он не пах, но злить миссис Мэри Маклафлин он не рискнул. Облачившись в чистые, но старые вещи, явно с плеча его дяди, он вышел на кухню и предложил свою помощь, готовый отплатить за ночлег любой работой. Мэри без лишних слов поставила перед ним ведро с картошкой, велев срезать кожуру как можно тоньше.
Куда уж ирландцам без картошки, в самом деле. Но Том не представлял, как еще прокормить такую огромную семью.
Его дядя вернулся домой как раз к ужину. Со слов его жены он держал небольшую лавку и надрывался в поте лица, торгуя всем понемножку, но основной статьей их дохода было приторговывание самогоном из-под прилавка. Том недоуменно посмотрел на них.
— А почему из-под прилавка?
— Да ты как с Луны свалился, парень! — Джеффри хлопнул племянника по плечу.
В отличие от своей супруги он гостя встретил с распростертыми объятьями, обрадовавшись так, словно его визит совпал с праздником Святого Патрика. А по такому случаю, конечно, и заветный самогон появился в рюмках на столе.
— В Америке с двадцатого года сухой закон, — объяснил глава семьи. — И что интересно, иметь его для себя можно в любом количестве, а вот делать и продавать — ни-ни. Ээ, парень, ты и про бутлегеров не слышал? — усмехнулся Джеффри и, выпив за приезд племянника, рассказал ему про тех, кто, по его мнению, спасал американцев, снабжая их алкоголем.
Том покачал головой. Ни о чем из этого он не слышал, и теперь его дядя открывал ему дивный новый мир, который оказывался куда сложнее, чем парень себе изначально вообразил.
— Дядя… а не найдется ли и для меня какой-нибудь работы? — все же спросил он, когда ужин подошел к концу. Тома чуть разморило от виски и еды. Ирландское рагу было едой простой, но сытной, и очень напоминало о доме. — Я все могу делать, только скажите. Или может за меня кому словечко можете замолвить?
— Хм-хм-хм, — Джеффри перебрал пальцами по столу, окидывая его взглядом. — На стройку тебя не пристроишь — больно ты тощий, — пояснил он. — Там сила нужна, а ты не гвоздь забить, ни мешок перетащить. Вот что, попробую-ка я пристроить тебя в прачечную, — решил он. — Работа, конечно, не сахар — душно, запах специфический, но на первое время и это неплохо.
Том и не думал спорить, понимая, что выбора у него особо нет. Плевать, что стирка считалась сугубо женским делом, мало ли, что тут в Нью-Йорке принято. Так что он кивнул, поблагодарил дядю, помог убрать со стола и через час уже лежал тут же, в кухне, на полу. Другого места для ночевки просто не было. Он слушал, как за окном не спит самый большой город, что он когда-либо видел. Как в соседней и единственной комнате храпит его дядя, а кто-то из детей хнычет во сне. Голова кружилась от впечатлений и виски, но где-то в глубине души он был счастлив. Что-то в его жизни уже начало меняться, важно было не упустить этот шанс. Так что уснул он с легким сердцем.
***
Утром дядя разбудил Томаса рано, затемно, объяснив, что нужно встречать поставщиков, чтобы к открытию лавки все было на своих местах. Тома он собирался привлечь к делу, чтобы разобраться со всем побыстрее и, возможно, заняться его трудоустройством.
Они наскоро позавтракали, и Том, сердечно поблагодарив хозяйку за гостеприимство, поспешил за дядей, полный прекрасных надежд на новый день в городе мечты.
Правда, улицы утреннего Бруклина были далеки от совершенства, но парнишка этого не замечал, его взгляд был устремлен высоко в безоблачное небо.
Лавка дяди оказалась и в самом деле небольшой, и торговал он там всякой всячиной, начиная от отрезов ткани и заканчивая керосином. В одном углу были бакалейные товары, в другом бытовые мелочи, без которых в хозяйстве никак. Том помогал разгружать фургончик поставщика, принимая ящики и мешки и складывая их туда, куда было сказано. Потом дядя показал ему, что где и даже показал, где хранятся запасы самогона, перелитые в обычные стеклянные банки для солений.
К моменту, когда нужно было открываться, пришел и помощник дяди — тощий прыщавый подросток, смотревший на Тома недобро. Хотя его можно было понять, он-то думал, что Том займет его место, и он потеряет работу.
Но, не смотря на все радушие, делать так дядя Джеффри не собирался. Своего помощника он знал давно, а вот Том для него был просто ирландцем, которому нужно было помочь. По-христиански, так сказать. Так что ближе к обеду он оставил лавку на помощника и вместе с Томом направился в прачечную, о которой говорил.
Её запах тронул ноздри Тома задолго до того, как они подошли к дверям. Тяжёлый, влажный запах мыла и каких-то ещё средств заполнял, кажется, целый квартал. Но даже то, что прачечная располагалась в полуподвале — лишь ряд окон под самым потолком помещения выходил на самый тротуар, не умалило энтузиазм Томаса.
Едва они вошли в двери, характерный запах буквально окутал их.
По пути Джеффри рассказал, что прачечную тоже держит ирландец — потомок одних из первых переселенцев.
— Здорово, Билл! — войдя в контору, поздоровался он с хозяином. И хотя тот считал себя американцем, цвет волос выдавал происхождение с головой.
Под его началом работало больше дюжины женщин, причем не только ирландок. В пару и тусклом свете Том успел заметить и несколько крепких мулаток, засучивших рукава и поглядывающих на пришельцев.
Билл согласился взять Тома только из уважения к Джеффри. И видимо, он ему задолжал за что-то. Потому что тощий вид парня внушал ему опасения.
— Ладно. Работа тут не из легких, сам видишь. Но мы люди нужные, без нас никак. Так что это честный труд, — сказал Билл, когда Джеффри ушел. Он показал, что и как делать, озвучил оплату — гроши, но лучше, чем ничего, и разрешил первое время спать в сушилке.
— Деньжат подкопишь, снимешь себе угол, — добавил он и велел идти помогать девочкам. Мол, они научат всей премудрости, как работают котлы, в которых белье кипятили и отбеливали, как выжимают белье с помощью валиков и прочее. Том был ошеломлен тем, что это отличалось от того, как происходила стирка в деревне — там обычно женщины устраивали дни большой стирки. Но тут были котлы, центрифуги, валики и гладильные станки. Оборудование выглядело не новым, а работа оставалась тяжелой, но, по крайней мере, этим женщинам не приходилось полоскать белье в холодной реке.
В обязанности Тома входило перетаскивание тюков с грязным бельем, корзин с мокрым, доставка угля и дров, воды, когда были проблемы с водопроводом, а со слов старшей прачки Кэтрин они случались почти каждую неделю. И вообще помощь Тома могла понадобиться в любой момент. Другим мужчиной, кроме Билла, который работал в прачечной, был вечно пьяный механик Джон, который чинил выходящее из строя оборудование.
В общем, за неделю Том хлебнул трудовой жизни сполна. Прачечная работала без выходных, только в воскресенье они открывались чуть позже, чтобы «честные ирландцы могли сходить в церковь». К воскресенью у Тома не осталось сил даже на то, чтобы пойти к мессе. Спать в сушилке было вполне неплохо, там пахло свежим бельем, а вентиляция делала так, чтобы влажный воздух не застаивался. Но все же, когда Том ложился спать после долгого дня, у него гудело все тело. А ведь большую часть тяжелой работы все равно делали женщины.
***
Так совершенно незаметно прошёл месяц, каждый день которого был похож один на другой.
Тому казалось, что в Ирландии жизнь непростая, но работать так тяжело ему ещё не приходилось. И все же был во всем этом немалый плюс — он почти не тратил заработанное. Днём его нередко подкармливали сердобольные прачки, которые приносили еду с собой, чтобы пообедать, почти не отвлекаясь от дела. А вечером Томас покупал что-то дешевое в ближайшей закусочной. Благо, её владельцем тоже был ирландец, так что на своих не наживался.
— Том, — как-то утром Билл позвал парня в контору. — Сегодня будут насос менять, закроемся в три. Так что, считай, у тебя выходной.
С одной стороны Том обрадовался возможности отдыха, а с другой он понимал, что за смену он получит меньше. Если женщины не скрывая, ворчали по этому поводу, то он благоразумно молчал и только кивал.
Весь его Нью-Йорк пока составлял только тот квартал, в котором он жил и работал. Прачечная, закусочная, небольшая готическая церковь на углу, до которой он еще ни разу за месяц не дошел. И, раз выдалась такая возможность, он решил сходить туда.
Том сам не понял, как заплутал, ведь дорога туда была вполне простой и понятной. Но через час он обнаружил себя снова на мосту через Ист-Ривер. Бруклинский мост был все таким же многолюдным, как и в его первый день в Нью-Йорке. Решив, что это знак, он пересек мост и вскоре был на Манхэттене. Томас рискнул и сел на автобус, наблюдая за людьми и их жизнью через окно, пока не вышел недалеко от Центрального парка. Пятая авеню поразила его и трафиком, и количеством спешащих людей. Он старался не шарахаться, как испуганная лошадь, и влился в поток, который нес его мимо небоскребов, мимо дорогих магазинов и кафе. Остановился Том, только увидев шпиль готического собора, поразившего его своими размерами.
Перейдя дорогу, он увидел табличку, что это собор Святого Патрика и не удержался от усмешки. Пути Господни воистину неисповедимы. Но раз хотел в церковь — вот тебе церковь, причем главного ирландского святого.
Том толкнул калитку и поднялся по ступеням собора, ощущая легкий трепет перед его величием. Смочив пальцы в святой воде в купели при входе, он перекрестился и замер, глядя на игру света в витражах и почти пустое в середине дня здание.
Потихоньку, по шажочку он двигался по центральному нефу, рассматривая все-все, что его окружало — светлый пол, контрастно темные многочисленные скамьи, массивные колонны, сходящиеся в единый свод.
Томас был совершенно заворожен. Его первым шоком был корабль, доставивший его в эту страну, вторым — статуя Свободы. И теперь вот собор. Он так залюбовался, что едва не подпрыгнул, услышав над головой мелодичный звук.
Стремительно обернувшись, Том снова замер, увидев самый большой орган, какой только можно было представить. Трубки в обрамлении дерева, украшенного искусной резьбой, и все это венчал цветок витража.
У деревенского паренька в голове не укладывалось, что такую красоту могли создать человеческие руки. Не иначе с божьей помощью — объяснил он сам себе.
Ему не было видно человека, сидевшего перед органом, должно быть, тот готовился к вечерней службе, но и отрывочные ноты, долетавшие до Томаса, были, кажется, самым прекрасным звуком на земле.
Долгое время Томасу казалось, что он не слишком набожен. Ну, то есть был как все. Ходил каждое воскресенье с родителями в церковь, праздновал Пасху и Рождество, не говоря уже о Дне святого Патрика, но особого трепета не испытывал.
Пока его жизнь не стала слишком сложной. Но даже тогда он не думал обращаться к Господу.
И все же сейчас он вдруг ощутил себя до ужаса одиноким. Уставшим, разбитым, после месяца тяжелого труда. Несмотря на все восхищение Нью-Йорком, он начал понимать, что вытянуть шанс на счастливую жизнь он еще не успел.
Том опустился на колени на ступеньку впереди стоящей скамьи и впервые за долгое время начал молиться.
Он потерял родителей и братьев, несколько лет жил своим умом, как мог, с помощью родни в деревне, прежде чем решиться на переезд. И уже несколько лет он вкалывал и был совсем один.
— Боже, я не хочу жаловаться, ибо я знаю, что все несут свой крест, — вздохнул он, уткнувшись лбом в ладони. — Но иногда мне кажется, что я больше не могу. Пошли мне немного удачи, чтобы мои труды могли принести плоды, это все, о чем я тебя прошу.
Конечно, небеса в ответ на его просьбу не разверзлись, и никакого озарения не пришло, но Тому все равно стало чуточку легче.
Побыв еще какое-то время в храме, он вышел на улицу, осмотрелся, и тут его внимание привлекла доска объявлений, а на ней внушительная надпись о наборе рабочих.
Не позволив себе обрадоваться, он поспешил к этой доске и стал пробегать взглядом объявления. Справедливо оценив свои силы, металлургическое производство он отмел. А вот текстильное выглядело обнадеживающе, хотя он и понимал, что даже примерно не представляет, что его может ждать, хватило примера с прачечной. Поэтому ему представилась бабушкина прялка, но он все равно хорошенько запомнил адрес и, рассудив, что следующий выходной будет Бог знает когда, поспешил к автобусной остановке, надеясь, что ему подскажут маршрут.
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Первое, что его поразило на текстильной фабрике — грохот. И снова — женщины. В цеху возле гигантских прялок, превращавших хлопок в пряжу, всем заправляли женщины. Возле ткацких станков, споро направляя челноки и следя за сложными рисунками — тоже женщины. Мужчины-рабочие привозили тяжелые валы хлопкового шнура и ниток, разгружали тюки с хлопком-сырцом, на которых стояли печати южных штатов. Кое-кто из механиков налаживал машины, кто-то занимался схемами рисунков.
Начальник цеха, к которому Тома отправили после мытарств от одного главного к другому, скептически его осмотрел. Судя по внешности, он был то ли выходцем из Южных штатов, то ли откуда-то из Старого света. Напомаженные черные волосы, тонкие усики, нарукавники от пыли — он пытался изо всех сил выглядеть представительно.
— Для чернорабочего ты слишком уж тощий… — вздохнул он, оглядывая Тома.
— Я из семьи фермеров, я привык к тяжелой работе, — ответил Том, умолчав, что сейчас он работает в прачечной.
— Вот что… — начальник цеха подумал и решил, — отправлю-ка я тебя в цех окрашивания тканей. Таскать там тоже нужно много, но небольшими партиями, красители, в основном. Вытаскивать ткань из чана ты, конечно, не осилишь.
Разумеется, токсичными красками ткани никто не окрашивал, но запах все равно был специфический, это Томас выяснил уже на следующий день, одним днем уволившись из прачечной и получив расчет.
Перед ним снова встала проблема жилья, и днем во время короткого перерыва он решился подойти к начальнику цеха, чтобы спросить совета, где можно снять квартиру.
О том, чтобы жить на фабрике, речи быть не могло, она работала без перерывов, работники трудились в две смены по двенадцать часов. Зато оплата была повыше, чем в прачечной, потому Том и решился озаботиться собственным жильем.
Начальник цеха его просьбе, казалось, даже не удивился. Он дал ему рекламную листовку небольшого отеля, который оказался чем-то вроде мужского общежития. Жили там, в основном, рабочие, такие же как Том, слишком замордованные чтобы думать о чем-то, кроме чистой постели, не обзаведшиеся семьями или уехавшие от них на заработки. Главным правилом было соблюдать тишину, не устраивать пьяных дебошей и вносить плату раз в неделю. Дороже брали с тех, кому был нужен телефон, но Тому было некому звонить. В его крошечной комнате помещалась кровать и комод. Ванная была общей на этаж, и утром там было что-то вроде расписания.
Понемногу Том влился, освоил тонкости работы на фабрике, его стали ставить в ночные смены, оплата за которые была чуточку повыше. Но и работы было много. Как скоро Том смог заметить, некоторые партии были явно "левые" и уходили не их основному заказчику. И чаще всего они и были в работе по ночам.
Том привык к жаркому мареву от котлов, где ткань варилась и красилась — в кипятке некоторые пигменты схватывались лучше. Потом их полоскали в холодной воде, и иной раз Том отмечал странные метаморфозы, когда один цвет превращался в другой.
Важно было отследить момент, чтобы цвет получился именно такой, какой нужно. Это входило в обязанности Томаса.
Он работал в дневной смене, когда случилось одно происшествие, винить в котором, кроме самого себя, ему было некого. Слабым оправданием его невнимательности было то, что ночью в его отеле прорвало трубу, и они с соседями устраняли ее последствия, так что он совершенно не выспался. И в цеху, когда надо было перекинуть ткань из котла, окрасившуюся в синий цвет, в холодную воду, он отвлекся и насыпал туда красного красителя.
Конечно же, начальника цеха ни капли не волновало, какой красивый фиолетовый цвет получился. Он оштрафовал Томаса и пообещал вычесть стоимость испорченной ткани из его жалованья, если ткань не получится пристроить.
Спорить парнишка не посмел и следующим утром, когда начальник вызвал его к себе, решил, что речь пойдет именно об этом, но ошибся. Не отрывая взгляд от документов, тот сообщил, что следующую неделю Том работает в ночную и будет заниматься только фиолетовой тканью.
Том был уверен, что он ослышался.
— Простите, сэр, — начал он, глубоко вздохнув. — Я думал, что я оштрафован за ошибку с краской…
Начальник вздохнул, потер переносицу и посмотрел на Томаса.
— Никогда не поймешь, что творится в голове у клиентов, — сказал он. — Ты кажешься мне славным малым, и голова у тебя вроде соображает неплохо. То, что вчера казалось ошибкой, весьма впечатлило нашего очень важного заказчика. Он заказал у нас еще пару сотен ярдов фиолетового шелкового сатина, и твоя задача сделать нужный оттенок. Если не справишься, полетит не только твоя голова, но еще и моя. В наших общих интересах выполнить этот заказ как следует. А теперь иди.
— Слушаюсь, сэр, — не сказать, что объяснение добавило ясности, но Том понял, что дальше задавать вопросы смысла не имеет.
Впрочем, всю степень ответственности он осознал, а потому и к делу подошел со всей серьезностью. Для начала он подобрал нужный оттенок, смешивая синий и красный в небольших количествах, а потом уже, пересчитав количество и мысленно поблагодарив своего учителя математики в католической школе, он добавил красители в нужных объемах в чан с тканью.
И все равно вытаскивать ткань было чертовски страшно, но у него все получилось.
К утру была готова вся партия. С помощью других работников смены они развесили ткань для просушки, натягивая полотно между высокими жердями, чтобы та высыхала быстро и равномерно. Упаковка и все остальное уже было на совести утренней смены, а Том, уставший не столько от работы, сколько от непривычного напряжения, мог только молиться, чтобы заказ понравился клиенту.
Судя по тому, что в конце недели ему пришлось объяснять пропорции цеховому технологу, его оттенок имел успех. Ночами стали красить не только сатин, но и тонкий шифон и другие более дорогие ткани. Том воображал, какие наряды из нее сошьют и почему-то ему представлялись только роскошные платья голливудских звезд, которых он видел на афишах кинотеатров. Его дело было маленькое, теперь за пропорции отвечал технолог, чтобы избежать малейшего прокола. Видимо, клиент был слишком важный.
Перед рассветом в одну из своих смен Томас вышел подышать воздухом — от тяжелого запаха красителя и влажного пара у него начала кружиться голова. Он был голый по пояс, покрытый пленкой пота и цветными разводами — как и многие на его смене. В свете фонаря он увидел прислоненный к стене кусок стекла с трещиной по краю — тот был из цеховых больших окон, и его как раз заменили накануне. Темная стена за ним и электрический свет фонаря превратили стекло в зеркало, и Том не удержался, подошел к нему, рассматривая себя. С удивлением он отметил, что за месяцы тяжелой работы в Нью-Йорке на нем наросло какое-то количество мышц, скрашивая его прежде неприглядную юношескую худобу и нескладность. Он усмехнулся и стал красоваться, принимая позы как у цирковых силачей, демонстрируя бицепсы.
От дурачества его отвлек щелчок зажигалки и короткая вспышка огня, отразившаяся в стекле. Кто-то наблюдал за ним из темноты угла.
— Не думал, что на ткацкой фабрике работают столь… колоритные экземпляры, — из темноты раздался голос с акцентом, который Том не смог опознать, такой ему раньше слышать не приходилось.
Огонька сигареты, хотя Томас не поручился бы, что это именно сигарета — палочка была темно-коричневого цвета, не хватало, чтобы рассмотреть лицо незнакомца. Только глаза казались почти черными, хотя в таком освещении другими они быть и не могли.
Но, когда молодой человек все же вышел из темноты, Том убедился, что глаза у него и правда очень темные, под стать волосам цвета воронова крыла, и всей одежде. Белыми были только гамаши.
Том был ошарашен его внезапным появлением и отступил на шаг.
— Простите сэр. Но что вы тут делаете? — не мог не спросить он. Уж этот-то парень не тянул на рабочего фабрики. От него веяло опасностью и шиком, и он абсолютно не вписывался в этот промышленный пейзаж. Такому как раз место на Пятой авеню, он там был бы как рыба в воде.
— Заехал по делу, — уклончиво ответил тот и снова поднес к губам необычную палочку шоколадного цвета. — Шифон готов? — спросил он, снова скользнув взглядом по красочному, в буквальном смысле, торсу Томаса, и перевел взгляд на свой брегет.
Том ощутил терпкий аромат табачного дыма, и мало-помалу до него дошло, что это видимо и есть важный клиент. Он поежился от оценивающего взгляда незнакомца и почему-то ощутил желание прикрыться.
— Да, готов, сэр, — кивнул он. — Его упаковывают.
— Отлично, — ловкими пальцами тот убрал брегет в кармашек жилетки, и Том мог бы поклясться, что успел приметить ствол пистолета у него подмышкой.
У него невольно холодок пробежал по коже, и он порадовался, что незнакомца не нужно провожать, тот явно знал, куда идти.
Через пару дней, когда Томас уже и думать забыл о странной встрече ранним утром, она повторилась, разве что в этот раз ирландец был в рубашке, еще более пестрой, чем его торс, ведь она хранила следы множества красок, отстирать какие-то было просто невозможно.
— Без рубашки ты смотришься лучше, — отметил голос из темноты после щелчка зажигалки.
— Без рубашки уже холодно, — отозвался Том, снова вздрогнув, когда услышал это. Но это было правдой. В Нью-Йорк пришла осень, и без рубашки он на улицу уже не рисковал выходить, чтобы не схватить простуду. Впрочем, и в его общежитии было уже холодно ночами так, что спать можно было только одетым.
— Куришь? — незнакомец подошел к Томасу и протянул щегольской портсигар, украшенный перламутром. Он отщелкнул крышку и вытащил зажигалку, чтобы прикурить.
Вообще-то Том не курил, но соблазн был слишком велик. Он увидел тонкие коричневые сигареты и, взяв одну, зажал ее губами, наклоняясь к огню зажигалки. Затянувшись, он осознал свою ошибку — табак был дьявольски крепким, и он тут же закашлялся.
— Не куришь, — с усмешкой констатировал незнакомец, убрав портсигар в карман. — Если уж решил начать курить, не спеши, — посоветовал он. — Затягивайся медленно.
Том вытер заслезившиеся от крепости глаза и сделал, как тот велел. Получилось лучше. Он выпустил дым и облизнул ставшие горькими губы.
— Спасибо, — кивнул он.
— Энди Рапаче, — незнакомец протянул руку для приветствия.
Он давно привык представляться укороченной версией имени, потому что нареченное родителями "Адриано" здесь как только не коверкали.
— Том Бернс, — ответил он, пожав протянутую руку. — Приятно познакомиться, — добавил он, как его всегда учила мама.
— Ага, — Энди усмехнулся, изучая взглядом собеседника. — Ирландец, — не спросил, а констатировал он. — Ну и кому в Ирландии ты отправляешь три четверти своей зарплаты?
— Никому, я один, — ответил Том, пожав плечами. — Да и моя зарплата, если от нее отнять три четверти, не оставит мне ничего даже на самую бедную жизнь.
— Почему не найдешь что-то поприличнее? — Адриано облокотился плечом о стену, неспешно дотягивая сигарету. — Что-то с зарплатой поприличнее.
— Я же ирландец, — ответил Том, все так же потихоньку докуривая сигарету. — В Нью-Йорке слишком много ирландцев и слишком мало приличной работы.
— Кто ищет, тот находит, — пожал плечами Энди. — Чем ты занимался в Ирландии?
Едва ли в клубе "Оникс" у кого-то язык повернулся назвать Энди Рапаче добродетельным. Он и сам пока не понимал, чего зацепился за этого паренька, просто стало интересно.
— Я из семьи фермеров, так что занимался тем, что обычно делают фермеры. Выращивал фрукты и овощи, ухаживал за скотиной, пел в церковном хоре в юности, — пожал плечами Томас. — Ничего особенного.
— Пел? — неожиданно ухватился за его слова Энди. — Ну-ка, изобрази что-нибудь, — попросил он, щелчком отбросив окурок в сторону.
— Изобразить, в смысле спеть? — не понял сначала Том. Ему как-то было непривычно петь просто так, для кого-то. Да и ни один церковный гимн в голову не лез. Так что он припомнил и запел их ирландскую песню про Молли Малоун.
— Это точно поют в церковном хоре? — прищурился Энди, когда Томас допел.
Пение он не прерывал, сам не заметив, как заслушался. Стоило признать, что голос у парнишки хороший, правда, по высоте ближе к девичьему, но ему очень подходил.
Том смутился, залился краской и помотал головой.
— Нет… это не из церковного хора, — сказал он. — Просто эту песню часто поют в пабах. Вот и вспомнилось.
Их разговор неожиданно прервался, когда на улицу вышел начальник цеха, потерявший Тома, а заодно обнаруживший Энди.
— Мистер Рапаче! Прошу, все уже готово, — пригласил он, вопросительно глянув на Томаса.
— Извините, сэр, — сказал Том, извиняясь сразу перед обоими, и вернулся в цех, выбросив окурок в ящик с песком. Во рту еще стоял привкус табака, в голове засела песня, которую он зачем-то спел перед этим странным парнем.
Проводив его взглядом, Энди пошел следом за начальником цеха, чтобы оформить их дела.
А через неделю сам нашел Томаса уже в цеху.
— Эй, ирландец, — он хлопнул парня по плечу. — Пойдем, потолкуем.
Том немного напрягся, естественно ожидая, что это будет очередной выговор, или еще что. Так что в кабинет начальника он шел с небольшой опаской.
— Что-то не так? — не мог не спросить он.
Но Энди отвёл его не в кабинет начальника, а на улицу, чтобы поговорить без лишних ушей.
— Ты не думал о том, чтобы зарабатывать своим талантом? — спросил он, привычно закурив.
— Моим талантом? — переспросил Том. — Каким именно?
— Точно не овощи выращивать, — усмехнувшись, ответил Энди. — Я про пение. Не думал о том, чтобы петь со сцены?
Том несколько минут переваривал эту фразу, а потом покачал головой.
— Нет, такой вариант я не рассматривал, — честно ответил он.
— Почему? — тон Адриано стал деловым, так что дальнейшее прозвучало не как лесть или хвалебные речи, просто как констатация. — У тебя хороший голос. Да и условия работы получше, — он дернул гладковыбритым подбородком в сторону фабрики.
— И что же это за условия? — спросил Том. Он, как ни крути, совсем уж деревенским дурачком не был, и знал, что не стоит вестись на обещания золотых гор.
— По крайней мере, тяжести таскать не надо, — стал перечислять Энди. — Конечно, у нас в клубе бывает жарковато, но вряд ли настолько, — он снова кивнул на фабрику и усмехнулся. — Да и форма одежды получше.
— У вас в клубе? — ухватился за эти слова Том. — Что за клуб?
— Клуб "Оникс", — ответил Энди. — Им владеет мой босс. Люди приходят туда развлечься, приятно провести время, послушать музыку, потанцевать.
Про услуги жриц и жрецов любви он пока не стал упоминать.
— И ты думаешь, они захотят послушать, как я пою? — уточнил Том, прищурившись.
— Если будешь петь из модного репертуара, еще как захотят! — кивнул Энди и, потянув цепочку, глянул на часы. — Вот что, приходи вечером, сам посмотришь. Клуб находится на 52-й улице.
Том подумал, что от одного похода он точно не облезет, и кивнул.
— Хорошо, я приду, — пообещал он.
— Только… переоденься, — хмыкнув, напомнил Энди, и через пару мгновений о нем напоминал лишь аромат крепкого табака.
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Этот комментарий оставил Тома в некоторой растерянности. Он посмотрел на себя глазами Энди, и понял, что выглядит сущим оборванцем. У него было только две рубашки, одна пара брюк и одни ботинки. Так что переодеваться ему особо было не во что. Перед походом в клуб он постарался, чтобы его вещи выглядели чисто и опрятно, большего ему было все равно не добиться. Причесав отросшие порядком кудри, он вздохнул и направился вечером на 52-ю улицу, как и было сказано, надеясь, что сможет отыскать клуб достаточно быстро.
На всякий случай он спросил у прохожего, куда идти. Тот тоже окинул Томаса скептическим взглядом, но направление указал. Идти оставалось совсем не далеко, но, по мере приближения, Том понимал, что промахнуться не смог бы в любом случае. Фасад зазывал писком моды — светящимися неоновыми вывесками.
Уже с порога слышался джаз, а в само помещение клуба то и дело входили роскошно одетые дамы в сопровождении мужчин. Том не удивился бы, если бы узнал в них кинозвезд. Он набрался смелости, прежде чем подойти к швейцару, и прежде, чем его развернули, сказал:
— Я к Энди Рапаче, — выпалил он, тем более что это было правдой.
— К Энди? — швейцар, как и недавний прохожий, окинул его критическим взглядом. — Постой-ка здесь, парень, — он указал на тротуар, а сам подозвал одного из ребят, работающих в гардеробе. — Позови-ка Энди, тут к нему пришли.
Для гордого ирландца это было унизительно, но он стоял, прямой как палка и скрестив руки на груди, провожая взглядом очередную даму, уже пьяную от шампанского. Подол ее шелкового платья волочился по тротуару, как и роскошная накидка из дорогого меха, а она этого даже не замечала.
— Что тут, Руперт? — Энди, любезно пропустив даму и поддержав ее под локоток, высунулся из дверей. — А, Том, — не дожидаясь ответа, он махнул парнишке. — Идем.
К его чести, комментировать внешний вид ирландца он не стал, хотя тот и выглядел крайне неуместно на фоне остальных.
Том же изо всех сил запихивал свое смущение и некоторую пролетарскую злость куда подальше. В свете софитов он впервые разглядел Энди как следует. Его идеальный костюм, сшитый точно по мерке, шелковую сорочку, и, черт возьми, наманикюренные руки. Холеные, разве что чуть пожелтевшие от табака пальцы. Том сжал свои руки в кулаки, чтобы скрыть въевшиеся пятна от красителей.
— Идем, посажу тебя за баром, — Энди поманил его за собой.
Конечно же, он не хотел занимать из-за парня столик, за который сядут более платежеспособные клиенты.
Том последовал за ним. Бар поразил его двумя вещами — пирамидой из бокалов шампанского и огромной башней из фруктов. На зеркальных полках стояли бутылки с алкоголем, так, словно никакого Сухого закона не было.
— А если облава? — спросил тихо Том, устроившись на высоком барном стуле.
— У нас облавы без предупреждения не устраивают, — подмигнул ему Энди и, подойдя к стойке, постучал по ней пальцами. — Клифф, налей нашему гостю виски. За мой счет, — предупредил он и снова повернулся к Томасу. — Посиди, осмотрись. Отдыхай, в общем.
Том кивнул и остался один. Перед ним появился стакан с виски, и бармен перестал обращать на него внимание. Свет чуть приглушили, зато сцену наоборот, осветили максимально ярко, и когда заиграла музыка, на нее выбежала толпа девушек в блестящих трико, лихо отбивающих чечетку. Они все улыбались, двигались синхронно и выглядели такими счастливыми, словно в мире не было лучшей работы.
После них на сцене появились юноши, у которых верхнюю часть одежды составляли лишь манишки. Они тоже исполнили заводной чарльстон, которому охотно и горячо аплодировала женская часть зрительного зала, но и мужчины не отставали.
Третьим номером был джаз-бэнд.
Томас потягивал виски, ощущая, что понемногу пьянеет, и смотрел, как под звуки джаза парочки отплясывают на танцполе. Это был совершенно другой мир, к такому Том не привык.
А потом на сцене появилась огромная раковина, в которой оказалась певица, одетая сплошь в жемчуг. Пела она очень нежно и чувственно.
Наряд был настолько необыкновенный, что казалось, жемчуг — это ее единственная одежда. При этом, даже когда она двигалась, ничто пошло не обнажалось.
Том подпер чуть отяжелевшую голову рукой и попытался представить себя на этой сцене. Получалось с трудом.
— Она хороша, правда? — за его спиной раздался голос Энди и Том обернулся. — Мало кто скажет, что в прошлом она батрачила, как проклятая на ферме в Аризоне.
Мечтательное выражение лица Тома постепенно сменилось озадаченным. Он медленно повернулся к сцене, а потом снова посмотрел на Энди.
— Ты меня разыгрываешь? — ирландец мотнул головой. — Она слишком хороша для фермы в Аризоне.
— Зачем мне врать? Она пасла свиней, а потом ее собственный отец продал в бордель. Но выяснилось, что у нее довольно неплохой голос, — пожал плечами Энди.
— К-как это — продал? — Томас даже протрезвел. — Как можно торговать живыми людьми? Мы ведь не в средневековье живём!
— Ты, правда, не понимаешь, в каком мире мы живем? — удивленно поднял брови Энди. — В стране людей продают за пару долларов, лишь бы выжить.
— Но… на пару долларов разве что и можно выжить, — Томас, и правда, был из другого мира и другого теста. Оттуда, где человеческая жизнь была ценностью, особенно, после войны.
— Экономика катится к чертям даже тут, в Америке, говорят, дальше будет только хуже, — пожал плечами Энди. — Но из всего нужно уметь извлечь выгоду.
— И что, снова будет война? — побледнел Томас, мысленно обратившись к Богу, чтобы он не допустил повторения недавнего ужаса.
— Кто знает, так далеко я не загадываю, — ответил Энди. — Клифф, налей-ка нам еще выпить. Итак, ты видел Сладкую Китти, которая поет, как птичка, несмотря на свое прошлое. Как думаешь, сможешь ли ты так же?
— Даже не знаю, — Том глянул на сцену, где было уже другое выступление. — Думаешь, кому-то будет интересно смотреть на меня, слушать? — озвучил он свои сомнения, водя пальцем по ребру стакана.
— Главное уметь себя подать, — ответил Энди. — Она тоже не стала такой сразу, как вышла на сцену. Всему учатся.
— Вот с этим проблема, — самокритично признал Том. — Я себя подавать вообще не умею. Как этому научиться? — он подумал, что это знание пригодится ему в любом случае.
— Если ты согласишься, я возьму это на себя, — ответил Энди, прикурив сигарету и пыхнув дымом.
Томас был слишком наивен, чтобы задать задаться вопросом, для чего Энди это нужно. К тому же, его встревожило другое.
— И что я буду тебе должен за это?
— Процент от своих заработков, — ответил Энди невозмутимо. — Не думай, что я благотворитель. Скорее, инвестор.
— Вот оно что… И ты полагаешь, что эти заработки будут настолько достойными, чтобы процент от них мог заинтересовать тебя? — именно в это Тому верилось тяжелее всего.
— Поверь, я давно в этом бизнесе, могу оценить перспективы вложений, — ответил Энди. — Дело за тобой. Быть там, — он кивнул на сцену. — Или вернуться на фабрику, где ты выкашляешь легкие через год-другой от химии.
Том опустил взгляд в стакан, где плескалась янтарная жидкость. Он никогда особо хорошо не разбирался в алкоголе, но что-то ему подсказывало, что его отец, светлая ему память, забраковал бы этот напиток.
А еще он никогда в жизни не оставил бы дом, какими радужными не казались бы перспективы жизни на другом краю света.
А Томас оставил. Так неужели сейчас, когда судьба, в лице некоего Энди Рапаче, подмигивает ему, он отвернется и не последует за ней?
— Я согласен. Что от меня требуется? — махнув остатки виски, спросил ирландец.
Энди Рапаче расплылся в хищной улыбке, довольный таким раскладом.
— Быть здесь завтра в полдень. И я не говорю, что работа здесь будет легкой. Просто оплачивается лучше, — напомнил он.
— Меня сложно напугать трудной работой, — Том пожал плечами и глянул на сцену. — Можно я еще посижу, послушаю? Или мне лучше не пугать ваших гостей своим видом? — хмыкнул он.
— Наслаждайся. Выпивка за мой счет, — напомнил Энди бармену и, извинившись, ушел решать свои дела.
— Но, я мог бы… — опять задетая гордость Томаса вновь осталась без ответа, сказать, что сам мог бы заплатить, он не успел, поэтому договорился сам с собой, что пользоваться гостеприимством Энди просто не будет.
Том провел в баре еще около часа, прежде чем понял, что ему еще возвращаться домой, а утром увольняться с фабрики, чтобы успеть вернуться сюда к полудню. От выпитого на пустой желудок виски его покачивало, и он вышел на улицу, надеясь поймать такси, сколько бы оно ни стоило.
И, пока он пытался поймать машину, его в буквальном смысле попыталась снять одна дама в воротнике из чёрно-бурой лисы, нетвердой походкой покинувшая клуб.
Не имея ни малейшего представления, как вести себя в такой ситуации, Томас буквально сбежал с нее, почти протрезвев. Правда она каким-то образом успела засунуть ему в вырез рубашки двадцатку, отчего Том опешил. Но ему, по крайней мере, было, чем расплатиться в такси без необходимости потом экономить на еде.
Это происшествие настолько шокировало Тома, что он, добравшись, наконец, до дома, а там до кровати, все никак не мог заснуть, ворочался и думал, каково это, вот так сорить деньгами, не считать не то что центы, а доллары, десятки долларов.
Утром он направился на фабрику, прямиком к начальнику цеха и объяснил, что уходит. Он попросил выплатить ему все причитающееся за отработанные недели и только когда упомянул, что будет работать на мистера Рапаче, начальник выдал деньги без запинки.
Сумма не была какой-то баснословной, и все равно Том решился потратить ее часть на то, чтобы минимально обновить свой гардероб. Он понимал, что купить себе туалет, достойный клуба, все равно не сможет, но на кипенно-белую рубашку все же раскошелился.
Ровно в полдень он был на месте, хоть и переживал, что все это может оказаться просто шуткой. Но пока все выходило так, что это была правда. В клуб его пустили, уже без упоминания Энди, стало быть, его ждали.
Сейчас в клубе было почти пусто, не считая пары уборщиц, которые устраняли следы вчерашнего кутежа. Одна из них и указала, где можно найти Энди. Поплутав по узким, довольно скудно освещенным коридорам, Том все же нашел его кабинет.
Постучавшись, он получил разрешение войти и шагнул внутрь. Энди сидел за столом, разбираясь с какими-то цифрами, смоля сигареты прямо в кабинете, из-за чего внутри висела сизая дымка.
— Добрый день, — поздоровался Том, остановившись перед его столом.
— А, ирландец, — Энди посмотрел на него сквозь накуренное облако и указал на стул. Кабинет у него был небольшой, зато с самым настоящим сейфом.
— Ну что, не передумал? — не выпуская сигарету, Энди глотнул кофе из чашки. Судя по ободку, тот был уже холодный.
Том сел на стул и помотал головой.
— Нет, не передумал, — сказал он. — У нас будет какой-то контракт или что?
— Контракт будет, но чуть позже, — предупредил Энди. — Для начала ты должен будешь кое-чему подучиться.
Как оказалось, под кое-чем он подразумевал многое — умение вести себя с клиентами, подавать себя со сцены. Наконец, Тому предстояло выучить немало песен.
Постановщик, который разрабатывал программу для клуба, оценил его голос и решил, что грустные слезливые песенки в сочетании с его внешностью, это выстрел в десятку. Дамы будут в восторге.
Том не спорил, больше слушал, что ему говорили. Энди отдал его на растерзание какой-то даме, которая занималась вокалом со всеми артистами клуба, и та говорила ему, как стоять, как дышать, как петь, критикуя абсолютно все. У нее был чудовищный лающий акцент и осанка царицы в изгнании. Вместе с постановщиком они составляли непобедимый дуэт, и жаловаться на их методы не было смысла, даже если иной раз Тому казалось, что у него закружится голова, если он вдохнет еще глубже, как ему велели.
Но он старался изо всех сил, понимая, что должен хорошо проявить себя, иначе дорога ему обратно на фабрику.
Попутно он знакомился с другими работниками клуба — официантами, кордебалетом и, конечно, Китти, той самой пастушкой свиней из Аризоны. Она оказалась глуповата, но в то же время настолько добра, что обидеть её казалось совершенно невозможным. Впрочем, Тому это и в голову бы не пришло.
Она совершенно искренне хлопала накрашенными ресницами, не понимая очевидных вещей и напоминала ребенка, который так и не повзрослел, несмотря на возраст. Ее все обожали, а поклонники то и дело присылали ей цветы и подарки. Иной раз ее гримерка была ими просто завалена.
Тома на первое время поставили работать в бар, чтобы он привыкал к клубу, запоминал, что и где. Энди прислал к нему пожилого итальянского портного, чтобы тот сшил ему костюм для выступлений. Остановились на смокинге, который сидел на Томе как вторая кожа, и сразу делал его в разы благороднее.
— Ох, какой ты хорошенький! — Китти, впервые увидев его в смокинге, даже в ладоши захлопала. — Тебе очень идёт. Нужна только ещё красивая булавка на галстук. Идём, я тебе подарю, — она ловко цапнула его за руку и потащила к себе.
— Булавку на галстук? — растерялся Том, следуя за ней, пока та чуть ли не бежала в гримерку, где у нее была настоящая сокровищница, как пещера горного короля.
— Конечно, чтобы образ был законченный, — ворковала Китти.
Усадив его на стул с плюшевой накидкой, она порылась в своих шкатулках и выложила перед Томом несколько булавок, совершенно точно украшенных драгоценными камнями.
— Какая нравится?
Том посмотрел на Китти, потом на булавки и не удержался от вопроса.
— Почему тебе дарят мужские булавки?..
— Это… как это называется? Трофеи! — она щелкнула пальчиками. — Я оставляю себе на память булавки для галстука тех мужчин, с которыми встречалась.
Том удивленно открыл рот, но решил, что это не его дело. Так что он посмотрел в сторону, как ему показалось, наименее дорогих булавок.
— Можно эту, — сказал он, выбрав серебристую, с тонкой насечкой и всего одним небольшим камешком.
— Мм, прекрасный вкус, — промурлыкала Китти и ловкими пальчиками закрепила булавку на его галстуке. — Платина и изумруд. С твоим цветом волос смотрится волшебно.
Том тут же поперхнулся и попытался отцепить булавку.
— Ничего попроще нет? — спросил он, понимая, сколько такая стоит.
— Зачем проще? Тебе эта не нравится? — Китти искренне расстроилась. — Она тебе так подошла… но ты можешь выбрать любую, — она сделала приглашающий жест.
— Китти, — Фергюс — их постановщик заглянул в гримерку, — репетиция через пять минут.
— Просто она очень дорогая, вдруг я ее потеряю? — ответил Том, покраснев ушами. — Моей зарплаты точно не хватит.
— Я же не продаю ее тебе, — Китти беззаботно пожала плечиками, подхватив пушистое боа для выхода на сцену. — Видишь, сколько их у меня? Потеряешь эту, я подарю тебе новую.
Том понял, что спорить бесполезно, и кивнул, а потом поцеловал Китти руку в благодарность.
— Спасибо тебе, — сказал он, а та кокетливо хихикнула и ушла репетировать свой номер.
Том вернулся в бар, где со старшим барменом протирал бокалы, чтобы те сверкали вечером. Китти пела на пустой пока сцене, не забывая про танцевальные движения, а когда закончили с ней, на сцену позвали Тома. Его наставница одобрительно кивнула, оглядев его смокинг, поправила его осанку, шлепнув сначала между лопаток, а потом и по заднице, и отошла.
— Я хочу, чтобы тебя и без микрофона было слышно в каждом углу клуба, — заявила она, зная, что Том никак не может справиться с зажимом, чтобы начать петь свободно, в полный голос.
И сейчас проблема снова проявилась, хотя зал был практически пустой. Милость Миранды тут же сменилась гневом, стоило Томасу запеть.
— Это что за невнятное блеянье? — рявкнула она, прослушав пару строчек куплета. — Мне тебя что, с закрытыми глазами на сцену выпускать?
Звучно выругавшись, Миранда щелкнула пальцами бармену и тот налил в стаканчик немного бурбона.
— Залпом, — скомандовала она, протянув бурбон Тому. Тот не стал спорить и опрокинул его в себя, тут же закашлявшись от крепости. — Успокоит твои нервы.
Бурбон обжег горло и горячей волной прокатился по пищеводу в желудок. У Томаса слезы выступили на глазах, но спустя пару минут, когда ладони ощутимо потеплели, зал перестал казаться таким пугающим.
— Еще раз! — потребовала Миранда.
Все же ее педагогический опыт и подход трудно было обесценить. Через полчаса Том обнаружил, что вполне способен петь в полный голос, не срываясь с нот и распределяя дыхание. Когда он закончил, то увидел, что рядом с Мирандой стоит Энди, внимательно глядя на него.
— И его подпоила? — спросил он, зная, что в свое время это сработало с Китти.
— А куда деваться, если без выпивки он шепчет, как будто слух у призывника проверяет, — Миранда совершенно не считала свои методы неправильными, особенно в свете того, что работали они безотказно. — К слову, ему потребовалось меньше, чем Китти.
— Делай, что нужно, — одобрительно кивнул Энди. Он был уверен, что у Тома хватит мозгов, чтобы не злоупотреблять. А если не хватит… то одна профилактическая беседа ему будет обеспечена. Второй ему не захочется.
Томасу, который продолжал исполнять выученные песни, об этом разговоре было неведомо. Хотя он, конечно, видел Энди и в какой-то момент понял, что поёт словно только ему, не сводя взгляд с итальянца.
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Энди немного послушал и ушел в свой кабинет — его дела песнями было не решить. И вернулся в зал он уже только поздно вечером, когда тот был полон гостей, а Томас вернулся в бар, помогая с напитками и получая неплохие чаевые за свое невинное смазливое личико. Энди всегда знал, какие его вложения окупятся.
— Можешь невинно флиртовать, — улучив момент, когда Томас был относительно свободен, посоветовал Энди.
Он знал, что местные дамы, да и мужчины любят такое обхождение.
— Флиртовать? — переспросил Том, уверенный, что ослышался. — Зачем еще?
— Затем, что так заказывают больше и чаевые дают лучше, — закатил глаза Энди. — И то, и другое приносит нам прибыль.
— И… что я должен делать? — растерялся Том. — Я же не Китти, чтобы ресницами хлопать.
— Улыбаться, невзначай касаться рук клиентов, — стал со вздохом объяснять Энди, устав поражаться наивности и невинности этой ирландской фиалки. — Можешь подмигнуть в ответ на шутку, независимо от того, удачная она или нет.
Том понимал, что Энди серьезно. Он закусил губу в задумчивости, но кивнул.
— Я постараюсь, — пообещал он, пока не зная, как будет это проворачивать, насколько хватит его характера на это.
— Постарайся, — хмыкнул Энди и кивнул на бутылки. — И плесни мне бренди. Или принеси сам, как будешь на перерыве.
Том потянулся за бутылкой и стаканом, но Энди отвлекли и он, щелкнув пальцами, показал в направлении своего кабинета. Том дождался, когда заказов будет чуть поменьше и налил ему бренди на два пальца, как тот и просил. Он уже запомнил, что тот пьет его чистым, без льда и прочего. И еще никогда Том не видел его пьяным.
— Я отнесу бренди, — сказал он старшему бармену и взял небольшой поднос и бокал, лавируя с ними между гостями клуба.
Неожиданным преимуществом для освоения этого навыка оказалась жизнь среди овец. Конечно, по большей части за выпас отвечали пастушьи собаки, а вот во время стрижки требовалась ловкость, чтобы не наступить на овец, которые крутились под ногами, сплошным потоком направляемые к стригалям.
Сейчас было что-то схожее, когда Томас уклонялся от столиков и танцующих.
— Энди? — подойдя к кабинету, он постучал, прежде чем открыть дверь.
Тот ответил что-то на итальянском, а потом повторил по-английски "Войдите", и к своему удивлению Том обнаружил там запыхавшегося Энди, слегка расхристанного. Поначалу Том с ужасом подумал, что тот трахался в своем кабинете перед тем, как вошел Том, но потом заметил сбитые костяшки и разбитую губу.
— Что случилось? — опешил он.
— Небольшие разногласия с потенциальными партнерами, — Энди вытащил белоснежный платок из кармашка своего пиджака, коснулся сбитых костяшек и тихо зашипел. — То, что надо, — он протянул руку к бокалу, слизав кровь с губы.
— Боюсь представить, как выглядят большие разногласия, — ответил Том, подав ему выпивку и взял салфетку. — Руку стоит обработать.
— Большие разногласия не имеет смысла решать мордобоем, — отметил Энди и зашипел, когда алкоголь попал в ранку на губе. — Можешь оказать мне любезность и принести аптечку, она в барной стойке, — это прозвучало как предложение, а не как просьба.
— Сейчас вернусь, — ответил Том, и проворно сбегал за аптечкой. Вернувшись, он увидел, что Энди уже опустошил бокал с бренди. В аптечке нашлась перекись и пластырь, так что он смочил ватный тампон и взял сбитую руку Энди в свою.
К тому моменту Энди устроился в своём кресле, так что Тому пришлось сбоку пристроиться к его столу.
— Смелее, мне не будет больно, — хмыкнул итальянец, видя, что Томас медлит и действует излишне бережно.
— Похоже, не первый раз, — констатировал Том, аккуратно промакивая кровь на его костяшках.
— И даже не десятый, пожалуй, — прикинул Энди, пользуясь возможностью снизу рассмотреть его и покусывая травмированную губу.
— Бывало и серьезнее? — спросил Том, заливая ссадины йодом и берясь за пластырь.
Энди дал ему закончить, а потом расстегнул жилетку и, задрав рубашку, продемонстрировал тонкий довольно длинный порез — явно ножевое ранение.
Том присвистнул, не удержавшись.
— Тебя хотели убить? — спросил он, глядя, как шрам уходит от пупка к ребрам.
— Ага, была такая попытка, — подтвердил Энди, возвращая рубашку на место. — На самом деле, повезло — порез длинный, но не глубокий, иначе кишки выпустили бы.
Оправляя одежду, он оказался лицом к лицу с Томасом.
— Тебе стоит быть осторожнее, — ответил Том, шагнув назад и ударившись задом о край стола — отступить ему особенно было некуда.
— Не всегда это зависит от меня, — Энди иронично усмехнулся, наблюдая за его маневрами. — Ну а ты, айриш бой, бывал в переделках?
Том кивнул.
— Здесь нечем особо гордиться, — пожал он плечами. — В деревнях всегда есть те, кому ты не нравишься, или потому что ты из семьи, которая лет триста назад поссорилась с другой семьей. Так что приходилось драться. Но ножом меня никто не пытался пырнуть.
— Ну, по крайней мере, ты можешь постоять за себя, это неплохо, — отметил Энди, окинув его долгим взглядом. — Ладно, иди, чтобы Брайан там один не метался.
Том кивнул, собрал на поднос пустой бокал и аптечку и вышел из кабинета, но перед его глазами все еще стоял длинный и бледный шрам на оливковой коже.
Через неделю Миранда решила, что его можно выпустить на сцену. Не в самом начале, конечно, а когда публика будет уже в определённом подпитии, а значит, менее внимательна и более благодушна.
Почему-то больше всего этому радовалась Китти. Она от души поздравляла Тома и обещала разогреть для него публику как следует.
— Они будут уже готовенькие и полюбят тебя, — восхищенно шептала она, пока Том пытался проглотить кол, вставший в горле от нервов.
— Спасибо, — сдавленно пробормотал он, поглядывая в зал из-за кулис.
— Пей! — Миранда подсунула ему бокал с бренди, понимая, что сегодня без этого не обойтись.
Том без разговоров осушил его, закашлявшись на последнем глотке, но минут через десять ощутил легкий хмель, вместе с теплом разошедшийся по его телу. Он смотрел, как Китти выходит на сцену, как всегда яркая, словно электрическая лампочка.
Быть может, дело было в алкоголе, а может, она и правда выступала сегодня как-то по-особенному, но провожали её просто оглушительными аплодисментами.
Их джазмен взял микрофон и постарался от души, представляя Тома, так что его тоже встретили овацией. Несмотря на выпитый бренди, Том все равно ощутил скованность, когда вышел к микрофону, чуточку ослепленный светом софитов. Но это ему в итоге и помогло — за ярким светом он едва видел зал. А то, чего ты не видишь — уже не так пугает.
— Добрый вечер, леди и джентльмены, — поздоровался он, налаживая первый контакт. — Так приятно видеть всех вас здесь. Я, конечно, далеко не Китти, — он взглянул на нее, стоявшую за кулисами и подбадривающую его, — Но я постараюсь, чтобы вам понравилось.
Джаз-бэнд заиграл вступление, и эта аранжировка была как-то живее и полнее записи с пластинки, так что музыка подхватила голос Тома, едва он запел.
В первые мгновения его голос звучал не слишком громко, но потом, невольно уклоняясь от света софитов, он перевел взгляд на барную стойку и увидел возле нее Энди. Тот не раз и не два слышал, как поет Томас, и это неожиданно успокоило ирландца — едва ли он удивит или разочарует Энди.
Том сам даже не смог бы сказать, в какой момент его голос обрел силу, наполнился и полетел над залом, достигая каждого его уголка.
Где-то в глубине души Энди знал, что все будет нормально. Том не из тех, кто лажает. И буквально через пару мгновений он сумел очаровать зал. Да, над подачей и жестами еще нужно было поработать, но Энди уже видел, как таяли дамочки от его нежного голоса. Он был уверен, что за пару месяцев Том пообтешется и будет работать не хуже Китти.
И все равно, исполнив запланированные пару песен, за кулисы Том возвращался на ватных ногах, даже не заметив, что на сцену полетели дамские перчатки, шпильки, инкрустированные драгоценными камнями. Была там и пара булавок для галстука.
— Я же говорила, ты прекрасно справишься! — Китти тут же повисла у него на шее, расцеловывая Тома в горящие щеки. — Это было потрясающе, ты настоящий артист!
— Да ладно тебе! — Томас обнял ее, не в силах перестать улыбаться.
Его кровь кипела адреналином, из зала все еще слышались одобрительные возгласы, и это безумно воодушевляло.
— Держи! — посмеиваясь, джазмен протянул ему собранный со сцены улов.
— Это что? — опешив, спросил Том, держа в руках кучу всего. Но глаз цеплялся еще и за визитки и долларовые бумажки.
— Чаевые, — хмыкнул джазмен. — Не волнуйся, это ни к чему не обязывающие подарки. За то, что ты их примешь, ты даже подходить к столикам не должен… если сам не хочешь.
Он подмигнул Тому, давая понять, что это вполне приемлемая практика, и ушел.
— Это только начало, — улыбнулась Китти, и Том пошел отнести все это в свой шкафчик в раздевалке, решив разобраться с этим добром позже. А пока вернулся в бар, к Брайану.
— За твой дебют! — Брайан налил ему бокал шампанского и придвинул по стойке. — Ну как ощущения, господин артист? — прищурился он.
Все сейчас были увлечены представлением, так что у него была небольшая передышка.
— Как будто у меня это шампанское в венах, — улыбнувшись, признался Том. — Я боялся, что я облажаюсь.
— И напрасно! Ты отлично поешь, — совершенно искренне оценил Брайан.
Зависти он не испытывал, поскольку вокального и какого-либо таланта был лишен начисто, да и на своем месте иной раз получал более чем завидные чаевые.
Том улыбнулся, допил шампанское и вернулся к работе. Правда официанты ему то и дело передавали записки от посетителей, а когда возле стойки появился Энди с хитрой ухмылкой, смущенная официантка передала для Тома ключ с табличкой, на которой был выбит номер.
— Это что? — слегка удивившись, спросил Том.
— Видимо, кто-то из посетителей хочет познакомиться с тобой очень близко, — Энди выразительно подвигал бровями. — Даже номер снял. И тут уж будь осторожен, айриш бой. Конечно, соглашаться или нет, дело твое, но сразу лучше не кидаться во все тяжкие. Китти однажды согласилась на такое свидание, чуть с жизнью не попрощалась.
Том от удивления выпустил из рук бокал, который протирал, и тот разбился.
— Ты шутишь? — спросил он.
— А похоже, что я шучу? — Энди проводил бокал безразличным взглядом. — В общем, бесплатный совет — не спеши отвечать на такие приглашения, чтобы, к тому же, не заработать себе определенную репутацию.
— Не помню, чтобы ты вообще шутил, — добавил Том, решительно отодвинув ключ обратно к официантке. — Верни его, пожалуйста, с моими благодарностями — попросил он, ставя на поднос бокал шампанского.
— Хорошо, — та понятливо кивнула и поспешила к столику.
Но Том все равно не удержался и, тихонько высунувшись из-за Энди, посмотрел, кто же отправил ему ключ. К его изумлению, за столиком сидел мужчина, а не дама.
Энди, заметив его выражение лица, насмешливо фыркнул. А Том посмотрел на него и поднял брови.
— Он что, хотел сделать сюрприз своей даме?
— Не буду исключать такой вариант, но, скорее, он хотел сделать сюрприз себе, — не скрывая усмешку, ответил Энди.
— Это же вроде незаконно? — переспросил Том, понизив голос.
— Что именно? — уточнил Энди и кивнул на бутылки у него за спиной. — Плесни мне на два пальца.
— Отношения между мужчинами, — ответил Том, наливая ему бренди в стакан.
— И продажа алкоголя тоже, — Энди постучал пальцем по своему бокалу. — Но это не значит, что так никто не делает.
Крыть было нечем. Том умолк, переваривая сказанное. Ему казалось, что с момента переезда в США он попал в какой-то совершенно другой мир. И правила там тоже были другие.
В этом он убедился, когда на следующий день после выступления ему поступила ещё пара предложений провести вечер вместе — два от дам и одно от мужчины.
И такие предложения сыпались, как из рога изобилия. Ему присылали подарки, оставляли чаевые, и Том смог даже немного обновить свой гардероб, что было очень кстати — в Нью-Йорке окончательно похолодало. Близился День Благодарения, и все только и говорили о предстоящем параде Мэйсис. Что это такое Том не знал, и поэтому пристал с расспросами к Китти.
— Ты не знаешь? — она всплеснула ручками и защебетала про событие, которое некоторые детишки теперь ждут едва ли не больше, чем Рождество. — Первый парад универмаг Мэйсис провел пару лет назад, чего там только не было — и музыканты, и игрушки, и живые животные. Три часа длился, представляешь? Интересно, что они придумают в этом году? — у неё самой глаза светились едва ли не ярче чем у тех детишек.
Том впервые про такое слышал, но ему пришлось дать Китти обещание сопроводить ее на парад. Хотя, он был больше, чем уверен, что любой из ее поклонников обеспечил бы ее лучшим местом с видом. Или вообще устроил бы ее выступление на одной из платформ.
Тем не менее, до Дня Благодарения нужно было еще дожить, а в клубе предполагался тематический вечер. Китти уже примеряла на себя наряд хорошенькой колонистки.
— Жаль ты рыжий, можно было бы нарядить тебя индейцем, — сказал Энди в один из дней, когда клуб украшали в стиле осенней роскоши. На столах были венки из кленовых листьев и яблок.
— Ну, я могу быть лепреконом, хотя не знаю, насколько это уместно, и как публика отнесется, — задумался Том.
Он не догадывался, насколько масштабно в Нью-Йорке празднуют день святого Патрика.
— Может, стоит нарядить тебя индейкой? — прищурился Энди. — Сделаем тебе шикарный хвост.
— Эм… ну, если ты считаешь, что публику это порадует… — Томас растерялся от такого предложения, пытаясь представить, как может выглядеть в таком костюме.
— Ты, правда, готов? — уцепился за это Энди, умолчав, что костюм, по сути, полуголый.
— Ну, полагаю, я буду выглядеть комично, — Томас в свою очередь представлял что-то очень объемное и пузатое. — Но, если всех это порадует…
— Если согласишься, пути назад не будет, — предостерег его Энди. — Но ты будешь гвоздем вечера.
— В этом я очень сильно сомневаюсь, — усмехнулся Томас. — У нас будет какая-то репетиция?
— Будет, — хмыкнул Энди. — Попрошу Миранду разучить с тобой номер Горячей Индейки.
— Горячей? Боже, Энди, надеюсь, меня не будут поджигать и держать над пламенем на вертеле? — напрягся Том.
— Нет. Ты будешь горячим в другом смысле. И ты уже согласился, — напомнил Энди и ушел. Через час Тома разыскала Миранда, и не терпящим возражения тоном велела раздеться полностью.
Томас сглотнул, но спорить не посмел — спорить с этой дамой себе дороже. Поэтому он послушно, пусть и смущенно стянул с себя костюм, оставив лишь потрепанные трусы, которые попытался прикрыть руками, то поддергивая за резинку, то оттягивая вниз.
— И их тоже. Если ты думаешь, что у тебя там есть что-то, что я не видела, то ты ошибаешься, — Миранда закурила сигарету в мундштуке и прищурилась.
— Но, мэм… — просипел он, алый уже и щеками, и ушами.
Румянец предательски сползал на грудь, когда он, решившись, стянул и трусы и тут же снова торопливо прикрылся — в конце концов, есть же нормы приличия.
— Тощая из тебя выйдет индейка, — констатировала Миранда, обойдя его кругом и рассматривая. Потом она вытащила сантиметровую ленту и стала обмерять его тут и там, делая пометки в записной книжке.
— На меня что, костюм буду шить на заказ? — уточнил Томас, стараясь не вздрагивать в ответ на каждое прикосновение.
— В костюме Китти ты будешь смотреться глупо, так что перешьем, — ответила она. — Но хвост будет тот же. Не пропадать добру.
— Кажется, я как-то иначе представлял себе костюм индейки, — признал Томас.
И его подозрения подтвердились, когда ему принесли нечто песочно-желтого цвета, но совершенно не такое объемное, как он ожидал.
Там точно были крылья и хвост, но голой кожи оставалось столько, что Том пожалел, что уже подписался. Стратегические места прикрывались перьями, полагалась маска с клювом и сапоги. Но самым ужасным был танец. Том ощутил себя экзотической танцовщицей.
И хотя не в правилах Томаса было ныть и жаловаться, он не мог не попенять Энди.
— Ты не был со мной честен, — ирландец поджал губы, когда Энди подошел к бару.
— Я дважды спросил тебя, согласен ли ты, — парировал Энди, оглядывая его с головы до ног.
— Ты не сказал, на что я соглашаюсь, — Томас невольно поежился под его взглядом. — А еще и танцевать надо. Как вообще? Я певец, а не танцор.
— Ты не удосужился спросить, — напомнил ему Энди. — Еще пару месяцев назад ты был никем, но гляди-ка, успел научиться и уже считаешь себя певцом. Значит, и с танцами справишься. Забудешь движение, просто поворачивайся к залу хвостом и тряси задницей, — велел Энди.
Лишь каким-то чудом уязвленная ирландская гордость не дала Томасу в тот же миг скинуть позорный, по его мнению, костюм и отказаться от участия. А может, он понимал, что тогда окажется просто ещё более голым.
И он приступил к тренировкам танца — иного не оставалось.
— Том, какой шикарный хвост! — под конец репетиции его увидела Китти. Она была в своем наряде колонистки, только чепчик где-то оставила и щеголяла безупречной укладкой. — Я помню, мой был ужасно тяжелый, — она потянулась пощекотать перышки.
— Издеваешься? — Том не мог на нее злиться и раздражаться, поэтому ответил лишь грустной ухмылкой, полагая, что выглядит как минимум абсурдно. — Хвост не особо тяжелый, — он не мог сказать, что это украшение ему мешает.
— Вовсе нет! — искренне ответила Китти. — Ты только улыбайся пошире, а то из тебя выходит какая-то грустная индейка. Это ведь все игра, Том. Просто развлекайся и развлекай других.
У Томаса словно что-то щелкнуло в голове от ее слов. В конце концов, его лицо даже толком видно не будет, улыбка будет понятна лишь по глазам.
— Игра! — повторил он и еще раз более уверенно. — Игра! Спасибо, Китти, ты чудо, — он чмокнул девушку в щеку и бодро взмахнул хвостом.
— О, я знаю, что я чудо, — засмеялась она, довольная переменой в нем. — А теперь покажи мне, как ты крутишь бедрами.
— Не уверен, что хорошо освоил этот навык, — усмехнулся Том и, повернувшись к ней спиной, принялся делать движения, словно очерчивать окружность.
Китти понаблюдала и остановила его.
— Нет, смотри, вот так надо, — она показала, как, и положила его руки себе на бедра, чтобы он уловил суть движения. — Как будто ты бедром что-то отталкиваешь с пути.
Щеки Томаса мгновенно стали пунцовым, уж у Китти в области бедер было, что потрогать, но постарался сосредоточиться на движениях.
— Так? — попытался повторить он.
— Уже лучше, — кивнула Китти и положила руки на его бедра, толкая их. — Вот так, давай-давай.
И еще пару дней, которые оставались до выступления, после основных репетиций Китти охотно натаскивала Томаса, так что он и правда научился двигаться вполне неплохо.
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— Ты делаешь успехи, — отметил Энди, когда они с Китти закончили последнюю репетицию и Том пытался отстегнуть от себя хвост.
— Ну, раз уж у меня не осталось выбора, я решил сделать все хорошо, чтобы хоть публика была довольна, — пожал плечами Том и снова засопел, пытаясь дотянуться до шнуровки.
Энди подошел ближе и ловко отцепил от него хвост, чтобы тот ненароком себе шею не вывихнул.
— Держи, — хмыкнул он. — Слышал, Китти уговорила тебя пойти на парад Мэйсис.
— Спасибо, — Томас выдохнул и одновременно чуть смутился, оказавшись перед Энди, что называется, во всей красе — с полуголой задницей. — Да, она сказала, это незабываемое зрелище, и я не имею права его пропустить.
— Она сказала, что ради этого придется встать в шесть утра? — спросил Энди, прикуривая сигарету и невозмутимо помогая со шнуровкой на спине.
— Да, сказала, — Томас улыбнулся и пожал плечами, испытывая странные чувства из-за того, что в таком деле ему помогает молодой мужчина. — Мне не привыкать. Это последнее время я могу себе позволить вставать в девять, а то и позже, а до этого всю жизнь привычным временем подъёма для меня было пять утра.
— Деревенские привычки, — хмыкнул Энди, закончив и отступив на шаг. Он присел на скамью в раздевалке, продолжая наблюдать за Томом и пуская дым.
— Ты чего? — обернувшись к нему и оказавшись под прицелом этого взгляда, Том замер и сглотнул, почувствовав себя более обнаженным, чем, если бы был вообще без одежды — такое впечатление создавала невнятная тряпочка, прикрывавшая область его паха.
— Ничего, просто курю, а что? — невозмутимо пожал плечами Энди. — Одевайся, а то простынешь.
Томас потоптался на месте, но, понимая, что просить его отвернуться просто глупо, торопливо стянул этот клочок ткани и натянул свои трусы, невольно подумав, что эту часть гардероба, видимо, тоже неплохо было бы обновить.
На это же обратил внимание и Энди. Он внимательно смотрел, как одевается Том, отмечая, что гардероб у парня все еще скудный. То ли у него были другие траты, то ли он не привык покупать одежду.
— Поехали, прокатимся, — сказал он, потушив сигарету.
— Куда? — удивленно спросил Томас, тщательно застегнув все пуговки на своей жилетке. — Выступать?
— Нет, не выступать, — покачал головой Энди и поманил его за собой, после чего вышел из раздевалки и из клуба, направляясь к своей машине.
Так вышло, что Томасу еще не разу не доводилось ездить на чьей-то личной машине. В Ирландии, в их деревне в ходу были повозки, а здесь он пользовался только автобусами.
Подойдя ближе, он с восхищением провел кончиками пальцев по черному лаку.
— Это Duesenberg Model J, только с конвейера, — сказал Энди, открывая дверь. Эта машина была слишком дорогой даже для него, но он относился к ней почти пренебрежительно. — У Аль Капоне такая же.
— Она потрясающая, — прошептал Томас и, действуя так, словно прикасается к величайшей в мире драгоценности, открыл дверь. — А кто такой Аль Капоне? — спросил он, устроившись на краешке сиденья.
— Ты серьезно? — поднял брови Энди. — Он легенда криминального мира тут, в США. Между прочим, тоже выходец из Италии.
— Никогда не слышал, — признался Томас и вынужден был отодвинуться к спинке сиденья, когда машина тронулась с места.
— Пожалуй, ты вообще не особо много знаешь о мафии, верно? — спросил Энди.
— Пожалуй, — признал Томас, робко поглаживая мягкую кожу сиденья темно-рубинового цвета. — Да и откуда бы…
— Ну ты уже несколько месяцев как в Нью-Йорке, работаешь в ее лучшем клубе, — хмыкнул Энди. — Мог бы и догадаться, или услышать.
— Я… словом, слышал разговоры, конечно, — признал Томас. — Но думал, что это… как бы сказать… для привлечения людей, в общем.
— Господи, ты убийственно наивен, — покачал головой Энди, услышав это.
— Я просто никогда с этим не сталкивался, — Томас дернул плечом и, отвернувшись к окну, обиженно засопел.
Хотя, стоит признать, смотреть из окна автомобиля на окружающий мир было чертовски приятно.
— С одной стороны мне нравится, что ты не задаешь вопросов и не болтаешь, с другой стороны это даже как-то ненормально, — ответил Энди, сворачивая на паре улиц и останавливаясь у мужского ателье с итальянским названием. — Идем, мы приехали.
— Мама говорила, что быть любопытным — невежливо. Люди сами расскажут то, что считают нужным, — пожал плечами Томас, послушно выходя из машины. — Что это за место?
— Ателье, нужно что-то делать с твоим гардеробом. От вида твоего исподнего любая дама упадет в обморок, если ты согласишься прийти в ее номер, — сказал Энди, пропуская его внутрь.
Собравшись возразить, что прикупил себе одежды, Томас невнятно квакнул, осекшись, и вспыхнул, как маков цвет. Он ведь и сам думал об обновлении нижнего белья, но услышать и насущности таких покупок было ужасно стыдно.
— А мне хватит денег? — прошептал он.
— Я угощаю, — невозмутимо ответил Энди и перешел на итальянский, когда их встретил пожилой усатый мужчина, который по-английски говорил едва-едва. Они тараторили так быстро, что Том едва успевал различить в их речи слова. Но обсуждали явно его, тем более что Энди неоднократно кивал на Тома.
— Это Марио, он лучший портной. Именно он шил тебе смокинг для выступлений. Сделай милость, делай, как он говорит, — сказал Энди, усевшись на диванчик, а Тома поставили на что-то вроде тумбы и принялись крутить туда-сюда. Том не успел оглянуться, как на его плече были образцы ткани, а Энди уже пил кофе из крошечной чашечки и курил сигарету с невозмутимым видом.
Как оказалось, делать, что ему говорят — это вовремя поднимать руки и поворачиваться.
Поскольку, когда дело дошло до сочетания тканей, и Том высказал свое мнение, ему тут же сообщили, что это дисгустозо, и учитывать его мнение перестали.
— Что значит дисгустозо? — не удержавшись, все же спросил у Энди Томас, размышляя, чем будет обязан за такой подарок.
— Это значит "омерзительно", — ответил Энди, отставив чашку и полностью согласный с мнением Марио. — Вкус тебе еще развивать и развивать.
Как не пытался, найти в себе силы на обиду Томас не мог — откуда у него, деревенского парня из Ирландии вкус.
— Уверен, что готов все оплатить? — спросил он.
— Уверен. Я уже говорил тебе про инвестиции, — отмахнулся Энди, оглядывая изменившуюся фигуру Томаса в хорошо подогнанной одежде. Нижнее белье и базовые вещи подобрали из готового. Пару костюмов заказали, и теперь снимали мерки для фрака. Марио бесцеремонно заставлял Тома выпрямиться, втянуть живот, расправить плечи и "prendi il culo".
— Подтяни задницу, — в очередной раз перевел Энди, а Марио в этот момент от души шлепнул Тома, щелкнув языком.
Тот аж подпрыгнул от неожиданности, к тому же, невольно выгнувшись вперёд, но требование все-таки постарался исполнить, хотя, по его мнению, ему и подтягивать особенно было нечего.
Больше, чем через час все было закончено. Тома переодели в новый костюм, который, кажется, нравился ему больше всего — твидовые брюки, хоть и со стрелками, но не слишком вычурные, рубашку и шерстяной свитер. Все же осень выдалась холодной. Кроме того, Тому подобрали теплое пальто и шляпу.
— Теперь ты похож на нью-йоркца, — резюмировал Энди. — Хоть и странно видеть ирландца с итальянским шиком.
— Если судить по нашей публике, с шиком может выглядеть кто угодно, — Том все никак не мог перестать рассматривать себя в зеркале, хотя для него такое было не в привычке. — Мне кажется, я даже одного китайца видел… а может, он японец, — задумался Томас и снова невольно нахмурился, увидев, как Энди расплачивается.
Он не мог идентифицировать свои чувства по этому поводу, но понимал, что принимать подарки от зрителей ему легче.
Они вышли из ателье и Энди повел затекшей от сидения шеей. На город опускались ранние осенние сумерки.
— Есть хочешь? — спросил он, пока Том пристраивал пакеты в машине.
— Честно говоря, очень хочу, — Том и хотел бы не признаваться в этом, но урчание живота выдало его с головой.
— Я тоже, поехали, — ответил Энди и повез их в небольшой итальянский ресторанчик, без вывески и названия, принадлежавший семье. Их встретила пухлая итальянка, на две головы ниже Энди, но успевшая его явно отчитать за долгое отсутствие.
— Тетя Джорджия, это Том, он выступает у нас в клубе. Накорми нас, пожалуйста, у нас впереди еще рабочая ночь, — попросил Энди, представив Тома женщине.
— Добрый вечер, мадам, очень рад с вами познакомиться, — Том приветливо ей улыбнулся и тоже получил выговор на смеси итальянского и английского о том, откуда вообще берутся такие тощие парни.
Джорджия отправила их за столик, а сама поспешила на кухню.
— Я что-то не так сделал? — тихонько спросил Томас, который далеко не все понял в речи итальянки.
— Ты слишком тощий, что она восприняла как личное оскорбление, — ответил Энди, снимая пальто и садясь за столик. Не успел он прикурить сигарету, как появилась другая тетя Джорджия, только худая, но такая же невысокая, Том удивленно заморгал.
— Баста, тетя Джованна, — отмахивался от нее Энди, пока та выхватывала у него сигарету, яростно ее туша.
Видеть, как кто-то воспитывает Энди, было удивительно и забавно одновременно. Но Томас, конечно, сдерживался от улыбки.
— Ты сведешь себя сигаретами в могилу! Как дядя Франческо! — она перешла на английский с сильным акцентом. — Вот твой друг в отличие от тебя не травит себя!
— Тетя Джованна, я курю с тринадцати лет и прекрасно себя чувствую, — когда ей все же удалось отнять у Энди сигарету, он тут же прикурил новую. За что получил такой смачный подзатыльник, что у Тома в животе все екнуло и завязалось в узел.
— Твоя мать тебя лупила бы с утра до вечера за такое непослушание! Никакого почтения к старшим! Худой, дымишь как паровоз, все время торчишь в своем клубе! Я только и слышу про тебя новости, Адриано сделал то, Адриано сделал это!
— И где же ты слышишь новости про меня? — поинтересовался Энди, со вздохом раздавив сигарету в пепельнице.
Тома эти слова тоже удивили, ему казалось, что Энди практически не выезжает из клуба.
— Адриано? — зацепился он. — Это твое полное имя?
— Не только ты заходишь сюда поужинать, — пожала плечами Джованна. — Так что все новости я узнаю одной из первых. Да, Адриано его полное имя, только он сокращает его до этого убогого варианта "Энди", — фыркнула тетушка и была прервана только второй тетушкой, которая несла им тарелку с брускеттами на закуску.
— Адриано, — Том словно попробовал это имя на вкус. — Знаешь, оно идет тебе больше, — отметил он и перевел взгляд на тарелку. — Ох, как аппетитно выглядит, — его живот снова напомнил он себе. — А с чем эти бутербродики?
— Это брускетта, они бывают разные. Конкретно эти брускетты аль помодорро, — принялась объяснять тетя Джорджия, рассказывая, что и как. Тетушка Джованна ушла на кухню и вернулась с графином апельсинового лимонада.
— Как вкусно вы рассказываете, мэм, — Томас в буквальном смысле глотал слюни, не решаясь прервать ее, взяв брускетту, хотя попробовать хотелось безумно.
— Ешь уже, — велел Энди, без церемоний берясь за свою и с хрустом откусывая от нее. Тетушки сновали туда-сюда и принесли, наконец, огромные тарелки с домашней пастой.
— Это рагу из кабана, мы его томили всю ночь, оно просто тает во рту! — рассказала тетя Джорджия, пока Том глядел на тальятелле, тоже сделанные вручную, буквально только что. — Ешьте мальчики, вы слишком тощие!
— Я… не уверен, что осилю такую порцию, — Томас поднял на Джорджию жалобный взгляд, успев к тому моменту умять пару брускетт.
Его поразили и размер тарелки, и собственно порции, казалось, таким количеством можно накормить троих.
— Ты сначала попробуй, а потом уже говори, — велела она. — Давай-давай, оглянуться не успеешь, как они в тебя проскочат, как по маслу.
У Томаса иссякли возражения, так что он взялся за ложку, всунутую ему в руку заботливой Джорджией, но растерянно замер, прежде чем она не показала ему, как пользоваться ложкой и вилкой. Тогда он отправил порцию в рот.
— Ох, дамы, это неописуемо вкусно, — у него едва слезы не навернулись — он так соскучился по вкусной домашней еде.
— Адриано, ты ведь не держишь этого мальчика на хлебе и воде? — строго хором спросили тетушки, а Энди, с полным ртом пасты возмущенно воззрился на них и замычал.
— Нет-нет, что вы, дамы, — Томас перепугался, совершенно не желая вызывать на Адриано гнев его тетушек, да еще и из-за себя. — Я нормально питаюсь, но с домашней едой ничто не сравнится.
— Можно нам спокойно поесть без причитаний на тему толщины? — попросил Энди, устав от внимания тетушек.
— Ох, какой же ты грубый, — Джованна покачала головой, не скрывая осуждение, и все же они поднялись и оставили мужчин ужинать.
Джорджия пообещала десерт.
— Теперь ты их любимый племянник, — сказал Энди, глянув на Тома. — А не я.
— Не говори глупости, — отмахнулся Томас, с аппетитом уплетая пасту. — У тебя чудесные тетушки, которые тебя очень любят и заботятся о тебе.
— Иногда их бывает слишком много, — усмехнулся Энди, но он отлично понимал, какую ценность и защиту дает большая семья. И что должен чувствовать лишенный этого Том. — Как тебе паста? Можешь ответить честно, даже если что-то не нравится, я тебя не сдам.
— Не нравится? Она нереально вкусная! — Том и возмутился, и восхитился. — Видит Бог, я умру от обжорства за этим столом, но ни капли даже соуса на тарелке не оставлю.
Энди не стал это комментировать, хотя и был впечатлен. Он понимал, что парень за эти месяцы изголодался по нормальной еде, по домашнему теплу и поддержке. В его планы не входило обеспечивать все это, но сейчас он не жалел. Все же он не был таким уж чудовищем, как о нем говорили. Или, во всяком случае, не всегда.
— Нас ждет еще десерт. Уверен, это будет семифреддо, — сказал Энди.
— Понятия не имею, что это, но готов восстать из мертвых, чтобы попробовать, и снова умереть, — заверил его Томас, и правда тщательно подбирая соус с тарелки, жалея, что нельзя ее просто вылизать.
— Ты очарователен, — не удержался от комментария Энди, и это была правда. Том напоминал ему Китти, не столь глуповатую, во всяком случае. — Всегда говоришь то, что думаешь, — Энди отставил свою пустую тарелку. Уж ему не требовалось умирать, чтобы справиться с тарелкой пасты.
Том зарделся, но все же улыбнулся в ответ. Ему было так хорошо, так уютно и сытно, что он даже пикироваться не хотел.
— Я всего лишь говорю правду, — наконец, и он отодвинул от себя тарелку.
— Редкая роскошь в наше время, — ответил Энди. — У тебя не осталось вообще никакой ирландской родни? — спросил он.
— Дальний родственник, он живет с семьей в Бруклине, — поделился Том, совершенно не видя причин скрывать это. — Я останавливался у него на ночь, когда только приехал.
— Понятно, — кивнул Энди, понимая, что там совершенно другие семейные связи. — Ты знаешь, что мафия тоже строится на семейных принципах?
— Я слышал об этом, но не совсем понимаю, что это значит, — признался Том. — Вроде как, если кто-то в семье состоит в мафии, то и остальные тоже?
— Нет, все немного сложнее, это клановая система, — Энди принялся объяснять ему основы, пока вместо пустых тарелок на столе появилось семифреддо.
— Я точно умру за этим столом, но совершенно счастливым, — пообещал Томас, отвлекшись от рассказа, весьма интересного, но и поразительного, и переключил внимание на десерт.
Когда с десертом было покончено, Энди с удивлением обнаружил, что на лице у Тома едва ли не экстаз.
— Ты выглядишь так, словно у тебя был секс с твоим семифреддо, — прокомментировал он.
— Ты тоже говоришь, что думаешь, — щеки Томаса вновь мгновенно стали пунцовыми. — Десерт был очень вкусный, я этого не отрицаю. У меня в жизни не часто были возможности есть сладкое, — признался он зачем-то.
— Да-да, я помню, ферма в Ирландии, ничего слаще моркови, — кивнул Энди. — Теперь у тебя новая жизнь. Привыкнешь, думаю, довольно скоро.
— Были вещи и слаще морковки, но не часто, — Томас поджал губы, вновь уязвленный такими словами. — Не у всех есть возможность питаться сытно и разнообразно. Давай закругляться. Я хотел бы поблагодарить твоих тетушек.
— Поверь, я знаю, что такое, когда ты только вспоминаешь о вкусной еде, — ответил Энди. — Я к тому, чтобы ты не циклился на прошлом.
Тетушки появились, не успел Том их помянуть.
— Ну как, все понравилось? — спрашивали они в основном Тома, зная, что Энди к ним не ходил бы, будь у них невкусно.
— Дамы, это был лучший ужин за последние… лет десять, — прикинул он, не желая оскорблять память мамы, которая старалась кормить их вкусно и разнообразно, даже при скудном выборе продуктов. — Спасибо вам.
— На здоровье, carino, приходи к нам почаще, надо нарастить мяса на эти косточки, — сказала тетя Джованна, потрепав его по волосам.
И хотя Томас знал, что не посмеет пользоваться их гостеприимством, он поблагодарил за приглашение.
— Что такое carino? — спросил он Энди, когда они сели в машину.
— Милый, — ответил Энди. — Мои тетушки считают тебя милым.
— Они тоже очень carino, — улыбнулся Томас, стараясь запоминать слова, которые узнал сегодня — вдруг пригодится когда-то.
— Carini, или carina, если говоришь об одной из них, — поправил его Энди. — Решил выучить итальянский и влиться в ряды cosa nostra?
— Carini или carina, — послушно повторил Томас и замотал головой. — Бог с тобой. Просто, мама говорила, что никакие знания не бывают лишними. А мафия… ну в моем случае, это скорее со свиным рылом в калашный ряд.
— Тут речь не о рылах, а о пользе для предприятия, — ответил Энди, заводя мотор. — Поехали в клуб, еще весь вечер впереди.
— Тебе виднее, — признал Томас, все равно далекий от этого.
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Этим вечером его номера в программе не было, но, стоило им с Энди войти в клуб, и публика, которой он успел полюбиться, потребовала его на сцену.
— Можешь идти прямо так, для песни сойдет, — сказал ему Энди, чтобы тот не тратил время на переодевание.
— Это много для чего сойдет, — не мог не заметить Томас и поспешил на сцену, надеясь, что не налажает из-за того, что выступление незапланированное. Но интерес публики ему льстил, конечно.
А после выступления его поймала чуть пьяненькая от шампанского Китти.
— Тоооомми, — протянула она. — Смотрю, ты стал настоящим денди, это Энди тебя приодел? — сразу догадалась она.
— Да, возил в какое-то итальянское ателье, — Томас и не думал скрывать этого. — Красиво, правда?
Что и говорить, ему нравилось, как он выглядит.
— Роскошно, — кивнула она, погладив его по плечам. — Совсем другой вид.
— Спасибо, — улыбнулся Томас. — А ты что отмечаешь? — деликатно поинтересовался он, обратив, конечно, внимание на ее состояние подпития.
— Мне в очередной раз предложили стать содержанкой, — улыбнулась она, хлопая ресницами.
— Содержанкой? — переспросил Томас.
Все же его иногда шокировали нравы местного общества, но Китти осуждать он не мог в силу собственного к ней расположения.
— И ты согласилась?
— Нет, условия были сильно так себе, — покачала головой Китти. — Все жду какого-нибудь европейского принца… или графа. Ну, кого-нибудь утонченного, знаешь?
Мысли о том, что Китти сама слишком уж простовата, да и глуповата для кого-то уровня графа, Томас, разумеется, оставил при себе.
— Ты непременно найдешь самого лучшего человека, — пообещал он, сжав ее ручки.
— Ты такой славный, — улыбнулась она. — Не забудь, завтра мы идем на парад. Так что не проспи!
— Ни за что в жизни, — рассмеялся он. — Где и во сколько будем встречаться?
— Я дам тебе адрес, заедешь за мной? — спросила Китти. — И вместе пойдем.
— Конечно! — закивал Томас и, понимая, что Китти — девушка, привыкшая к особому обхождению, поспешил к Энди, чтобы узнать, можно ли как-то заказать такси.
— Заказать такси? — переспросил Энди. — На парад Мэйсис?
— Нет, заехать за Китти утром, — пояснил Томас. — Она попросила.
— Напомни, где ты живешь? — спросил Энди.
— В Джерси, — ответил Томас.
Он так и не стал переезжать пока из того общежития, в которое перебрался с началом работы в прачечной, там его пока все более чем устраивало.
— Не думал перебраться поближе? В Маленькую Италию? — спросил Энди.
— А где это? — спросил Томас. Хотя он и жил в Нью-Йорке уже несколько месяцев, но его географию знал из рук вон плохо.
— Манхэттен, все ближе, чем через реку, — ответил Энди. — Опять же, католики по соседству.
— Ну, надо узнать, сколько там будет стоить жилье, и… не будут ли они против соседства с ирландцем, — не мог не задуматься Томас.
— У меня есть пара контактов, — ответил Энди. — Таксисты обдерут тебя как липку, особенно утром перед парадом. Я попрошу Ленни отвезти вас обоих.
— Хорошо, спасибо огромное! — сердечно поблагодарил его Томас. — Где мне встретиться с ним и во сколько?
— Ленни заедет за тобой в пять, чтобы в шесть вы уже были у Китти. С учетом перекрытых улиц, думаю, будет в самый раз, — задумчиво сказал Энди.
— Не надо гонять человека, — замотал головой Томас. — К дому Китти я и сам могу подъехать.
— Поверь, я живу в этом городе дольше и знаю как лучше, — сказал ему Энди.
— Ну хорошо, — Томас понял, что спорить и правда не имеет смысла. — Спасибо тебе… за все!
— За что именно ты меня благодаришь? — удивился Энди.
— За все! — прозвучало немного горячечно. — За то, что поверил в меня, вложился, помогаешь постоянно.
Энди не стал останавливать его грубыми словами что он делает это все не из альтруизма, или еще чего, так что просто кивнул.
— Хорошо, мне приятно, что ты благодарен, — сказал он. — Ладно, мне еще нужно заняться делами, Ленни приедет утром.
— Да, конечно. Спасибо, — Томас не стал его больше отвлекать.
Утром в четыре пятьдесят девять он уже стоял на крыльце своего общежития.
Ленни прибыл минута в минуту. Он выглядел типичным итальянским хлыщом с усиками и всю дорогу до дома Китти рассказывал Тому про своих многочисленных итальянских родственников, причем, то и дело, перескакивая на итальянский.
Так что не потерять нить беседы было непросто, но Том все равно слушал с искренним интересом.
К Китти они приехали вовремя, а вот девушка явно не была столь пунктуальна, они прождали почти пятнадцать минут.
— Простите, мальчики, я проспала! — Китти спустилась к ним, отчаянно зевая, но при полном параде. — Господи, ну и холод! И я ужасно хочу кофе…– простонала она, устроившись на заднем сиденье.
— Думаю, на параде сможете взять и кофе, и сладости, сеньорита, — заметил Ленни, двигаясь в сторону Центрального парка.
— Так он еще когда начнется, — зевнула Китти. — Так рано нужно приехать, чтобы занять лучшее местечко.
Стараниями Ленни им это удалось. Тот высадил их в начале улицы, и там уже собирались люди, занимая места на тротуарах по обе стороны. Были даже трибуны для детей. И на этом этапе Томас ещё не осознавал весь масштаб, но через час людей стало в несколько раз больше, и конца не было видно пребывающей толпе.
Но примерно тогда же появились и лоточники, так что не было проблемой раздобыть бумажные стаканчики с кофе и пару горячих булочек. Китти была счастлива как ребенок.
— Я должен признать, в этом что-то есть. Мне еще не приходилось завтракать кофе и булочкой в центре Нью-Йорка в семь утра, — рассмеялся Том.
— Это необыкновенно, правда? — она сияла, слизывая глазурь с губ. Все вокруг были в приподнятом настроении, и не заразиться им было нереально.
Том согласно закивал, и они коротали время за болтовней, пока в девять утра не начали подниматься в воздух первые надувные фигуры.
— Китти, смотри! — Том не мог удержаться от того, чтобы не тыкать пальцем в небо.
Но и она, даром, что видела происходящее не впервые, едва не пищала от восторга.
— Пиноккио! — Китти подпрыгнула на месте и захлопала в ладоши.
Китти знала почти всех героев, Том не знал никого, кроме Санта-Клауса, следовавшего за гигантской индейкой, но все равно был в полном восторге. Они смотрели на фигуры, на парад оркестров, танцоров и даже клоунов на ходулях. Том думал, что если бы увидел что-то подобное в детстве, то, наверное, был бы неимоверно счастлив.
А Китти и сейчас ничто не мешало радоваться, как в детстве. Томас невольно заражался её восторгом и не заметил, как пролетел трехчасовой парад. Он даже растерялся, сообразив, что группка гномов была последней из участников.
— Спасибо тебе огромное, что пошел со мной! — Китти крепко его обняла. — Идем, дойдем до Центрального парка, я куплю нам какао и пончики, и мы еще немного погуляем!
— Что ты, это тебе спасибо, что позвала! Если бы не ты, я бы и не знал, что можно увидеть такой парад, — Томас обнял её в ответ. — И я охотно с тобой прогуляюсь и угощу тебя, — настоял он.
Китти спорить не стала, только взяла его под локоть, и они направились к парку, благо до него было идти не так уж далеко. Хоть день и был морозный, но ясный, и гулять под ярко-оранжевыми, пусть и облетающими деревьями, было очень приятно. А уж когда дело дошло до какао, стало совсем хорошо.
Они взяли себе по большому стакану, внушительный пакет с пончиками, которые были ещё горячими и пахли так, что слюной можно было захлебнуться, и устроились на лавочке.
— Налетай, — Том поставил бумажный пакет между ними.
— Миранда меня убила бы, если бы увидела, — захихикала Китти, откусив сразу половину воздушного пончика и обсыпавшись сахарной пудрой.
— И меня! — рассмеялся Томас.
Но от того пончики были лишь вкуснее, и они не собирались отказывать себе в этом удовольствии.
— А тетушки Энди считают, что я тощий, — хмыкнул он.
— Ты познакомился с его тетушками? — удивилась Китти. — Когда ты успел?
— Вчера. После ателье мы поехали в их кафе, — ответил Том. — Они пытаются быть строгими с ним, но явно очень его любят.
— Это точно, только он сам всегда ведет себя так, словно ему это все не нужно, — хмыкнула Китти.
— Да, мне тоже так показалось! — закивал Томас. — А ты не знаешь, что с его родителями? Я понял, что его мама умерла.
— Честно говоря, не знаю, все только слухи, и они такие разные, что непонятно, где правда. Может он тебе однажды сам расскажет, — пожала плечами Китти.
— Быть может, — пожал плечами Том, но в душу Энди лезть не собирался. Но ореол таинственности пробуждал интерес к этому парню.
К тому же, в этот день ему предстояло сосредоточиться на своем выступлении вечером в клубе. Где придется танцевать полуголым на глазах у всех. Том уже в раздевалке прикидывал, сколько виски нужно выпить, чтобы расслабиться, но при этом не упасть со сцены.
Но Миранда, предполагая такое развитие событий, сама принесла ему бокал, где виски было на три пальца.
— Выпей и выдохни. Ты всем понравишься! — пообещала она не терпящим возражений голосом.
— Главное, чтобы не понравился чрезмерно, — вздохнул Том, опрокидывая в себя виски и вздрогнув от крепости. — В следующий раз я оденусь колонистом, а Китти индейкой, — пошутил он, пока Миранда поправляла его перья в хвосте.
— Китти уже была индейкой, её этим не напугать, — парировала Миранда. — А мы должны удивить клиентов чем-то новым.
— Ладно, пожелайте мне удачи, — попросил Том, стоя за кулисами и готовясь выйти.
— Она тебе не нужна, но так и быть, — Миранда напутственно шлепнула его, отправляя на сцену, и встала поудобнее, чтобы видеть происходящее.
Джаз-бэнд уже играл начало его мелодии танца и Том вылетел на сцену, как его и учили, хлопая "крыльями" и тряся хвостом. Судя по шквалу аплодисментов, публика была уже в восторге, хотя Том даже не начал петь и танцевать.
Такого успеха не было даже у Китти. Мало того, что его приняли с восторгом, так, когда он допел первую песню, публика едва не впала в неистовство, требуя продолжения и не собираясь его отпускать.
Том слегка растерялся, его вторая песня совсем не подходила к наряду и настроению. Но джаз-бэнд уже начал импровизировать, а Китти за кулисами показывала движения, напоминая, как вертеть бедрами. Том, чуть нервно улыбнувшись, стал повторять за ней, ощущая, как колотится сердце. Если бы не виски, он бы уже сбежал. Но все же Китти не бросила его, и вскоре вышла на сцену, подбадривая публику и принимаясь танцевать с Томом фокстрот, который они недавно учили просто для развлечения.
Но, учитывая наряды, техника зрителей мало волновала, они просто веселились, хлопали выступающим и заказывали все больше алкоголя. Энди сидел в тени у барной стойки, наблюдая за сценой и залом. Кассу они сегодня соберут внушительную.
И в какой-то момент Том расслабился. Он поймал волну веселья, этот горячий джаз, и смех Китти был заразительным. Он танцевал, забыв, что из одежды на нем самый минимум кроме перьев. Но ему было хорошо. День был исключительно хороший, начавшись парадом и заканчиваясь вот так.
Когда им все же удалось уйти со сцены, Китти спустилась в зал и порхала там с колена на колено представительных мужчин, а Том пошел к бару, ощущая, что умирает от жажды. И он случайно задел хвостом Энди, не увидев того в полумраке.
— Ой, извини, я забыл про него, — признался Том.
— А я думал, сроднился, — прищурился Энди, покачивая между пальцев бокал, из которого тянул виски. — Отлично выступил, поздравляю. Зря ты переживал, — отметил он.
— Это все Китти, — отмахнулся Том, попросив себе содовой и ополовинил стакан в пару глотков. Отдышавшись, он добавил, — И виски. Но публике вроде понравилось.
— Китти тебе просто помогла, но даже ей сегодня было не под силу перетянуть внимание на себя, — Энди со стороны прекрасно видел, как реагирует публика. — И да, всем очень понравилось.
Том улыбнулся ему.
— А тебе понравилось? — спросил он, хотя сам не знал, зачем.
— Определенно! — подтвердил Энди, глядя на его обнаженные ноги. — Рад, что ты справился с нервами.
— Я стараюсь, — улыбнулся Том, не замечая эти взгляды и допивая свою содовую. — Пожалуй, пойду переоденусь.
— Твое право, хотя клиентам явно нравится, — Энди с его места было отлично видно, как много взглядов было устремлено на Тома.
— Ну я же уже не буду выступать, а за баром все равно не видно, да и хвост мешается… — сказал Том.
— Иди-иди, — усмехнулся Энди, решив пока сходить к шефу и отчитаться об успехе, а заодно выбить премию для Тома — тот заслужил.
Но прежде Брайан попросил Тома отнести несколько напитков, так как официанты зашивались. Так что пришлось ему взять поднос с бокалами и разнести их все, получив за это чаевые, комплименты, частично сальные донельзя, и один весьма ощутимый шлепок по заднице, причем рука шлепнувшего норовила забраться чуть ли не в промежность. Том окаменел и, прижав к себе, к счастью, пустой поднос, сбежал. И как Китти это выносит?
— Ты чего такой бледный? — удивился Брайан, когда тот вернулся к бару с подносом. — Нормально себя чувствуешь?
— Да, все в порядке. Пойду переоденусь, — ответил Том, улыбнувшись ему и поставив поднос. — Пока не сшиб ничего своим хвостом.
— Давай-давай, — кивнул Брайан и переключился на других посетителей, в отличие от Энди, не замечая многочисленный плотоядных взглядов, направленных на Тома.
Переодевшись в нормальную одежду Том ощутил себя куда лучше, даже как-то более защищенным. Он вернулся в зал, но там уже не было Китти, да и посетителям хватало просто бодрого джаза, под который они отрывались на танцплощадке. Он даже слышал, как взвизгивают от восторга подпитые дамы в объятиях своих кавалеров.
Оставаться у него особого желания не было, тем более что он чертовски устал, что и не удивительно, учитывая ранний подъем.
Томас попрощался с Брайаном и пошел к задней двери, которой обычно пользовался.

7.

Уже давно перевалило за полночь, все горожане уже должно быть видели десятый сон после ужина с индейкой. А Том остановился, увидев в свете фонаря падающие снежинки. Первые в этом году. И правда, ведь было так холодно, что пар шел изо рта. Так что он стоял и глядел на снег, как дурень, пока не услышал, как за спиной хлопнула дверь и в следующее мгновение его уже прижали к стене.
— Что за?.. — выдохнул он, и тут же в его рот впился чей-то еще, заглушая слова.
Он даже рассмотреть не смог того, кто так стремительно атаковал его. Очевидным было лишь то, что это мужчина, настроенный весьма решительно. Впившись в рот Томаса, свободной рукой он сжал ягодицу Томаса, будто не чувствуя его попыток вырываться.
Том, ошеломленный происходящим, даже не мог сопротивляться в полную силу. Его сердце колотилось, дыхания не хватало, да и головой он приложился об стену до звона в ушах. Но хуже всего был нарастающий ужас, особенно когда он услышал, как зазвенела пряжка ремня.
"Господи Боже, помоги", — подумал он, а следующее, что он услышал — щелчок взведенного курка.
— Немедленно отпусти его, или твои мозги украсят стену, — он услышал голос Энди, который был как Глас Господень.
Мужчина явно не испугался, но губы Томаса все же отпустил, и только теперь тот смог рассмотреть нападавшего. Быть может, этого мужчину можно было бы посчитать привлекательным, если бы не то, что он пытался сделать.
— Полегче, парень, — он повернулся к Энди. — Мы просто планировали развлечься.
— Сними себе мальчика где-нибудь еще. Но дорогу в этот клуб ты можешь забыть, — Энди пистолет не опустил и тот теперь смотрел в лоб несостоявшегося насильника.
Томас стоял, вжавшись в стену и боясь пошевелиться.
— Уверен, что можешь решать подобные вопросы, мальчишка? — алкоголя в крови мужчины явно было с избытком, раз пистолет его не пугал.
Энди, не моргнув глазом, отвел дуло чуть в сторону и выстрелил четко над ухом мужчины. Том, перепугавшись до смерти, съехал по стене, закрывшись руками от кирпичной крошки, которую выбила пуля. Нападавший упал на колени, зажимая ухо, из которого сочилась кровь.
— Пшел вон отсюда! — прошипел насильнику Энди, и на этот раз тот повиновался — зажимая ухо, кое-как поднялся и поспешил подальше, бормоча что-то про психа.
— Эй, Томми, — убрав пистолет, Энди присел на корточки и мягко потянул на себя руки ирландца.
Том едва дышал, у него самого звенело в ушах от выстрела, а руки свело от напряжения. Он не сразу понял, что говорит ему Энди.
— Я в порядке… — проговорил деревянным голосом Том. Энди помог ему встать на ноги, но колени у Тома были ватные, он споткнулся и схватился за локти Энди.
— Тише-тише, все в порядке, — Энди поддерживал его, точнее, практически тащил на себе к своей машине. — Вот так, садись, — он усадил Томаса внутрь и поскорее захлопнул дверь, чтобы тот не вывалился, а потом уже сам занял место за рулем.
— Извини, — пробормотал Том. — Я не знаю, что со мной, просто ноги не слушаются, — сказал он. Энди тем временем достал из бардачка фляжку и протянул ему. Том сделал пару глотков чего-то крепче бурбона, закашлялся, но вдруг успокоился. Дышать стало легче, в голове прояснилось. Он посмотрел на Энди, и его спокойствие словно передалось ему.
— Спасибо… что пришел на помощь.
— Не за что. И не извиняйся, — Энди хмуро покачал головой, планируя предупредить ребят на входе относительно этого кадра. — Тот урод должен извиняться, а не ты.
Он тоже сделал глоток, завел машину и тронулся с места.
— Куда мы едем? — спросил Том через пару минут. Ночной Нью-Йорк был потрясающим, но ему хотелось знать, куда они направляются.
— Ко мне, — спокойно ответил Энди. — Не думаю, что тебе сейчас стоит оставаться одному.
Квартира у него была небольшая, но для гостя место найдётся.
— А где ты живешь? — вопрос был глупейший, но что еще спросить Том не знал.
— Через пару домов от кафе моих тетушек, — ответил Энди, наслаждаясь ездой по пустым ночным улицам — так бы ехал и ехал.
— То есть, ты тоже живешь в Маленькой Италии? — спросил Том. Но вскоре он сам увидел. Энди припарковался и показал на дверь дома. А там они поднялись на последний этаж, где у Энди была квартирка.
— Диван в твоем распоряжении, — сообщил он Тому, пока тот осматривался. Том кивнул, благодаря.
Энди пока отправился на кухню и вздохнул. Ключ от его квартиры был у тетушек, и те бессовестно этим пользовались.
— Айриш-бой, ты голодный? — крикнул Тому Энди, глядя в холодильник, которым обзавелся по их же настоянию.
Том прислушался к себе и кивнул. За день кроме пончиков он так ничего съесть и не успел.
— Честно говоря, да. У тебя есть что-нибудь?
— Что-нибудь, это мягко сказано, — вздохнул Энди. — Иди, выбирай.
В холодильнике была и лазанья, и сальтимбокка, и еще какое-то овощное рагу.
— Я понятия не имею, что это все такое, — признался Том. — Можно что-то, что можно съесть быстро и без лишних заморочек?
— Сальтимбокка, — кивнул Энди, вытащив тарелку, но прихватил ещё прошутто, сыр и хлеб. — Что будешь пить?
— Без разницы, — ответил он, пожав плечами. Они устроились за кухонным столом, и Том с удивлением обнаружил, что Энди раздевается, пока тот не остался в брюках и белой простой майке. На шее у него висел розарий.
— Ты чего так на меня смотришь? — удивился Энди.
Он пока поставил чайник на плиту, чтобы потом заварить чай.
— Привык видеть тебя застегнутым на все пуговицы, — ответил Том, стягивая свитер. В квартире было тепло, но снять рубашку он не решился, так что просто закатал рукава.
— Я ведь дома, — пожал плечами Энди и положил ему сальтимбокку. — Ешь, это вкусно. Сэндвич сам себе делай, с чем хочешь.
Том ел, в очередной раз поражаясь тому, как вкусно готовят тетушки Энди.
— Это потрясающе, — сказал он. — Никогда не пробовал такого.
— Будешь бывать у них в кафе, ещё не раз попробуешь, — пообещал Энди и поднялся, чтобы заварить чай.
— Если действительно удастся найти здесь квартирку, уверен, что буду к ним заходить, — ответил Том. — Почему ты так к ним… пренебрежителен?
— Потому что… их слишком много, — Энди откинулся на стену, служившую спинкой его стула, и закурил. — Я понимаю, что они хотят, как лучше, они вроде как чувствуют долг перед памятью моей матери. Но их всегда слишком много.
— Сколько тебе было, когда ее не стало? — спросил Том. В конце концов, он тоже потерял мать.
— Пятнадцать лет, — Энди отвернулся к окну. — Ее забрала испанка. Ее, отца и младшую сестренку.
— Мои родители тоже заболели, — кивнул Том. — А старшие братья погибли на Сомме.
Энди кивнул, давая понять, что знает про ту битву.
— А родители выздоровели, или…?
Том покачал головой. В их деревеньке осталась едва ли треть жителей после испанки.
— Понятно, — вздохнув, Энди поднялся, взял с полки графин и пару рюмок.
Молча наполнив их, он придвинул одну Тому, и также молча, не чокаясь, опустошил свою.
В графине оказалось то же самое, что до этого в фляжке. Крепкое, аж до слез, и выдохнув, Том спросил.
— Что это такое? — он чувствовал легкий винный привкус.
— Виноградная водка… ну, скорее, самогон, — уточнил Энди. — Один из кузенов теток сам гонит, так что без дураков.
— Это в разы крепче бурбона, — хрипло сказал Том, заедая алкоголь кусочком сыра.
— Зато голову прочищает на отлично, — Энди, привычный к крепким напиткам, плеснул им ещё по полрюмки.
— И действует, как нокаутирующий удар, — ответил Том, выпив свою и потряс головой. — Я тебе, правда, за все очень благодарен…
— Все с тобой понятно, — хмыкнул Энди, заметив, что ему все сложнее фокусироваться. — Пойдем, помогу тебе расположиться на диване.
Том встал и пошатнулся, так что ему пришлось схватиться за стол. Пол качался не хуже корабельной палубы, так что до дивана он шел медленно и осторожно. Энди выдал ему подушку и плед, и паренек с благодарностью свернулся на диване, закутавшись в плед, как в кокон. И почти сразу же отключился.
Стоя у окна и докуривая сигарету, Энди посматривал на парня и размышлял, довел бы тот stronzo все до конца, если бы он не появился.
Еще раз напомнив себе поговорить с охраной, он отправился в спальню и только там вспомнил, что не отдал Тому конверт с премией, которую таки выбил у босса. Теперь уж будить парня он не стал, решив обрадовать его утром.
Проснулся Том от запаха кофе. Потянувшись, он поднялся, пришел на кухню и увидел Энди, стоявшего над плитой, уже с сигаретой в зубах. Одет он был все так же — в брюки и майку, подтяжки свисали по бокам. Странного вида кофейник шипел и булькал, словно и ему утро было не по вкусу.
— Доброе утро, — зевнув, поздоровался Том. — Где можно умыться?
— Доброе, — Энди обернулся к нему, перегнав сигарету в уголок рта, и кивнул на коридор. — Дверь сбоку от входной.
Том кивнул и направился в ванную, и немного посвежев, вернулся в кухню.
— Я боялся, что после вчерашнего количества алкоголя проснусь с похмельем, — признался он.
— Обижаешь, — хмыкнул Энди, вытащив две чашечки, чтобы наполнить их кофе. На столе уже был схожий со вчерашним набор продуктов, пара помидоров, базилик.
Том устроился за столом и получил чашку крепчайшего кофе, который когда-либо пил.
— Спасибо, — кивнул он, по примеру Энди сооружая себе бутерброд, или как тот его назвал — il panino.
Энди подрезал еще прошутто специальным ножом, чтобы Том клал себе побольше.
— Какое необычное мясо, — отметил ирландец. — Мы так не готовим.
— Тут есть итальянская лавка, salumeria, там все это продается, прямиком из Италии, — ответил Энди. — Вкус родины.
— То есть, это не то, что готовят твои тетушки? — уточнил Томас, отмечая, что и у сыра вкус непривычный.
— Нет. Они готовили сальтимбокку, что мы ели вчера, — ответил Энди.
— Это я понял. Просто мне показалось, они у тебя могут приготовить вообще все, — улыбнулся Томас и не удержался от еще одного панино.
— При желании, наверное, смогут, но это трудоемкий процесс, — пожал плечами Энди, наслаждаясь завтраком.
— А в нашей кухне почти нет сложных рецептов, упор обычно на то, чтобы было сытно, — поделился Том, вспоминая мамин коддл, который и ел-то пару раз в жизни, но от того тот сильнее запомнился.
— Что самое вкусное в ирландской кухне? — спросил Энди. Он допил кофе и докуривал сигарету.
— Я сейчас вспомнил коддл, — признался он. — Там много домашних колбасок, бекона, лук и картофель. У нас лишь пару раз была возможность приготовить его.
— Похоже на рагу, по описанию, — ответил Энди. — Наверное, сытно и вкусно, особенно когда холодно.
— Рагу готовится немного иначе, — улыбнулся Томас и кивнул. — Да, наверное, это было одно из самых вкусных блюд в моей жизни.
— Ничего, обживешься тут, встретишь симпатичную ирландскую девушку, и она будет тебе готовить все, что захочешь, — сказал ему Энди.
— Да уж… — Томас только скептически усмехнулся, сейчас ему это казалось маловероятным. — Что ж, думаю, мне пора. Спасибо большое за завтрак, и ужин… за то, что спас меня, — он едва заметно побледнел, вспомнив вчерашнее, но улыбнулся Энди. — Пойду, прогуляюсь, может, увижу объявление о сдаче квартиры.
— Вообще-то мы можем сходить прямо сейчас, мне сказали, кто сдаёт квартиры, но вряд ли они говорят по-английски. Так что я могу поработать переводчиком, если хочешь, — предложил Энди.
— Это было очень здорово, на самом деле, — Том благодарно улыбнулся. — Но ты уверен, что хочешь тратить на это свое время?
— У меня ближайшие два часа ничем не заняты, — Энди посмотрел на часы. — Так что одевайся и собирайся.
— Две минуты, — кивнул Том и через пару минут действительно был готов, не забыв аккуратно сложить выданные ему плед и подушку.
Им повезло уже на второй квартире. Она была небольшая, но уютная, тоже на последнем этаже и наискосок от дома Энди. В одно из окон Том увидел даже окна его квартиры. Хозяйка, говорливая и пожилая итальянка, договаривалась об условиях с Энди. Было видно, что того в районе хорошо знают, так что цену ломить синьора Форчетти не стала.
— Ну что, ты согласен? — спросил Энди, озвучив Тому все условия аренды. Том получал в свое распоряжение квартиру со спальней, кухней-гостиной и даже отдельной ванной комнатой, что было роскошью.
— Да, господи, конечно, — Том закивал, понимая, что нигде больше не найдет квартиру с такими прекрасными условиями.
Тем более, что карман ему грел конверт с неожиданной премией, из которой он и оплатил залог.
— Когда можно переехать? — Том осмотрелся, до конца не веря, что теперь эта уютная квартирка его.
— Хоть сегодня, — Энди протянул ему ключи, которые отдала хозяйка. — Поздравляю с новосельем.
— Спасибо большое, — Том сжал ключи в кулаке, а потом качнулся вперед и порывисто обнял Энди. — Та встреча с тобой была по-настоящему счастливой.
Такого Энди не ожидал и немного опешил, но позволил ему обнимать себя.
— Только не вздумай тереть мне макушку на удачу, — рассмеялся он.
— Мне кажется, я и так уже получил от тебя всю возможную удачу, — смущенно улыбнувшись, Томас разомкнул объятья. — Ну, тогда я поехал за вещами.
— Может в Ирландии нашел четырехлистный клевер и не заметил? — спросил Энди. — Давай, а я поехал по делам. Увидимся в клубе.
— Тогда, надеюсь, я его не потеряю, — Том рассмеялся и, в очередной раз поблагодарив его, кивнул. — До вечера.
Понимая, что времени у него не так уж много, Том, замирая от восторга, запер дверь квартиры и поспешил в общежитие. Вещей у него теперь было побольше, но все равно они влезли в чемодан и мешок.
Еще через пару часов Томас, не в силах перестать улыбаться, развешивал вещи в шкафу, поглядывая на улицу — у него теперь и вид был получше.
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Через неделю-другую он полностью обжился в своем доме и даже районе. Он нашел ту лавку, о которой говорил Энди, где продавалась ветчина и другие деликатесы, нашел пекарню, в которую влюбился бесповоротно и каждый день пробовал там новый вид хлеба. И даже тетушки Энди прознали про его переезд и уже пару раз приглашали его к себе пообедать, угощая новыми и новыми вкусностями.
И в этом была огромная, по мнению Тома проблема, потому что эти дамы ему очень нравились, он даже подхватил у них несколько слов на итальянском. Но они почему-то наотрез отказывались брать плату за еду, и Тома это приводило в отчаяние.
Клуб тем временем украшали к Рождеству. Его было решено превратить в гламурную снежную сказку, что приводило Китти в восторг. Она учила новые номера, и то и дело повторяла, как сильно любит зимние праздники. Том тоже учил новый репертуар, но ему уже было гораздо проще, чем в первые недели, когда он начал тут работать. С Энди они тоже частенько сталкивались, и Тому даже казалось, что они стали, по крайней, мере приятелями.
Пару раз Энди даже подвозил Тома в клуб, когда они пересекались на улице. Но обычно он уезжал гораздо раньше, а возвращался позже. Ложась спать, Том дежурно бросал взгляд в окно и видел, что окна квартиры Энди не светятся.
Свою квартирку он немного украсил к Рождеству и даже раздобыл небольшую елочку, которая теперь радовала его не только видом, но и ароматом.
Китти то и дело таскала его куда-нибудь, то кататься на коньках, то просто гулять по Центральному парку, особенно когда были морозные дни и выпадал снег. Сегодня она и вовсе вытащила его петь рождественские гимны. И это было так здорово, что Том ощущал себя счастливее, чем когда-либо. Он ждал Рождественской службы, предвкушая праздник. Ему было интересно, придет ли на нее Энди. Его он вообще не видел уже почти неделю, как говорил Брайан, тот решал какие-то важные дела в Филадельфии. Без Энди в клубе было даже как-то непривычно.
После пения гимнов Томас чувствовал себя совершенно одухотворенным. Домой он решил пройтись пешком, любуясь украшениями в витринах и дверях, ловя снежинки на рукавицы, которые подарила ему Китти.
Поднявшись на свой этаж, он не сразу понял, что за тюк лежит возле его дверей, а когда тот зашевелился, и Том увидел лицо Энди, он не сдержал вскрик.
— Где тебя черти носят, когда ты нужен? — слабо заворчал Энди, пока Том дрожащими руками открывал дверь квартиры и помогал ему подняться. На полу возле двери осталось кровавое пятно.
— Прости, мы с Китти пели гимны, — попытался оправдаться Том и ахнул, увидев пятно.
Слава Богу, что у него последний этаж — пока он не замоет, вряд ли кто-то увидит.
— Что с тобой случилось? — он потащил Энди на диван.
— Попал в перестрелку в Чикаго, — ответил Энди, сдержав стон, когда Том задел раненое плечо. — Пуля прошла навылет вроде бы. Но надо заштопать. Справишься?
— Заштопать? Тебя… то есть, живого человека? — кажется, Том сейчас был бледнее, чем Энди. — Неужели ты не знаешь врача поблизости? — у него даже губы дрожали.
— Когда я буду мертвым, штопать будет уже слегка бессмысленно, — парировал Энди. — В больницу мне нельзя, а местный врач любовник моей тети Джованны. Представь, что будет, — сказал он.
— Ох, представляю, — Том прикусил губу. — Но что же мне делать?
После всего, что Энди сделал для него, бросить итальянца в беде он не смог бы, да и не по-христиански это. Но ведь он не врач.
— Прежде всего выдохни, — Энди понял, что Том разнервничался. — Это всего лишь ранение в плечо, органы не задеты. Но еще немного и я откинусь от потери крови.
Он объяснил, как очистить рану, а в коробке швейных принадлежностей нашлись иглы и шелковые нитки. И заначка граппы во фляжке Энди, конечно же.
Выбора у Тома все равно не было. Пусть пулевые ранения он не видел, но на ферме бывало всякое. Он сжал зубы и, хотя оставался бледным, из-за чего веснушки, не исчезнувшие даже зимой, казались ярче, стал исполнять указания.
— Красивая, я бы зашил, — вздохнул он, но повиновался требованию Энди и срезал рубашку, чтобы не тревожить плечо.
Крови он не боялся, видел и похуже, но заранее извинился, прежде чем начать промывать рану.
— Куплю другую, — отмахнулся здоровой рукой Энди. Он говорил Тому, что делать, и тот, к счастью, внимательно слушал. Он взял себя в руки, сосредоточился и делал, как ему говорили.
— Дай мне глотнуть граппы. А потом залей ее в рану, — велел Энди. Нитка и иголка уже плавали в стакане, залитые алкоголем.
Протянув ему фляжку, Том дождался, пока Энди сделает глоток, а когда получил ее обратно, помедлил буквально секунду, размышляя, не глотнуть ли и самому. Но все же не решился.
— Потерпи, — попросил он и стал обеззараживать рану, поливая ее граппой.
Он видел, что Энди больно, но тот не издал ни звука, лишь виски сильнее заблестели от пота.
Энди стойко терпел, в его жизни бывало и похуже, в конце концов. И Том не был самым плохим вариантом экстренной помощи. К счастью, руки у него не тряслись, пока он аккуратно стягивал края раны.
— У тебя хорошо получается, — подбодрил его Энди. — Мог бы стать врачом, а не певичкой в клубе.
— Это вряд ли, — Том с трудом заставил раздвинуться в подобии улыбки плотно сжатые от напряжения губы. — Вида крови я не боюсь, но причинять кому-то боль даже во благо я бы не смог.
Ему казалось, что процедура заняла целую вечность, но по факту едва ли больше часа. И к последнему узелку он сам был мокрый как мышь, от напряжения.
— Ты молодец, правда, — ответил ему Энди, когда Том пристроил на плечо марлевую салфетку и пластырь. — Отлично справился.
Голова у него кружилась от кровопотери, и пока еще было рано расслабляться.
— Можешь сделать мне крепкий сладкий чай? — попросил он.
— Да, конечно! — закивал Том, но, прежде чем заняться этим, притащил с кровати свое одеяло и укрыл Энди, успев ощутить, что кожа у него прохладная.
Порадовавшись, что только утром заходил в любимую булочную, к чаю он принес слойки со сладкой начинкой.
— Сможешь держать чашку?
— Чашку смогу, но есть пока не хочу, — он отказался от булки, удивившись, с какой заботой Том устраивает его на диване. Держа чашку здоровой рукой, Энди потихоньку пил чай.
— Расскажи мне что-нибудь, чтобы я пока не отключался, — попросил он.
— Хоть половиночку, — Том с мольбой посмотрел на него и поднес слойку к его губам. — Кусай, она божественная! Моя мама много пекла, но сладкое редко. В основном хлеб. Если бывали щедрые на ягоды и яблоки годы, делала с ними пироги. Но такого разнообразия, как здесь, я никогда в жизни не видел и не пробовал.
Энди понял, что тот не отстанет, вздохнул и откусил кусочек слойки.
— Она, правда, вкусная, — признал он, потихоньку жуя и проглатывая. Он, наконец, перестал мерзнуть — это был хороший знак.
— Я же говорил, — Том держал слойку поблизости от него на случай, если Энди захочет откусить еще.
Его тоже стало понемногу отпускать, и заявленная Адриано болтливость проявилась во всей красе — Том рассказывал, что у них растет, как он пас овец, как учился их стричь — обо всем на свете.
Болтовня Тома успокаивала, Энди, наконец-то, отпустил мысли о произошедшей в Филадельфии облаве и перестрелке. Кто-то их сдал, несколько человек из банды Энди погибли, но сам он успел сбежать. Все эти гребаные 90 миль он думал только о том, чтобы не сдохнуть от потери крови. Оказаться в островке спокойствия и безопасности было приятно. План он придумает после. Отомстит за каждую пролитую каплю крови.
Допив чай, и съев еще немного булочки, Энди ощутил, что его клонит в сон. Он натянул одеяло повыше и ткнулся в него носом, позволяя себе расслабиться и дать отдых вымотанному телу.
Заметив, что он заснул, Том осторожно тронул его лоб, к счастью, тот был прохладный, значит, лихорадки не было, по крайней мере, пока. Тогда он принес подушку и бережно устроил Энди поудобнее — на здоровой половине тела.
Квартирка у него была небольшая, и он не сомневался, что услышит малейший звук, если оставит дверь в спальню открытой, поэтому решил тоже идти отдыхать, отвергнув мысль устроиться на полу — по нему гуляли сквозняки.
Проснувшись утром, Энди поначалу не мог понять, где он. Ему было тепло, но плечо адски болело — адреналин выветрился, как и алкоголь. Он со стоном сел на диване, потирая лицо здоровой рукой. В углу он заметил небольшую елку и понял, что видимо вчера уснул у Тома. Он бы убил сейчас за аспирин и чашку кофе.
Спал Тома вроде бы неплохо, но стон из соседней комнаты услышал сразу же. Вылетев из-под пледа и едва не запутавшись в нем, он через мгновение оказался в гостиной.
— Энди, как ты? Что болит? — он присел перед итальянцем на корточки.
— Как говно на палочке, — не сдержался Энди. — Есть аспирин? — спросил он, глядя на всклокоченного со сна Тома.
— Конечно, секунду! — он рванул к кухонному шкафчику, где у него была небольшая коробочка, сформированная по настоянию все тех же тетушек Энди.
Взяв баночку и налив воды в стакан, он вернулся к дивану.
— Давай помогу, — он сам положил таблетку в рот Энди, вручив ему стакан.
— Ну, я еще не настолько обессилел, но спасибо, — усмехнулся Энди, проглотив таблетку. — Кофе найдется?
— Да. Я купил такую же штуку, как у тебя… только все время забываю, как она называется, — смущенно признал Томас.
Он все же натянул брюки, ведь к Энди выскочил в одних трусах и майке, и вернулся на кухню, чтобы приготовить завтрак.
— Твои тети еще посоветовали мне специи добавлять. Хочешь?
— Перколятор, — ответил Энди, с трудом вставая с дивана. — Я воспользуюсь ванной, — он скорее сообщил, чем спросил разрешения и направился туда. В зеркале он увидел себя, бледного до синевы, в кровавых разводах на коже. Но рана выглядела неплохо — не было воспаления и нагноения. Том хорошо справился с задачей.
— Ты… зови, если что, — Том не успел остановить его или как-то ему помочь, поэтому лишь прислушивался ко всем звукам из ванной, пока занимался завтраком, опасаясь, что Энди может упасть в обморок.
Но Энди падать в обморок не собирался, он отмылся от крови и посвежел, за исключением двухдневной щетины. Но с этим он планировал разобраться уже у себя дома.
— Так гораздо лучше, — удовлетворенно кивнув, Энди пришел на кухню, где уже был готов кофе. Хоть он и опасался худшего, но ирландцу удалось сварить его почти прилично.
— Да, выглядишь свежее, — признал Томас, придвигая ему хлеб, прошутто и все остальное. — Можно я посмотрю рану? Думаю, надо наложить свежую повязку, — он не мог не переживать, все ли сделал правильно.
— Она в порядке, но, если хочешь, посмотри, — разрешил Энди, кивнув на свое плечо. После аспирина ему было получше.
Том подготовил перевязочный материал и стал аккуратно снимать повязку. Рана и правда выглядела обнадеживающе.
— Надеюсь, все будет хорошо, — вздохнул он, накладывая свежую повязку.
— Из тебя вышла отличная медсестра, — похвалил Энди. — Думаю, скоро заживет, как на собаке.
— Очень на это надеюсь, — Том робко улыбнулся. — Ну ешь, — напомнил он, понимая, что своими действиями только мешал Энди нормально позавтракать.
— Что было на этой неделе в клубе? Без эксцессов? — спросил он, когда с завтраком было покончено. Ему, конечно, обязательно доложат обо всем, но хотелось услышать мнение Тома.
— Да, все отлично, — стал рассказывать Том. — Все в приподнятом настроении, Брайан говорит, клиенты пьют больше обычного, и это не удивительно, Рождество ведь на носу.
— Еще бы, — хмыкнул Энди и поморщился. У него как раз сорвалась сделка по продаже большой партии алкоголя.
— Что такое, больно? — Том его гримасу понял по-своему.
— Нет. Просто в Филадельфии мы должны были продать большую партию алкоголя. Но кто-то предупредил копов о сделке, была облава, — ответил Энди. Ему еще предстояло отчитаться об этом своему боссу.
— Вот оно что… — Том с сочувствием кивнул.
Он как-то не задумывался о моральной стороне вопроса. Точнее, как человек, которому приходилось выживать, он не осуждал людей, которые сейчас занимались в Америке тем же самым, пусть и по-своему.
— И алкоголь отобрали, получается?
— Его, скорее всего, уничтожили, — ответил Энди. — Копы всегда так делают. Ладно, не страшно. Еще напомню, что мои тетки не должны знать о произошедшем.
Том открыл рот, закрыл и послушно кивнул.
— Тогда в ближайшее время мне у них лучше не появляться, иначе они точно из меня все вытянут, — виновато улыбнулся он.
— В таком случае тебе грозит голодная смерть, — ответил Энди. — Уверен, что пойдешь на такое?
— Почему? — удивился Том. — Я ведь не каждый день к ним захожу… они отказываются брать с меня плату, — смутившись, признался он. — Это неловко, поэтому я стараюсь не злоупотреблять их радушием.
— Я и не ожидал, что они начнут с тебя брать деньги, — хмыкнул Энди. — Просто смирись с этим и приноси им раз в месяц коробку конфет, и они будут счастливы.
— О, это я с радостью, — воодушевленно закивал Том. — А где лучше покупать? Какие они любят?
Энди сдал ему все явки и пароли и стал собираться, чтобы идти к себе. Ему надо было привести себя в надлежащий вид и ехать отчитываться перед боссом.
— Давай я тебя провожу, — тут же вызвался Томас, торопливо убрав со стола.
Пусть выглядел Энди обнадеживающе, но это не отменяло тревоги за его здоровье.
— Это точно вызовет подозрения у соседей, которые разболтают теткам, я дойду сам, — возразил Энди, помотав головой.
— Ну… хорошо, — сдался Том. — Ты вот что… если вдруг что-то понадобится, поставь на подоконник банку из-под сахара, у тебя есть большая, красная, — попросил он. — И я прибегу.
Энди даже опешил от такого предложения. И от готовности Тома помочь.
— Хорошо, я так и сделаю, если что-то понадобится, — пообещал он.
— Договорились, — Том не смог скрыть своего облегчения от того, что Энди не начал артачиться.
Проводив его, он занялся уборкой на лестничной площадке, порадовавшись, что кровавое пятно до сих пор никто не заметил.
Энди же, вернувшись домой, надолго там не задержался. Он принял душ, побрился, переоделся в свежее, стараясь изо всех сил выглядеть нормально. Но нездоровая бледность и синяки под глазами никуда не делись. Он только чертыхнулся, надел шляпу и отправился отчитываться. Ему уже хотелось начать кровавую вендетту против тех, кто предал их.
Все время до выхода из дома Том то и дело поглядывал в окно, но пресловутая банка в нем так и не появилась, и ему хотелось думать, что это хороший знак.
Одевшись, он отправился в клуб, надеясь, что увидит Энди там. Он не задумывался, почему так переживает, но его беспокойство было объяснимо, учитывая, сколько Энди для него сделал.
Китти сразу заметила, что с Томом что-то не так.
— Все в порядке, дорогой? — спросила она, подойдя к нему, пока тот помогал в баре. — У тебя озабоченный вид.
— Да? Наверное, просто переживаю немного из-за выступления, — стал отшучиваться он, не уверенный, что и в клубе стоит распространяться про происшествие с Энди. Если тот сочтет нужным, сам расскажет.
Энди появился в клубе, уже когда Том собирался уходить. Выступление прошло как всегда хорошо, но к Рождеству все ждали новую программу, которую они должны были показать через два дня.
— Все нормально? — не мог не спросить Том.
— Абсолютно! — подтвердил Энди, держа сигарету здоровой рукой, раненую все же пришлось повесить на перевязь. — Работы прибавилось, но этого следовало ожидать.
Том кивнул, а потом решился задать вопрос.
— Какие у тебя планы на Рождество?
Энди даже опешил немного от неожиданности.
— Да как обычно, с утра к теткам зайду, а потом в клубе буду торчать, — он пожал плечами. — А что?
— В само Рождество? Даже не в канун? — удивился Том.
— Ну да. Я не фанат семейных торжеств, хотя тетки и не преминут проехаться по этому. — А сидеть дома нет смысла.
— Понятно, — кивнул Том, задумавшись, как стоит провести Рождество ему. Китти уезжала за город с одним из своих новых любовников, так что, похоже, ему придется коротать эти дни одному.
Мысль о том, чтобы нагрянуть к дяде, его даже не посетила.
— Иди к моим, у них будет весело, и они будут рады тебя видеть, — посоветовал Энди, без труда прочитав его сомнения.
— Да ну, это будет как-то слишком неловко, ведь я им никто, — запротестовал Том тут же.
— Поверь, итальянское Рождество настолько многолюдно, что один человек точно ничего не изменит, — хмыкнул Энди. — Тебе ведь все равно некуда пойти, — догадался он. — А там бывает весело.
— Там наверняка все будут говорить по-итальянски, так что куда уж там мне, — отшутился Том.
— Так и ты учишь, насколько я заметил, — Энди обратил внимание, что Том даже записной книжкой обзавёлся, которую использовал, как словарик. — Отличный способ попрактиковаться.
— Просто иначе трудно что-либо купить в магазинчиках, — оправдался он. — Ладно, я подумаю, — сказал Том.
— Подумай-подумай, — кивнул Энди.
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А рождественским утром, на следующий день после феерично проведённого выступления, сам поднялся к Тому и постучал дверь. Теперь уже он сам не до конца был уверен, зачем делает это, ведь в категорию инвестиций это уже не попадало.
Том открыл сразу же — он как раз собирался в церковь, так что был удивлен, увидев за дверью Энди.
— Счастливого Рождества, — пожелал он, улыбнувшись.
— И тебе счастливого Рождества! — отозвался Энди. — Куда собираешься? — уточнил он, оценив опрятный вид Тома.
— На мессу. Хочешь со мной? — предложил он, надевая пальто.
— Не думаю, что мне там место, — хмыкнул Энди. — Я хотел напомнить, что тебя будут ждать на нашем торжестве.
— Я не заставляю тебя впадать в религиозный экстаз, можешь просто послушать хор, — предложил Том. — Серьезно, ты сказал, что я приду?
— Да, я не оставил тебе выбора, — самодовольно хмыкнул Энди и пожал плечами. — Хорошо, идём. Но едва ли они поют лучше, чем ты.
— Иногда мне не хватает пения в хоре, — с улыбкой признал Том. — Ты ведь вроде в клубе должен был быть?
— Я сказал, что в клуб поеду к вечеру, — напомнил он. — А что тебе мешает петь в хоре сейчас? — спросил Энди, пока они шли. — По утрам же ты свободен.
— У меня сложные отношения с Богом, признаться честно. Не уверен, что мое пение будет ему угодно, по крайней мере, сейчас, — ответил Том.
— А для тебя это так принципиально? — удивился Энди. — Ты не можешь это делать просто, потому что тебе это нравится?
— Не для церковного хора, — улыбнулся Том. — Для любого другого, возможно. Иногда мне кажется, что вера осталась в Ирландии, а сам я приехал сюда.
— Ну, тебе виднее, не буду переубеждать, — у Энди отношения с верой тоже были неоднозначные. Точнее, у него были немалые претензии к высшим силам.
Том улыбнулся, и они пошли к собору святого Патрика, который с самого первого раза запал в душу парню.
— Что тебе принес Санта-Клаус? — спросил Том.
— Баббо Натале, — усмехнувшись, поправил Энди и развёл руками. — Мне он давно уже ничего не носит. Наверное, плохо себя веду.
— Баббо Натале? Так итальянцы зовут старину Санту? — удивился Том. — Ну, если уголь он тебе не принес, наверное, недостаточно плохо.
— Да, у нас его так зовут, — кивнул Энди и рассмеялся. — Ну, может, я плохо искал. У меня и елки-то нет. А тебе он что-то принёс?
— Ничего, видимо, не успел внести в свой список мой новый адрес, — улыбнулся Том, пожав плечами.
— Впереди еще день подарков, может, реабилитируется, — подбодрил его Энди, подумав, что Тому это, наверное, очень важно.
— Все может быть, — улыбнулся Том, и они дошли до собора. Смочив пальцы в купели, он коснулся ими лба и произнес короткую молитву по привычке. Там уже было много людей, занимающих места на лавках целыми семьями. Они с Энди сели в конце, где было посвободнее.
— А твоя семья ходит на рождественскую службу? — негромко спросил Том, полагая, что у итальянцев тоже должна быть своя любимая церковь.
— Да, конечно, — кивнул Энди, имея в виду "семью" в несколько более широком значении. Но на удивление все, даже боссы, посещали церковь, потому что "так нужно". Его самого такой подход коробил.
— Но ты с ними не ходишь, — констатировал Том. — Из-за того отношения к религии? Или ты предпочитаешь делать это в одиночестве? Извини, если это слишком личное, можешь не отвечать.
Такой вопрос Энди никто никогда не задавал. Тетки скорее напоминали, что нужно спасать свою душу, но он пропускал это мимо ушей. Немного подумав, он все же ответил.
— Я грешник, Том. И мне кажется бессмысленным бегать к священнику, чтобы он отпустил мне грехи и потом идти, и делать все то же самое. Моя жизнь вряд ли когда-то изменится. Если я доживу до старости, то, наверное, придется просить аудиенции у Папы Римского, но боюсь, он просто предаст меня анафеме, — сказал Энди, понизив голос, так как уже зазвучал орган.
Слушая Энди, Том размышлял, насколько грешен он сам. Можно ли считать то, чем он сейчас занимается, греховным. Для себя он понимал, что богоугодным это точно не назовешь.
Но что подразумевал под этим Энди?
— Тогда просто не думай сейчас об этом, — тихо попросил он. — Это рождественская служба, просто позволь себе ни о чем не думать и настроиться на праздник.
Энди кивнул, и они просто слушали праздничную службу, хор и проповедь. И почему-то в этот раз она не показалась Энди слишком уж скучной и занудной. Может, все дело было в компании. Но когда они с Томом вышли из церкви, почему-то на душе было спокойнее, и даже ощущался праздник.
— Пойдем, провожу тебя к своим, чтобы ты точно не сбежал, — усмехнулся Энди.
— Что значит, проводишь? — Том, тоже наполнившийся праздничным настроением до краев, немного притормозил. — А ты сам, что, не пойдешь?
В голове он держал, что надо непременно зайти в лавку и купить большой пакет конфет в подарок.
— Ну, может быть, тоже загляну, пропущу стаканчик, — сдался Энди, кивнув. — Идем, нет смысла стоять и морозить себе зад.
Этот ответ удовлетворил Тома, он не сомневался, что тетушки Энди быстро не отпустят, да и сам он планировал приложить к этому руку.
— Подожди меня минутку, — попросил он, когда они дошли до кондитерской лавки. — Я быстро.
Он, правда, старался обернуться побыстрее, но перед Рождеством лавочник расстарался, и глаза от выбора просто разбегались.
— Тебя тут взяли в плен? — Энди зашел в лавку, успев выкурить сигарету. Лавочник же предлагал Тому попробовать уже пятую или шестую начинку.
— Прости, пожалуйста, — Том жалобно надломил брови и тут же протянул ему конфетку. — Попробуй.
Предложенная оказалась с начинкой из апельсинового джема с добавлением перца. И когда у самого Тома она растворилась на языке, его глаза расширились от изумления.
Энди тоже был впечатлен. Он обычно не увлекался сладким, но тут конфеты действительно того стоили.
— Тетушки будут в восторге, — кивнул он.
В итоге общими усилиями они все же смогли выбрать, какие конфеты возьмут. Пакет получился внушительный, чему Том был очень рад и с удовольствием оплатил покупку.
— Спасибо, что помог, — улыбнулся он, прижимая к себе пакет.
— Хотел бы я, чтобы вся моя помощь по жизни была такой же приятной, — рассмеялся Энди, прикуривая, едва они вышли.
— Не знаю, как для тебя, а для меня так оно и есть, — совершенно искренне признал Том. — Ты мне столько помогаешь, и даже представить не можешь, как благодаря тебе изменилась моя жизнь.
— Возможно, однажды я попрошу помощи у тебя, — пожал плечами Энди, напоминая, что он ничего не делает просто так.
— И я сделаю абсолютно все, что будет в моих силах, — совершенно искренне пообещал Томас.
Они как раз подходили к ресторанчику тетушек. Там было полно народу, это было видно даже с улицы. Том немного стушевался, но Энди решительно открыл дверь и впихнул его внутрь.
— Счастливого Рождества, — громко сказал Энди, перекрикивая музыку и гомон толпы, чтобы их заметили.
— Счастливого Рождества! — тише, но совершенно искренне поддержал его приветствие Том.
Их тут же окружили преимущественно темноволосые люди, здороваясь, поздравляя, пожимая руки, обнимая и целуя. Том стушевался еще больше.
Том опешил не только от этого, но еще и от столов, которые ломились от угощения. Там, наверное, были все блюда итальянской кухни. Он увидел равиоли, тортеллини, румяную жареную тушку какой-то птицы, разные закуски и домашние соленья.
Глядя на все это можно было забыть о том, что на дворе не самые лучшие времена, особенно в Ирландии, откуда Том уехал.
Когда Джорджия и Джованна добрались до них, Том все же опомнился и вручил им пакет со сладостями.
— С Рождеством, сеньоры! — заулыбался он. — Энди пригласил меня. Ничего, что я так нагрянул?
— Это же Рождество! Хоть что-то наш племянник сделал правильно, — в один голос заявили они, и стало ясно, что Энди они не отпустят после одного стаканчика.
Энди на это заявление только закатил глаза, но в уголках его глаз, кажется, пряталась улыбка. Их проводили к столу, и все понемногу стали рассаживаться.
Первый тост был за Рождество, конечно же, и почти сразу же второй, за главу местного клана — Джулиано Мазари, который сидел во главе стола. Том невольно задумался, был ли он боссом Энди или нет.
Пожалуй, о масштабах бизнеса, подконтрольного Мазари, не знал до конца даже он сам. Зато ключевые позиции у него занимали очень правильно подобранные люди, в том числе и Энди.
Том вообще не имел понятия обо всем этом, его участие в празднике свелось только к тому, чтобы пробовать все вкусности, которые подсовывали ему тётушки. И слушать какую-то пожилую даму, которая изливали ему душу на итальянском, даром, что он не понимал ни слова и мог только кивать.
— Тебя уже пора спасать? — улучив момент, когда сеньора Луччи отвернулась, шепотом спросил у Тома Энди, заодно прикидывая, когда можно будет сбежать самому.
— Господи, да, молю, — выдохнул чуть пьяный от вина Том. — Я не понимаю ни слова, но, кажется, это ее не беспокоит.
— Так и есть, — хмыкнул Энди и повысил голос, чтобы тетя Луччи услышала. — Том, идем покурим, проветримся.
Том кивнул и вцепился в его локоть, следуя за ним на свежий воздух и только теперь в полной мере понимая, до чего коварно сицилийское вино — ноги у него просто заплетались.
— Кажется, ты перебрал? — отметил Энди, не забыв прихватить их пальто.
Сам он был абсолютно трезв, ему для опьянения требовалось побольше.
— На голодный желудок, похоже, что да, — кивнул Том, кутаясь в пальто и глубоко дыша свежим воздухом.
— Постараюсь не дать тебе напиться, — Энди наблюдал за ним, затягиваясь.
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Но, то ли он не уследил, то ли Тому нужно было не слишком много, но еще через час ирландец лихо отплясывал по очереди со всеми дамами.
Том даже не знал, что он так умеет. Но дамы научили его танцевать тарантеллу, и Том делал это, как будто он был итальянцем. Он даже как-то общался с ними, даром что они не говорили по-английски, а он по-итальянски.
Наверное, именно это зрелище заставило Энди задержаться. Наблюдать за Томом было… интересно.
В своей работе он каждый день словно играл в покер, привык скрывать эмоции, а этот ирландец был, как открытая книга, и это было непривычно, подкупало.
— Адриано! — пьяным голосом позвал Том, улыбаясь как сумасшедший. — Иди к нам, потанцуй с нами!
— Благодарю покорно, — тот прижал ладонь к груди, не собираясь участвовать в этих ритуальных танцах, но Том просто перехватил его за руку и вытащил в круг.
— Давай-давай! — пьяный ирландец веселил всех итальянцев, особенно когда он стал отбивать ритм ударами в ладоши.
Но веселье было искренним, над ним никто не насмехался, напротив, радовались появлению такого человека. А тетушки Джорджия и Джованна радовались появлению у Энди такого друга.
Но в какой-то момент у Тома закружилась голова от плясок и алкоголя, и он просто упал на пол в центре круга танцующих. Все тут же остановились.
— Боже, он же не умер? — переполошились тетушки. Кто-то шикнул на них, чтобы не кликушествовали, а Энди первым оказался рядом.
— Эй, айриш бой, — он легонько похлопал Тома по щекам. — Воды дайте кто-нибудь.
Том приоткрыл глаза и застонал.
— Мне… мне нужно в уборную, — проблеял он.
— Давай, пьянчужка, — Энди помог ему подняться и, практически взвалив на себя, повёл в туалет под причитания тёток.
Там Том обнялся с унитазом, не обращая внимания, что Энди никуда не ушел и даже держит ему волосы. Но, к счастью, ему полегчало, и он дернул за рычаг, тяжело дыша и мечтая умереть от стыда.
Когда он поднялся, Энди направил его к раковине, чтобы он умылся, и протянул полотенце.
— Полегчало? — хмыкнул он.
— Боже, какой стыд, — простонал Том, шатаясь, умываясь и глотая воду из-под крана. — Мне так жаль, я, пожалуй, пойду извинюсь и пойду домой.
— За что извинишься? — удивился Энди, следя, чтобы он не встретил лбом раковину.
— За то, что я так надрался… испортил всем праздник, — ответил Том, выпрямляясь. Глаза у него косили, а с координацией были проблемы. Из туалета он смог выйти только с помощью Энди.
— Не говори глупости, ничего ты не испортил, — Энди, поддерживая, помог ему дойти до зала, где тётушки, переживая за Тома, тут же кинулись к нему.
— Простите, сеньоры, я лучше пойду домой. Праздник чудесный, спасибо, что пригласили. И прошу прощения еще раз, — бормотал он, пока его тормошили и выражали сочувствие. В руки сунули сверток с паннетоне, который он не успел попробовать, на шею повязали шарф и отпустили с Богом под присмотром Энди.
— Ну как ты, получше? — спросил Энди, когда они вышли на улицу. Свёрток он пока забрал, чтобы Том по пути его не потерял, и повёл ирландца к нему домой.
— Понятия не имею, — ответил Том заплетающимся языком. По крайней мере, его не тошнило, но свежий воздух сработал словно глоток алкоголя, сметая всю его мимолетную трезвость.
Так что до дома Энди едва ли не тащил его на себе, не позволяя лобызаться по случаю Рождества со всеми встречными.
Возле квартиры он прислонил Тома к стене и полез ему по карманам.
— Что ты делаешь? — пьяно захихикал Том, поймав его руки и вдруг осознав, до чего Энди красивый. Как произведение искусства. Точеные скулы, небрежная черная прядь волос, выбившаяся из укладки и свесившаяся на лоб. Карие, как крепкий кофе глаза.
— Ключи твои ищу, балда, — хмыкнул Энди, подняв на него взгляд. — Чего ты так на меня смотришь? — прищурился он.
Объяснить это Том не мог, так что он просто пожал плечами и улыбнулся, как дурак. А потом подался вперед и впечатался губами в рот Энди. Губы Энди оказались разомкнуты от изумления, так что поцелуй сразу получился довольно глубоким. Итальянец ответил на него механически.
Но помутнение быстро прошло, он медленно отодвинулся и прищурился.
— Это было неожиданно, — отметил Энди, не уверенный, что Том вспомнит об этом завтра.
— Но очень приятно, — улыбнулся пьяный в дымину Том, сползая в его руках на пол, как тесто из миски.
— Так-так, держимся, — Энди едва подхватил его у самого пола.
Не без труда он все же нашёл ключи и, открыв дверь, буквально втащил Тома в его квартиру. Ему пришло в голову, что оставить парня одного в таком состоянии он просто не может.
— О, а я уже дома? — заметил Том, оглянувшись и путаясь в пальто, пытаясь его снять и крутясь на месте.
— Дома-дома, — подтвердил Энди и, поймав эту юлу, извлёк его из пальто. — Идём, тебе лучше прилечь, — он повёл Тома в спальню.
— Куда прилечь? Вот так сразу? — удивился Том, когда Энди усадил его на постель. — Я… не могу так сразу.
— Что ты не можешь? — удивился Энди, присев напротив него, чтобы помочь разуться.
Пусть он говорил о своём участии в судьбе Тома, как об инвестиции. Но за помощь с раненым плечом он чувствовал себя по-настоящему в долгу и сейчас некоторым образом отдавал его.
— Ну, в постель после одного поцелуя, — ответил Том, глядя, как Энди его разувает.
— Балда ты, — Энди развеселился, подняв на него взгляд. Что-то ему подсказывало, что опыт по части мужчин у Тома нулевой, да и по части женщин не сильно большой.
— Ложись. Обещаю, приглашу тебя на свидание, прежде чем лезть к тебе в постель.
— Правда? — он попытался сфокусироваться на Энди, но глаза у него сбежались в кучку. — А куда? — он ойкнул, когда Энди опрокинул его на матрас.
— В "Белый лотос", — назвал он один из лучших ресторанов сеньора Мазари. Энди все забывал спросить, откуда это название, увлечений Китаем за шефом он не замечал.
— Я запомню, — кивнул Том, хотя глаза у него слипались. И едва под головой оказалась подушка, как он вырубился.
— Сомневаюсь, — хмыкнул Энди и из пиджака, брюк и рубашки вынимал уже бесчувственное тело.
Укрыв Тома, он перебрался в гостиную, прикидывая, послать ли в клуб записку, что его не будет, или так обойдутся. В гостиной было уютно, особенно с учетом наличия елочки. Энди снял с себя жилет и расстегнул рубашку, походил туда-сюда по квартире и сварил себе чашку кофе, осматривая, как обжился Том. В глаза бросились несколько книг, и одна из них при ближайшем рассмотрении, оказалась учебником итальянского для начальной школы.
Энди мог бы поклясться, что Том получил её от его тёток. Ему подумалось, что еще пара-тройка таких попоек и Том освоит итальянский в полной мере. Но пока что он просто остался на диване, надеясь, что ирландец просто проспится и все.
Так и вышло — уже вечером, когда давно по-зимнему рано стемнело, из спальни раздался сдавленный стон — Том просыпался, в полной мере ощущая результат неумение пить.
Но Энди был милостив. Он вошел в спальню к Тому со стаканом воды и парой таблеток аспирина.
— Боже, где я? — простонал Том, не понимая в темноте вообще ничего.
— Дома, — хмыкнул Энди, включив бра над кроватью. И, похоже, даже его неяркого света было для Тома слишком много.
— У тебя? — все еще отчаянно тупил Энди, трясущейся рукой забирая стакан и таблетки.
— У себя, — Энди не убирал руку, подстраховывая его, чтобы он не облился, а когда Том запил таблетку, сразу забрал стакан.
— А ты тут что делаешь? — уточнил Том. — Давно ты меня привел?
— Часа четыре назад, — ответил Энди. — Слежу, чтобы ты не захлебнулся собственной рвотой, если до этого дойдёт.
— Господи, какой стыд, — покачал головой Том, ощущая себя в высшей степени неловко. — Хотя, кажется, меня уже тошнило… — припомнил он.
— Ещё в ресторане, — подтвердил Энди, не из безжалостности, а наоборот, в надежде, что Том забудет об этом и не будет грызть себя.
— Я должен извиниться перед твоими тетушками, — простонал Том. — И перед всей твоей семьей.
— Томми, не бери в голову, — искренне посоветовал Энди. — Поверь, моя родня не впервые видела напившегося парня. Тем более, что перед тем, как напиться, ты очаровал всю женскую половину, — "а потом еще и меня пытался", — мысленно добавил он.
— Томми? — удивленно переспросил парень, когда услышал это обращение. Но ему было приятно, он улыбнулся.
— Томми, — усмехнулся Энди. — Как ты, голову начало отпускать? — спросил он.
— Да, вроде получше, — кивнул он. — Пожалуй, можно чаю выпить.
— Сейчас заварю, — пообещал Энди. — Лежи.
Он опасался, что до кухни Том не дойдет. Но Том не послушался, последовал за ним, хотя на стул уже шлепнулся, запыхавшись от усилий.
— Не думал, что будет так хреново, — вздохнул он. — И завтра будет только хуже.
Энди убедился, что со стула он не свалится и вернулся к чаю.
— Может, теперь уже и не будет, — подбодрил Энди, закуривая, пока грелся чайник.
— Почему вдруг? Думаешь, у меня уже похмелье? — спросил Том, вытирая выступивший пот.
— По состоянию очень похоже, — кивнул Адриано. — В любом случае, от крепкого сладкого чая тебе должно стать полегче, — когда чайник закипел, он залил заварку. — Тётки мои на такой случай ещё отличный бульон варят, но сейчас им, боюсь, не до этого, — он развёл руками.
— Обойдусь чаем, — отмахнулся Том. — Спасибо, что помогаешь, — добавил он.
— Конечно, не так я планировал провести Рождество, — задумчиво признал Энди, но, увидев, как вытянулось лицо Тома, замотал головой. — Пресвятая дева Мария, я шучу. И мне не сложно.
— Ладно, скажу, что поверил тебе, — кивнул Том. — А как ты обычно проводил Рождество? Всегда в клубе?
— Да, с тех пор как сеньор Мазари взял меня на работу, только там, — подтвердил Том.
Докурив, он наполнил две чашки и устроился с ними за столом.
— Кто этот сеньор Мазари? — спросил Том, припомнив эту фамилию.
— Глава клана, — напомнил Энди, придвинув ему чашку. — Он был сегодня на обеде.
— Он и правда твой родственник? — спросил Том, потихоньку потягивая чай.
— Дальний, по отцовской линии, — не углубляясь в генеалогию, ответил Энди, пока лишь крутя чашку в руках.
— И чем он занимается? Получается, клуб принадлежит ему? — спросил Том.
— Клуб, ресторан теток и еще очень много чего в итальянском квартале и за его пределами, — Энди не считал эту информацию такой уж секретной.
— Ничего себе, — кивнул Том, и тут же пожалел об этом — голова все еще болела. — А ты только клубом занимаешься?
— Эй, полегче, — хмыкнул Энди, заметив, как тот поморщился от малейшего движения. — Нет, не только. Разные дела бывают, — вот тут уж он в подробности вдаваться не хотел.
— А с чего ты начинал? — спросил Том. — Ведь вряд ли тебя сразу поставили руководить клубом?
— Ты удивишься, — усмехнулся Адриано. — Сеньор Мазари считает, что хороший руководитель должен знать всю, так сказать, кухню того места, в котором работает. Так что, начинал я в этом клубе уборщиком.
— Не может быть, — опешил Том. — Серьезно? Ни за что бы не подумал.
— Клянусь, — Адриано перекрестил сердце, улыбнувшись. — Правда, кухню я миновал, поскольку в кулинарии безнадежен, но с подносами тоже побегал.
— А на сцене выступал? — не мог не спросить Том.
— Вот это тоже миновал, — покачал головой Энди. — В принципе, петь я умею, но этот этап сеньор Мазари, видимо, не считает обязательным.
У него немного забылось, что в тот период, когда он мог бы начать выступать на сцене, начались очередные сложности из-за сухого закона, и ему пришлось заняться иными делами.
— Понятно, — улыбнулся Том. — Наверное, это правильный подход.
— По крайней мере, никому не приходит в голову его оспаривать, — Энди поднялся, чтобы налить еще чая. — Следуй стратегии и, глядишь, станешь моей правой рукой.
— Твоей правой рукой? — удивился Том. — До сих пор у тебя не было правой руки, с чего вдруг она понадобится?
— Она нужна всем, — философски отметил Адриано. — И ситуации бывают разные.
К примеру, уехав в Филадельфию, он не мог не думать, как разрешатся срочные ситуации в клубе, если такие возникнут.
— Я польщен твоим доверием, — улыбнулся Том. — Если ты не шутишь.
В тот момент Адриано сам еще не понимал, насколько не шутит, идея пока лишь начала формироваться в его голове.
— Не шучу, — тем не менее, ответил он.
— Поживем-увидим, — философски добавил Том, допив чай. — Я, пожалуй, лягу спать. Останешься или пойдешь к себе?
— Зависит от того, как ты себя чувствуешь, — честно ответил Энди. — Уверен, что с тобой ничего не случится, если я тебя оставлю?
— Да, вполне, — кивнул Том. — Просто завалюсь спать. Надеюсь, к утру будет лучше.
— Я загляну к тебе утром, — пообещал Энди и обещание свое сдержал.
Более того, явился он со свертком — кастрюлькой, бережно завернутой Джованной в пару полотенец, чтобы чудодейственный суп не остыл.
Том даже утром выглядел плохо — бледный и с синяками под глазами, дрожащий и потный одновременно.
— Ты пришел окончить мои страдания? — с надеждой спросил он у Энди.
— Именно так, — обычно равнодушный к людским страданиям, сейчас Энди почему-то посочувствовал этому парню. — Проходи на кухню, — распорядился он и там, размотав полотенца, налил суп в миску. — Пей.
— Я думал о пистолете, — признался Том, устроившись над миской. — Это что?
— Пистолет никуда не денется. Это суп моей тетки, — объяснил он. — Не могу не признать, что при похмелье он, и правда, чудодейственный.
— Ты им сказал, что я в таком состоянии? — усмехнулся Том, беря в руки ложку и пробуя суп. Тот оказался очень крепким и приправленным перцем, что было неожиданно.
— Не пришлось. Они прекрасно знают, когда у человека возникает похмелье, — хмыкнул Энди, присев на подоконник и закурив. — Глотни для начала бульон прямо через край, — посоветовал он.
Руки у Тома так дрожали, что ложка звенела об миску. Так что он послушался совета Энди и глотнул бульона прямо так.
— Вкусно, — признал он. — Хотя у твоих теток все вкусно.
— Не только вкусно. Через несколько минут сам почувствуешь эффект, — пообещал Энди, которому тоже приходилось лечиться этим супом, и весьма успешно.
И что удивительно — он оказался прав. Сначала от пряного супа Тома прошиб пот, но дрожь и дурнотная слабость прошли, из затылка пропала тяжесть катавшегося железного шара.
— Боже, твои тетки что, ведьмы? — спросил он, вылавливая из бульона кусочки овощей и мяса.
— Иногда я тоже это подозреваю, но, думаю, мы вкладываем в это разный смысл, — рассмеялся Адриано.
— И какой вкладываешь ты? — спросил Том, утирая пот и отодвигая пустую миску.
— Нет уж, айриш бой, такого компромата против себя я тебе не дам, — продолжил веселиться Энди и кивнул на кастрюльку. — Там еще две-три порции, как раз на день тебе хватит. Но ты через пару часов и так будешь, как огурчик.
— Спасибо, — искренне кивнул Том. — Я твой должник за все это, — он махнул рукой, имея в виду всю историю с его пьяными выходками и похмельем.
— Напротив, будем считать, что это я рассчитался за твою помощь с моим ранением, — напомнил Адриано, собираясь. — Сегодня у тебя еще день прийти в себя, а завтра тебе на сцену.
— Я буду вовремя, — пообещал Том, провожая его до двери. — Передай тетушкам спасибо, если увидишь их сегодня.
— Передам, но лучше бы тебе завтра самому к ним заглянуть, чтобы они убедились, что ты жив и здоров, — на прощание посоветовал Энди.
— Хорошо, завтра зайду к ним с утра, — пообещал Том и закрыл за ним дверь.
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Все же выступления Тома на День Благодарения кое-что изменили, в частности, его костюмы. Теперь он выступал в некоем подобии делового костюма, но в фривольном стиле — вместо брюк шорты, а сверху только манишка.
Когда Том увидел это впервые, он подумал, что Энди шутит.
— Я в этом пневмонию подхвачу!
— Это с чего бы? — искренне удивился Энди. — В клубе у нас тепло. Ты же не будешь так выходить на улицу.
— Можно мне хотя бы жилетку? — спросил Том, не готовый светить голой грудью.
Энди закатил глаза и кивнул.
— Сходи к костюмерам, пусть подберут тебе что-нибудь, — разрешил он.
Впрочем, учитывая подкачанные на работе в прачечной руки, жилетка мало изменила бы ситуацию.
— Это все еще как-то очень непристойно, — сказал Том, появившись перед глазами Энди в жилетке.
— А если сравнить с костюмом индюшки? — предложил Энди, медленным взглядом оценивая его вид. — Вот получишь вечером чаевые и сам поймёшь, как хорош этот костюм.
— Индюшка — это больше карнавальный костюм… — слабо возразил Том. Но спорить было бессмысленно, так что он смирился. И когда он вышел на сцену в этом наряде, аплодисменты раздались прежде, чем он начал петь.
Наблюдавший за этим Энди лишь усмехнулся. Нет, он не собирался подставлять Тома, и ребят из охраны предупредил, чтобы за ним теперь следили не хуже, чем за Китти. Но и не видел причин не получить выгоду от привлекательности ирландца.
Китти тоже была в восторге, и она подошла к Энди, пихнув его локтем и повиснув у него на руке.
— Том красавчик, правда? — улыбнулась она, глядя, как он пританцовывает на сцене.
— Не то слово! — охотно согласился Энди, опустив на нее взгляд.
А потом решил проверить неожиданную догадку.
— Влюбилась в него?
Китти тут же рассмеялась и похлопала Энди по руке.
— Ты что, Энди, он же еще совсем мальчишка. Я предпочитаю мужчин постарше, крепко стоящих на ногах. Он мне скорее, как младший брат.
— Не такой уж он и мальчишка, раз в таком возрасте решился преодолеть океан в поисках лучшей жизни, — рассудил Энди. — Но ты права, на ноги его еще надо поставить.
— Вспомни, что ты делал в его возрасте, — предложила Китти, положив голову Энди на плечо.
— Пахал, как проклятый в этом самом клубе, — Энди пожал плечами, осторожно, чтобы не скинуть ее голову.
— О, не только, — ответила Китти, прекрасно осведомленная обо всех делах Энди. — Сколько тебе было, когда ты избил до кровавых соплей того мексиканского подпевалу одной из банд?
— Хм… — Энди задумался. Он сразу вспомнил тот случай и опустил взгляд на свои кулаки — одна из костяшек шрамом напоминала о той разборке. — Чуть меньше, чем Тому сейчас, девятнадцать, — припомнил он.
— Вот видишь, — хмыкнула Китти. — Уже боролся за место под солнцем. Но я бы посмотрела на тебя в шортиках, — пошутила она, чмокнув Энди в щеку.
— Вот уже чего никогда не будет, — рассмеялся Энди и дружески шлепнул ее пониже спины. — Иди, готовься, скоро твой выход.
Он видел, что Том заканчивает, но и понимал, что так просто со сцены его не отпустят.
Но все же Том закончил выступление, и его буквально искупали в овациях и знаках внимания. Купюры летели на сцену дождем, так что уборщики сгребали их метлами, чтобы сэкономить время.
— Проще пускать корзину для пожертвований по рядам, чтобы они не устраивали бардак, — хмыкнул Брайан, глядя на это.
— Нет уж, пусть все будет, как есть, — покачал головой Энди. — Пока люди кидают купюры, они считают себя благодетелями, а если мы пустим корзину, станем для них вымогателями, чаевые станут обязаловкой. Посетители этого не оценят, и сборы уменьшатся, — психологию таких людей, как их клиенты, он изучил отлично.
— Хм, пожалуй, есть смысл, — кивнул бармен. А Том тем временем дошел до них, взмыленный и запыхавшийся и попросил содовой.
Брайан тут же наполнил ему стакан и даже украсил долькой лимона.
— Как ощущения, восходящая звезда? — прищурился Энди, покачивая свой бокал с бренди.
— Звездой я себя не ощущаю, скорее куском мяса, — признался он. — Не знаю, как Китти это выдерживает, — он проводил ее взглядом.
— Ей нравится то, что она нравится, уж прости за тавтологию, — хмыкнул Адриано. — Попробуй относиться к своим выступлениям так же. И поверь, если бы людям не нравилось, как ты поешь, приятная картинка не спасла бы ситуацию.
Том никогда не задумывался о том, чтобы кому-то нравиться, и покосился на Энди, понимая, что в его словах есть резон. По крайней мере, в отношении Китти.
За неделю он попривык к своему новому образу, и даже придумал дома несколько новых движений, чтобы его выступление смотрелось поинтереснее.
Пятница, как обычно, была самым горячим вечером, клуб был набит битком. Официанты сбивались с ног, в воздухе висел сигаретный дым и аромат духов. Все столики были заняты, хотя еще даже не было полуночи, так что Том помогал и бегал с подносом.
Он как раз выставлял стаканы с виски на соседний столик, когда услышал, как двое мужчин за соседним обсуждают Энди, точнее, то, какой он ловкач с алкоголем. Том обычно не прислушивался к болтовне зрителей, но тут нутром чуял, что это что-то важное. Он бы хотел услышать больше, но ему было пора на сцену.
Все время, пока он пел, он лихорадочно думал, как бы ему узнать больше. На глаза попалась Китти, бессовестно флиртующая с каким-то мужчиной, и он понял, что другого варианта нет.
В момент, когда джаз-бэнд зарядил лихую импровизацию, а кордебалет отбивал чечетку между его куплетами, он спрыгнул со сцены и принялся прохаживаться мимо столиков, не хуже Китти. Он подмигнул какой-то старлетке в меховой накидке, отчего та буквально расцвела, потерся задом о какого-то мужчину в деловом костюме, а потом бесцеремонно плюхнулся на колени одному из тех, что говорил об Энди, успев услышать слово "облава".
Он взял его за галстук и потянул к себе, стараясь копировать повадки Китти, но внутренне цепенея от ужаса и собственной смелости.
— Действовать надо быстро, — один из мужчин, сидевших за столом, продолжил начатый разговор, с усмешкой глянув на Тома. — Наши сообщили, что поставка будет сегодня утром, значит, облаву надо устраивать завтра же.
Стоит отдать ему должное, без услышанного ранее эта информация была бесполезна. Но Том, сложив два и два, решил, что ее, по крайней мере, нужно донести до Энди.
Который в этот момент занимал свое привычное место — в самом углу барной стойки и, цедя бренди, не сводил взгляд Тома. Чувства, в этот момент разгорающиеся в его груди, идентифицировать ему было сложно. Он понимал лишь, что зрелище ему неприятно. Адриано не хотел, чтобы Том вел себя с клиентами так же, как Китти, независимо от того, какую выгоду это может принести.
Том сделал вид, что этот мужчина ему надоел, и игриво оттолкнув его, перетек на колени второму, поближе к говорящему. Тот был очарован Томом и ничего не ответил тому, кто говорил про поставку. Он как завороженный глядел на парня и хотел к нему прикоснуться, но держал ладони на небольшом расстоянии.
— Джексон! — рявкнул говоривший. Том уже пел свой куплет и игриво положил палец на губы рассерженному мужчине, мол, тут я говорю. Он сел к нему на колени и двинулся ближе, чем у прочих и ощутил бедром холодок полицейского значка. Сердце у него колотилось как бешеное, но он допел песню и сорвал шквал аплодисментов.
— Хорошего вечера, мальчики, — сказал он, спорхнув с колен, и вернулся на сцену, где еще пару минут принимал восторг публики, надеясь изо всех сил, что эти полицейские ничего не заподозрили. Когда он вернулся за кулисы, то просто стек по стенке, дыша как загнанная лошадь.
— Я смотрю, наука Китти не прошла даром, — Энди остановился над ним, стараясь скрыть и раздражение, и вдруг появившееся беспокойство.
— Энди! — Том качнулся к нему, но без его помощи даже не смог сам подняться на ноги. — Кажется, я услышал нечто очень важное, — его сердце по-прежнему колотилось, как бешеное, он боялся медлить. — Пожалуйста, идем в твой кабинет, — ни чаевые, ни украшения, прилетевшие на сцену, его сейчас не волновали.
Оказавшись в кабинете Энди, Том оттащил его в самый дальний от двери угол и зашептал, боясь, что их могут подслушать.
— Среди зрителей полицейские. Кажется, на клуб готовится облава. Завтра! Они говорят, что утром будет поставка алкоголя. Это так?
— С чего ты взял, что они полицейские? — это подействовало на Энди как холодный душ. Эмоции отступили, холодная сосредоточенность вернулась. Он знал, что Том никогда не врет, но нужны были доказательства.
— Я ощутил полицейский значок, когда сел на колени одному из них, — конечно, Том не видел его, но не знал, что ещё могло так холодить кожу в этом месте. — А ещё прозвучало твоё имя.
— Похоже, у нас завелась крыса на входе, — скрипнул зубами Энди. — Иначе бы полицейские не попали внутрь.
— Мне жаль, — Том вздохнул, словно это была его вина. — Мы можем что-то сделать? Как-то это предотвратить…
— После закрытия клуба будем все убирать, — ответил Энди, понимая, что нужно делать это силами тех, кому он доверяет. — Остаешься тут. И позови в мой кабинет Китти, Брайана, двух старших официантов и Миранду.
— Понял! — кивнул Том, испытав странное желание откозырять. — Пойду тогда, сообщу всем, — он все же немного выдохнул, порадовавшись, что ситуация не катастрофическая… вроде бы.
Энди кивнул и, на миг задумавшись, поймал Тома за руку, прежде чем он ушел. Притянув к себе, он крепко и звонко поцеловал его в губы.
— Спасибо. Возможно, ты нас всех спас, — сказал он и отпустил его.
Сказать, что Том опешил, это ничего не сказать. Он моментально вспыхнул, и румянец перетек с щек на уши и грудь. Та уж вышло, что свои поползновения в адрес Энди перед собственной дверью он не помнил.
— Не за что, — просипел он и пулей вылетел за дверь, а когда она захлопнулась, спиной прижался к стене и коснулся своих губ, пытаясь осознать случившееся.
— Том! Ты так танцевал! — к нему подлетела Китти, полная восторга. — Я знала, что однажды ты станешь настоящим артистом.
— А? А, спасибо, — Том отморозился и улыбнулся Китти, но лишь на миг, и снова посерьезнел, вспомнив о случившемся. — Идем, нужно поговорить, — он увлек Китти в ее гримерку и стал излагать, что узнал, и что предстоит сделать.
Китти выслушала его, кивнула и поднялась.
— Я пойду, позову Миранду, и мы пойдем к Энди, — она тоже моментально переключилась на деловой лад, понимая, чем им всем грозит успех облавы.
— Хорошо, а я предупрежу остальных, — решил Том. Но прежде он переоделся, чтобы теперь не привлекать внимание своим видом.
Через час они все собрались в кабинете Энди, и тот изложил ситуацию.
— Мы закрываем клуб и убираем весь алкоголь, — сказал он. — Ставки слишком высоки.
Объяснять дважды не пришлось, все понимали, как этой риск.
— Ты молодец, — Брайан хлопнул Тома по плечу.
Том смутился, но улыбнулся. Когда клуб опустел, и его закрыли, они принялись за работу. Алкоголь прятали в ящиках с коробками Котекс — когда Том заглянул внутрь, то покраснел и смутился, а Китти только хихикнула.
— Полицейским и в голову не придет сюда заглянуть, — добавил Энди.
Спрашивать, откуда такое количество коробок из-под средств личной гигиены, Том просто не решился. А на случай, если полицейским придет в голову сунуть нос в коробки, пару именно с прокладками они оставили поблизости, а остальные затолкали вглубь склада.
За то время, что заканчивался вечер, Энди успел смотаться в ресторан теток и привез три большие бутыли с домашними лимонадами и компотами, которыми теперь наполняли бутылки, чтобы расставить их за барной стойкой.
Они управились за несколько часов, теперь бар походил на обычный безалкогольный кафетерий. Везде высились горки фруктов, бутылки с сиропами выставили поближе на полку, а в холодильнике лежали лаймы и мята со льдом. Энди договорился о поставке молока и сливок на утро, чтобы полиция, если будет облава, не нашла ничего кроме коробок молока.
— Теперь всем можно идти спать, — сказал он, тоже уставший, но это было лучше, чем переживать облаву. Оставалось отчитаться перед синьором Мазари и проверить кто из охраны крысятничает.
— А что с поставкой, назначенной на утро? — сообразил Том, потерев лицо, чтобы немного взбодриться. Заодно он размышлял, как сейчас лучше добраться до дома. Отчего-то после поцелуя ему даже неловко было просить Энди подвезти его.
— Я поеду на мост и буду их ждать. Они всегда ездят одним маршрутом. Уведу их на запасной путь, так скажем, — ответил Энди.
— Может, поехать с тобой? — тут же вызвался Том, словно и не мечтал умыться, да завалиться спать поскорее.
— Не стоит, это слишком рискованно, — покачал головой Энди. — Мало ли что может случиться.
— И ты думаешь, после таких слов я позволю тебе ехать одному? — возмутился Том. — Едем вместе.
Он сам не осознавал причин такой своей решительности, но отступать не собирался.
Энди посмотрел на него, вздохнул и открыл сейф, доставая оттуда еще один пистолет.
— Стрелять умеешь? — спросил он.
— Из пистолета — нет, только из ружья, — честно ответил Том, немного опасливо взяв в руки оружие. — Но я сориентируюсь, если что.
У него в голове не укладывалось, что он так легко ввязывается в нечто криминальное. Похоже, поцелуй повлиял на него сильнее, чем он думал.
— Тебе придется, если будет необходимость, стрелять в людей. Убивать, — сказал без обиняков Энди. — Ты готов?
— Я… не знаю, — честно ответил Том, но решительно сжал рукоятку. — Я постараюсь не подвести тебя, — кивнул он.
— Ладно. Главное сам не подставляйся лишний раз, хорошо? — попросил Энди.
— Хорошо, — пообещать это Тому было не сложно, он просто никогда не оказывался в ситуации смертельной опасности и не вполне осознавал, чего ждать.
— Тогда пьем кофе и поехали, — ответил Энди, направляясь к кофеварке. Остаток ночи им предстояло провести на ногах, и лучше обойтись без сонной головы.
Поразмыслив, Том решил, что и перекус им не повредит, а поскольку еды на кухне был приличный выбор, пока Энди варил кофе, ирландец сделал им по паре сэндвичей. Бог знает, на сколько все затянется.
Ели они все равно в молчаливом сосредоточении. Энди просчитывал все варианты развития событий и прикидывал пути отхода, понимая, что помимо своей задницы, надо прикрыть еще и Тома, что немного усложняло ситуацию. Но еще одна пара рук лишней точно не будет.
А Том, видя напряженную работу мысли на его лице, старался не мешать.
— Спасибо, — тихо поблагодарил он, допив кофе, с замиранием сердца проверил пистолет и поспешил следом за Энди, который уже направился к выходу.
— Мы справимся, — сказал Энди, садясь в машину. В голове, конечно, то и дело всплывало воспоминание об облаве в Филадельфии, но он отгонял эти мысли. В молчании они ехали к Бруклинскому мосту. Было около пяти часов утра, машин было мало, с залива поднимался туман. Они припарковались у въезда на мост и стали ждать.
А когда стрелки приблизились к пяти, Энди вышел из машины.
— Скоро они поедут, нужно перехватить, — объяснил он Тому. — Иди вон к тому зданию… свистеть умеешь?
Том тут же кивнул. Любой деревенский мальчишка умел свистеть.
— Свистеть если я увижу полицейских? — спросил он на всякий случай.
— Именно! — подтвердил Энди и хлопнул его по плечу. — Ну, с Богом.
Они вышли из машины и разошлись на позиции.
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Том занял пост на углу, стараясь не дрожать на предрассветном холоде. Он был напряжен, как доска, и вглядывался в туман, надеясь заметить свет фар или услышать звук полицейской машины. Пока все было тихо. Он поглядывал в сторону Энди, но не видел его в тенях.
Над мостом туман, кажется, был еще плотнее, так что Энди не столько всматривался, сколько вслушивался и реагировал на рокот каждого двигателя. То ли ему чутье подсказало, то ли именно к этому звуку он привык, но к краю проезжей части он шагнул к нужной машине, взмахнув рукой.
Водитель остановился, увидев его сигнал, и удивленно выглянул в окно.
— Почему вы здесь? Что случилось? — спросил он, глядя на Энди.
— На клуб решили устроить облаву, везти товар туда нельзя, — стал объяснять Энди, когда тишину лишь просыпающегося города взорвал отчаянный свист.
— Убираемся отсюда! — рявкнул водитель, заводя мотор. — Куда везти товар? — спросил он, пока Энди на ходу запрыгивал в машину.
— Езжай в Итальянский квартал! — распорядился Энди, захлопывая дверь.
И, когда машина проезжала то место, где должен был дежурить Том, он увидел ирландца практически на капоте полицейской машины.
Тому было страшно шагать под машину, но еще страшнее было думать о перестрелке. Он думал о том, чтобы прострелить колеса, но понимал, что недостаточно меток для этого. Так что он со вскриком бросился под колеса машины и ударился об капот, а потом, когда та затормозила, упал на дорогу.
— Смотри куда едешь! — выругался он, играя роль невинно потерпевшего. — Туман же, какого черта так гнать!
Из машины выскочили три офицера и кинулись к нему.
— Какой черт тебя сюда принес, парень? — было видно, что водитель напуган и встревожен, но демонстрирует это по-своему. — Сильно ударился? Переломы есть?
— Голова… — застонал Том, держась за затылок, но, к счастью, на самом деле он ударился только своей задницей.
— Надо его в больницу… — один из офицеров с сожалением глянул в туман, туда, где скрылся грузовичок, но понимал, что сейчас они Энди Рапаче упустили.
— Твою ж мать, — второй сплюнул, но помог Тому подняться. — Давай, мы отвезем тебя в госпиталь. Не отключайся только.
— Да нет… я в порядке вроде, — Том кое-как поднялся и потер затылок. — Вы же торопились куда-то, — он надеялся, что Энди уже увел машину на безопасное расстояние.
— Поехали, иначе нам устроят такой разнос, что мы сами пойдем за решетку, — буркнул офицер, усаживая Тома и без разговоров отвозя его к ближайшему отделению скорой помощи.
Но, к счастью, там они решили не оставаться, и Том объяснялся с врачом сам, сказав, что ушиб только копчик. Его, конечно, осмотрели, убедились, что переломов нет, ссадины обработали и выдали мазь от ушибов, прежде чем отпустить.
Прятать в это время пистолет оказалось той еще задачей, но Тому это удалось. А выйдя из больницы, он задумался, куда ехать — к оставленной машине Энди или все же домой. Но когда он приехал к мосту, машины уже не было, так что он поехал домой, мечтая только о том, чтобы лечь спать. Судя по всему, им удалось миновать эту ловушку с облавой.
Энди в это время судорожно соображал, где искать Тома. Он понимал, что не простит себе, если с парнем что-то случится. В итоге он буквально выдернул из кровати Китти и отправил её в полицейский участок, понимая, что сам там появиться не может, а сам поехал сторожить у квартиры ирландца.
Так что Том снова наткнулся на Энди у себя под дверью.
— О, слава Богу! — выдохнул Том, увидев итальянца, и сдержал себя от того, чтобы обнять его. — Все прошло хорошо?
А вот Энди не сдержался и, шагнув вперёд, крепко обнял Тома.
— Черт побери, айриш бой, ты что, кинулся под колеса полицейской машины?
— Ничего другого мне не оставалось, — Том похлопал его по спине. — Я в порядке, пара синяков. Они отвезли меня в больницу.
— Отчаянный ты! И не скажешь, что ирландец, — Энди все же отпустил его. — Ты выгадал нам время, и мы успели спрятать партию. Но ты в клубе сегодня не появляйся, — предупредил он.
— Почему? Ирландцы довольно отчаянные, — ответил он. — Почему не появляться? Они заподозрят, если я не выйду на сцену, разве нет?
— Будет гораздо хуже, если кто-то из тех, кто был в машине, придёт в клуб, — ответил Энди. — Я так понимаю, вчера были другие копы? В клубе.
— Да, другие, — кивнул Том. — Видимо они работают под прикрытием, а послали патрульных.
— И, тем не менее, лучше не рисковать, — Энди был настроен серьёзно. — Считай, что у тебя день на реабилитацию. Китти и оркестр справятся.
— Ладно, как скажешь, — кивнул Том. — Мы сильно потеряем прибыль?
— Нет, гораздо больше мы бы потеряли, если бы у нас вынесли алкоголь и прикрыли на неопределённое время, — покачал головой Энди. — Ты молодец, Томми.
— Всегда рад помочь, — искренне кивнул он. — Ночка выдалась тяжелая, пожалуй, стоит лечь спать. И тебе бы отдохнуть.
— Ложись, — кивнул Энди, глянув на часы. — Может, урву пару часов.
Ему ещё надо было перехватить Китти и сообщить, что все в порядке.
— Тогда увидимся завтра? — спросил Том, прежде чем тот ушел.
— Да, Томми, до завтра. Отдыхай, — попрощался Энди, решив и сеньору Мазари рассказать обо всем завтра.
Том проводил его, и сам едва дойдя до кровати, вырубился. Он даже не разделся, ткнулся лицом в подушку и от всех переживаний сразу же уснул.
Проснулся он только поздно вечером, не понимая, где он и который час. Ужасно хотелось есть, а дома не было ни крошки. Так что он умылся, переоделся и пошел к тетушкам в ресторан, надеясь, что у них что-нибудь найдется. Итальянцы изумляли его своей привычкой поздно ужинать, но это было ему на руку.
И он не прогадал, встретили его как родного, расцеловали и повели за столик.
— Ты сегодня не выступаешь? Заболел? У тебя помятый вид, — поток слов английских и итальянских привычно летел очередью.
— Энди дал мне день отгула, — ответил Том, не зная, как много можно им рассказать. — Завтра уже буду на сцене. Я умираю от голода.
— Идем-идем, милый, — Джованна повела его к столику. — Энди дал тебе отгул, потому что ты приболел? — все же Том выглядел слишком уж неважно.
Про ночное происшествие они явно не знали.
— Немного, — кивнул Том. — Видимо немного простыл, надо было просто отоспаться.
— Сон, это, конечно, хорошо, но недостаточно, — покачала головой Джованна и развила бурную деятельность, так что в итоге меню Тома составляли максимально лечебные блюда — суп с особым набором специй, чай с лимоном и медом и все в том же духе.
Том поблагодарил их и приступил к ужину, стараясь держать себя в руках и не накидываться на все сразу. Томатный суп был в меру острым, так что приятно согрел его, а когда он дошел до пасты и десерта, ему хотелось лечь и не шевелиться вовсе.
— Большое спасибо, было как всегда чертовски вкусно, — улыбнулся он Джованне.
— Тебе получше, милый? — Джованна суетилась среди посетителей, которых под вечер хватало, но про Тома не забывала и регулярно подходила к нему.
— Да, гораздо, — улыбнулся он. — Вы волшебница. Передайте мою благодарность сестре. Пожалуй, я пойду домой и еще посплю, чтобы завтра быть совершенно точно бодрым.
— Прекрасная идея, вот теперь сон точно лучшее лекарство, — признала она, а потом, что-то вспомнив, придержала Тома. — Погоди-ка!
Сбегав во внутренние помещения, она вернулась с бумажным свертком, в котором был вязаный комплект — шапка, шарф и перчатки.
— Вот, носи и не мерзни.
— Вы меня балуете, — рассмеялся Том, укутываясь в шарф тут же. — Я безмерно вам благодарен.
— Не за что, милый! — отмахнулась Джованна. Им с сестрой это совершенно точно было в радость, а не в тягость. — Ну, беги. Доброй ночи, — она чмокнула его в лоб.
Энди же готовился к облаве на клуб. Посетители были не дураки, они поняли, что неспроста в меню сплошь содовая и молочные коктейли, шепотки ходили, но не более того. Китти усердно развлекала публику со сцены, когда послышался свист и сирены полицейских. Посетители повскакивали со своих мест, и минимум дюжина полицейских ввалилась в клуб.
— Всем оставаться на местах!
Готовый к этому, Энди тут же вышел им навстречу. Он выглядел привычно строго и аккуратно.
— В чем дело, господа? — спокойно, но с явным беспокойством, объяснимым в подобной ситуации, спросил он.
— У нас есть информация, что вы занимаетесь продажей и хранением спиртного. У нас есть ордер на обыск, — вперед вышел старший. — Попытка сопротивления или препятствование обыску будет расценено как сопротивление властям.
— Что вы, сеньоры полицейские, — Энди приложил ладонь к груди. — Алкоголем мы, разумеется, не торгуем, но вы можете лично в этом убедиться, — он сделал приглашающий жест в сторону барной стойки.
Полицейские разделились, проверяя содержимое бокалов гостей и бутылок в баре.
— Это сплошь содовая! — разочарование они даже не пытались скрыть. Старший офицер подошел к Энди.
— Показывайте подсобные помещения.
— Прошу! — демонстрируя полнейшую готовность идти навстречу следствию, пригласил их Энди, только теперь позволил себе изобразить удивление. — Сеньоры, с чего вы взяли, что у нас торгуют алкоголем?
При этом весь день он присматривался к охране клуба, чтобы вычислить доносчика.
Полицейские не удостоили ответом его слова. Они бесцеремонно проверяли склад, и, как и рассчитывал Энди, распотрошив пару коробок с прокладками, дальше рыться не стали.
— Мы знаем, что вы нас дурите, — прорычал офицер. — Мы все равно найдем алкоголь.
— Как же мы можем вас дурить, если вы подняли вверх дном клуб, распугали наших посетителей, но алкоголь так и не нашли, — заметил Адриано, теперь уже позволив себе нотку раздражения в голосе.
— Вас кто-то предупредил о нашем визите. И мы найдем, кто. В следующий раз вы не сможете так подготовиться, — выплюнул офицер.
"Мы тоже, господа копы, мы тоже", — мысленно ответил им Энди, внешне же лишь развел руками.
— Выпьете содовой на прощание? — с плохо скрываемой язвительностью предложил он.
— Всего хорошего, — скрипнув зубами, сказал офицер и полицейские убрались. Но продолжать веселье в клубе ни у кого настроения уже не было. Гости стали расходиться.
Энди с сожалением понимал, что и завтра они еще не смогут работать в полную силу, но нашел, чем подбодрить уходящих посетителей.
— Завтра к нам вернется наш дорогой Том.
— О, это действительно хорошая новость. Том может и содовую превратить в шампанское, как Иисус воду в вино, — пошутила одна из их постоянных посетительниц.
— Будем надеяться на его таланты, сеньора, — откозырял ей Энди, у которого сложился план, как выявить доносчика.
Когда все разошлись, он собрал у себя в кабинете Китти, Брайана и Миранду.
— У меня для вас задание, вы должны словно невзначай проболтаться охране, что партия, которую не привезли сегодня, привезут послезавтра. Брайан, ты скажешь Алессандро, что привезут в семь утра. Китти, ты сообщишь Полу о поставке в десять. Миранда, на тебе Марко, поставка в час дня. Всем все ясно?
Они кивнули, понимая всю серьезность намерений. Операция по вычислению крысы началась.
Когда на следующий день Том вернулся в клуб, он заметил эту атмосферу всеобщей напряженности. Он зашел в кабинет Энди и спросил, как дела.
— Хорошо, насколько это возможно, — Энди проникся к этому парню доверием, тот показал свою самоотверженность, так что итальянец рассказал ему о своём плане. — Завтра буду в клубе с раннего утра, чтобы вычислить, кто нас предал.
— И что с ним будет? — спросил Том. — С предателем?
— Это решать сеньору Мазари, — ответил Энди, впрочем, отлично зная, как в клане поступают с предателями. Просто он не хотел пугать Тома.
— Я слышал, что таких предателей отправляют в Детройт…– сказал Том. — Почему именно туда? Чем там так ужасно?
— Томми, не думаю, что тебе стоит об этом знать, — нахмурился Энди, закуривая. — Просто скажу, что город Детройт к этому отношения не имеет, а вот ужасного — более чем достаточно.
— Почему не стоит? — спросил Том. Ему все еще было непривычно слышать, как Энди зовет его "Томми".
— Потому что это в буквальном смысле казнь, — Энди понадеялся, что такое объяснение остудит любопытство Тома, и тот не захочет знать подробности.
Сам Энди лишь однажды был свидетелем подобного и искренне полагал, что расстрел в сотню раз гуманнее. С другой стороны, кто что заслужил.
Том все равно немного побледнел, но от расспросов удержался. Только кивнул.
— Ладно, хорошо, как скажешь.
Энди кивнул в ответ.
— Не забивай себе этим голову, — посоветовал он. — Готовься к выступлению, все тебя очень ждут.
— Правда? — это тоже почему-то удивило Тома. Но он пошел в гримерку, облачаться в свой сценический костюм.
И Миранда сказала ему о том же самом, не преминув отметить, что сегодня он должен выложиться на двести процентов, чтобы компенсировать людям трезвый вечер.
— Я постараюсь, мэм, — пообещал Том и сам даже забыл о своих паре глотков виски перед выходом. Просто он должен был это сделать и вышел на сцену, как профессионал.
Приветствие было не таким фееричным, как в прошлый раз, сказывалось то, что зрители трезвые, но Тому удалось их раскачать — к середине песни они уже притопывали, заметно оживившись.
Том старался зажечь их как мог, взаимодействовал с джаз-бэндом и те подыгрывали ему, но со сцены он в этот раз спускаться не стал, решив, что на трезвую голову он на это не способен без веской причины.
Но чаевые он все равно заслужил, пусть и не такие щедрые, как в прошлый раз.
— Споем дуэтом? — подхватив его под руку, предложила Китти.
— Дуэтом? — удивился Том. Но почти тут же согласился. — Да, конечно, давай!
— Идем, — Китти чмокнула его в щеку и потащила на сцену.
Она перемолвилась парой слов с джаз-бэндом, чтобы те знали, какую мелодию играть.
— Начинай и я подхвачу, — улыбнулся Том. Он уже выучил в принципе, почти все песни Китти.
Она шлепнула его по заду и затянула бодрый мотивчик, лучезарно улыбаясь в зал и крутя бедрами.
Том рассмеялся и подхватил мотив, старательно копируя ее движения и передразнивая, что ужасно веселило зрителей, ведь Китти вела себя очень по-женски завлекающе. И Том выглядел и забавно, и горячо.
Выглянув в зал, Энди одобрительно улыбнулся, мысленно признавая, что, не считая одного гнилого субъекта, в остальном у него отличная команда.
Китти и Тома искупали в овациях и попросили выступать дуэтом каждый вечер.
— Ничего не могу обещать, вам придется очень хорошо просить! — рассмеялась Китти.
Публика приняла это по-своему, в тот же миг на сцену полетели купюры. Тома это по-прежнему сильно смущало, хотя чаевые и были внушительной частью его заработка.
— Вот так уже лучше! Бедной девушке нужно себя обеспечивать! — смеялась Китти, собирая купюры и разбрасывая их как конфетти.
В итоге они исполнили вместе еще пару песен, прежде чем Китти начала сольное выступление, а Том, мокрый от пота насквозь, пошел к бару, освежиться.
— Ты стал гораздо раскованнее, — отметил Энди, пока Том жадно глотал содовую с лимоном.
— Это из-за Китти, — улыбнулся Том. — Рядом с ней невозможно не заразиться её живостью. Ну и Миранда сказала, что сегодня я должен выложиться.
— Ну если Миранда дала приказ, — улыбнулся Энди. — Ее страшно ослушаться.
— Ещё как, — искренне подтвердил Том и наклонился к Энди. — Ты ведь завтра будешь не один… все организовывать?
— Нет, сеньор Мазари пришлет людей, — ответил Энди. — Так что я не буду один.
— Это хорошо, — с одной стороны Том понимал, что в таком деле толку от него маловато, с другой — не собирался бросать Энди.
А ещё тот поцелуй не шёл из головы.
— Если ты думаешь о том, чтобы посмотреть, то я рекомендую воздержаться, — сказал Энди.
— Нет-нет, что ты, я понимаю, что буду только мешаться, — Том затолкал поглубже идею просто подежурить в переулке напротив.
— Дело не в этом. Разборки… они не всем по нутру. Так что лучше не приходи смотреть, мало ли, — ответил Энди.
Тому вспомнился разговор про Детройт, и он снова кивнул, теперь уже искренне.
— Обещаю.

13.

К предполагаемой облаве Адриано подготовился очень четко. Двоих ребят он выставил по краям улицы, а сам с Брайаном и еще одним человеком из проверенных расположился в клубе.
Когда в 9.35 к нему примчался дворовый мальчишка и передал записку от одного из ребят, Энди понял, что крыса — Пол. Именно ему было сказано про поставку в десять часов, и к этому времени полицейские заняли наблюдательный пост.
Естественно, поставки не было. В клубе собралось примерно две дюжины человек, все итальянцы. На столе стояли только чашки с кофе, никакого алкоголя. Сеньор Мазари сидел во главе, по бокам его верные лейтенанты, Энди не сводил глаз с двери. Когда полиция с криками ворвалась в бар, мужчины с деланным недоумением повернулись к ним.
— У вас ко мне какое-то дело, господа полицейские? — спросил сеньор Мазари, поднимаясь. Его монументальное спокойствие заставило офицеров стушеваться и отступить на шаг.
— Кхм, да… — конечно же, они знали, кто такой Джулиано Мазари и поначалу обрадовались, решив, что повяжут всю банду во главе с ее предводителем, но все выглядело слишком уж спокойно. — Нам необходимо провести обыск, — полицейские все же решили не давать задний ход.
— Обыск? На каком основании? Вы уже заявлялись в мое заведение с обыском всего пару дней назад. Ваш ордер уже недействителен, и я сильно сомневаюсь, что судья округа выдал вам новый, — невозмутимо ответил Мазари.
И он бы совершенно прав, копы ожидали, что накроют поставку, и для этого никакой ордер им не понадобится.
Но было очевидно, что алкоголь сюда не привозили, так что им ничего не оставалось, кроме как ретироваться.
— Нас сдал Пол, — сообщил Адриано сеньору Мазари, когда полицейские ушли.
— Что ж, очень жаль, — ответил Мазари. — Ты знаешь, что делать. Никакой пощады. Когда все будет закончено, жду тебя с отчетом у себя.
Он поднялся, его помощники последовали за ним, чтобы отвезти босса в его офис. Энди остался со своими людьми, чтобы закончить с Полом.
— Привести его, — коротко приказал он.
Сам Пол собирался затихариться, но его, конечно же, знали, где искать, так что буквально через полчаса доставили в клуб. Наверное, он уже понимал, зачем его привезли, судя по тому, каким бледным он выглядел.
Энди сидел на стуле и выжидающе смотрел на него.
— Скажи-ка, Пол, сколько ты заработал на предательстве? — спросил Энди.
— На предательстве? — тот все же не собирался так сразу сдаваться, хотя и побледнел еще сильнее. — О чем ты, Энди? Нас кто-то предал?
— Избавь меня от этого, ты только сделаешь свой конец хуже, — поморщился Энди. — Выкладывай, все как есть.
— Дни сеньора Мазари сочтены, — отведя глаза, стал рассказывать Пол. — На меня вышли ребята сеньора Давида, предложили сдать сначала этот клуб, потом другие заведения. За это пообещали покровительство в будущем, — наверное, он еще надеялся на прощение.
Энди сжал челюсти до боли и подался вперед.
— Я не ослышался? Ты продался вонючему отребью из банды Давида?
Со стороны Энди себя никогда не видел, но именно из-за таких моментов ему не раз говорили, что он не зря носит свою фамилию — Рапаче. Хищный. Его приятное, даже красивое лицо обретало звериные черты.
Пол не ответил, только сглотнул, склонив голову.
— Я не слышу, — еще жестче повторил Энди. — Ты ведь знаешь, что я могу выбить из тебя правду слово за словом, но это будет стоить тебе боли и крови.
— Я не продался! — истерично выкрикнул Пол. — Я хотел застраховать свое будущее, чтобы меня не прихлопнули вместе с Мазари.
— Сеньор Мазари вытащил тебя из грязи, подонок, — Энди не удержался и ударил его по лицу, так что его голова мотнулась, а с губы закапала кровь. Пол и увидеть не успел, когда тот надел кастет.
Буквально за несколько минут Пол выложил все, что мог о контактах с кланом Давида и даже имена тех, с кем там контактировал, и кто обещал ему прикрытие в будущем.
Энди пришлось ударить его еще пару раз. Он разгорячился, на него попали брызги крови от разбитого лица Пола. Но он узнал все, что хотел. Он отбросил кастет и закурил.
— Какая же ты падаль, — выдохнул Адриано, больше даже не глядя на предателя. Он посмотрел на своих людей.
— Отправляем посылку в Детройт, — сказал он. Пол закричал, как раненый зверь, понимая, что его ждет. Отправка под пресс в багажнике старого автомобиля. И в переплавку.
Ребята бесстрастно кивнули и, подхватив его подмышки, потащили к заднему выходу из клуба.
Проводив их брезгливым взглядом, Энди стер кровь с руки, но лишь размазал ее. Нужно было отчитаться перед сеньором Мазари, поэтому он отправился в туалет, чтобы привести себя в порядок.
В офис сеньора Мазари он приехал отмытый от крови и в свежей рубашке.
— Дело улажено? — в первую очередь спросил тот, предлагая Энди сесть. — Кофе или чего покрепче? — спросил он.
— Только кофе, спасибо, — кивнул Энтони и, зная, как его шеф не любит пустые разговоры, сразу перешел к главному. — Он работал на Давида.
— Об этом я и хотел поговорить, — сказал босс. — Он не первый, кто оказался шестеркой Давида.
Энди кивнул, понимая, что Пол — слишком мелкая сошка, а под такого человека, как Джулиано Мазари, копать будут по-крупному.
— Кто еще? — спросил он.
— Винченцо Бальдини отправился на дно Гудзона вчера на рассвете, — сообщил Мазари. — Он был мне почти как родной, это было словно удар в спину, — ответил босс, покачав головой и покусывая сигару. — Он помог Давиду перекупить наших поставщиков из Вирджинии.
— Бальдини? — неверяще переспросил Энди и витиевато выругался по-итальянски. — Мы должны их остановить! Они не уничтожат вас, но могут причинить значительный ущерб.
— Мы должны понять, что замышляет Давид. Как он засылает крыс к нам, так и мы должны проникнуть и ударить в самое сердце, разрушив его планы изнутри, — задумчиво сказал Мазари.
— Было бы неплохо, но он, боюсь, знает всех наших, — задумался Энди.
Впрочем, как и они знали людей Давида. По крайней мере, самых приближенных.
— Нам нужна подсадная птичка. Есть идеи? — спросил Мазари, испытующе глядя на Энди. — Что мы знаем о слабых местах Давида?
— Конкретно его, — Энди перебрал пальцами по столу, — у него слабое сердце. Но подобраться к нему через его врача тяжелее, чем ограбить Федеральный Резервный Банк. — Может быть, попробовать через его сына? Он — правая Лучиано Давида. Единственный сын из пяти дочерей.
— А что мы знаем о его сыне? — спросил Мазари. — Дочерей соблазнить и похитить проще, но они явно менее ценны.
— Есть информация, но она не проверена, — предупредил Энди. — Поговаривают, что Давид-младший предпочитает мальчиков, а не девочек.
Мазари удивленно и внимательно посмотрел на Энди.
— Вот как. И что ты предлагаешь?
— Убедиться, что это так… для начала, — стал размышлять Энди. — И подослать к нему-то, чтобы втерся в доверие и выяснил планы Давида.
— Нам нужно найти мальчика-шлюху, который будет работать на нас, — потер подбородок Мазари.
— Шлюху легко перекупить, сеньор Мазари, — Энди деликатно оспорил его идею. — Нужен кто-то, преданный нашему клану, — и, кажется, такой человек у них был.
— У тебя уже кто-то есть на примете? — спросил Мазари, заметив, как изменилось его лицо.
— Да, но я, с вашего позволения, оставлю эту информацию при себе, пока не проясню все для себя, — попросил Адриано.
— Хорошо. У тебя есть полный карт-бланш, — сказал ему Мазари. — Я доверяю тебе.
— Спасибо, сеньор Мазари, — Энди был польщён его доверием. — Я сообщу вам сразу, как у меня появится ясность, — пообещал он, поднявшись.
— Я буду ждать. Иди, — кивнул он, позволяя ему уйти.
Выйдя на улицу, Адриано снова закурил. Конечно же, он подумал про Тома, вот только согласится ли ирландец на такую авантюру. А еще прежде надо было самому себе ответить на вопрос — насколько это опасно. Тут уж дело не в тетках, Энди понимал, что сам себе не простит, если с парнем что-то случится.
С другой стороны, если Давиду удастся уничтожить их группировку, и Том, и Китти скорее всего тоже попадут под раздачу и их уже будет некому защитить. Минусы работы на мафию, черт возьми.
Понимал Энди и то, что с Томом надо быть честным, в конце концов, он заслужил знать, что именно от него потребуется.
Глянув на часы, Адриано решил ехать в клуб, тот уже открылся, а значит скоро, часам к семи придёт и Том.
Том действительно появился в районе семи и удивился, что клуб уже выглядел, как прежде.
— Все вопросы решили? — спросил он у Энди, который потягивал кофе, стоя возле бара.
— Лишь на определенном этапе, — Энди невольно окинул его оценивающим взглядом и, кивнув сам себе, решился. — Томми, мы можем поговорить?
— Да, конечно, о чем? — спросил Том, а Энди попросил Брайана сделать еще кофе для Тома и с двумя чашками направился в свой кабинет. Том немного насторожился, но последовал за ним.
— Вопрос конфиденциальный, — предупредил Энди, понимая, что не может этого не сказать. — Даже если ты откажешься дальше участвовать, я прошу тебя не разглашать то, что мы сейчас обсудим. Присаживайся, — пригласил он, поставив перед Томом чашку.
— Звучит весьма… странно, но я обещаю, никому ничего не скажу, — ответил Том, усаживаясь напротив него.
— Тогда сразу к делу, — кивнул Энди. — Сегодня мы выяснили, кто нас подставил. А также то, что это не единственная подстава. Выяснили мы и то, кто действует против нас, — стал объяснять он, прерываясь на то, чтобы глотнуть кофе.
— Ого, все серьезнее, чем вы думали? — спросил Том, подавшись вперед, когда услышал это.
— Гораздо, — подтвердил Энди. — Наш клан давно находится в состоянии… назовем это конфронтацией с семейством Давид. И вот теперь они решили перейти к активным действиям. Они считают, что смогут уничтожить сеньора Мазари и присвоить его бизнес. Конечно же, мы не можем этого допустить.
— То есть? — Том слегка опешил. — Это часто происходит? Я имею в виду… в таких кругах?
— Постоянно, — пожал плечами Энди. — Но все действуют по-разному. С другой стороны, когда вынуждают вести игру некрасиво, приходится принимать эти правила. И мы с сеньором Мазари обсудили одну возможность, — он задумчиво посмотрел на Тома, в очередной раз прикидывая, способен ли этот двадцатилетний парнишка на то, о чем его хотят попросить.
— И что за возможность? — спросил Том, не подозревая, что это коснется его напрямую.
— У нас есть информация, что сын Лучиано Давида предпочитает проводить время в обществе молодых людей, — перешёл к главному Энди.
Том кивнул, все еще не понимая, к чему клонит Энди и почему у него такой напряженный вид.
— Мы хотели бы воспользоваться этим его предпочтением и подослать к нему нашего человека. На сто процентов нашего, — подчеркнул Энди. — Того, кого не перекупит клан Давид. И тот, кто сможет выведать, какие у них планы на сеньора Мазари.
— А у тебя есть такой человек? — спросил Том, почему-то подумав о Китти и о том, что она тут, к сожалению, бесполезна.
— Мне бы очень хотелось в это верить, — тихо ответил Энди и наклонился вперед, пристально глядя на Томаса.
И тут до Тома дошло и его словно обдало холодной волной от затылка до пяток.
— Ты… ты хочешь, чтобы это сделал я? — заикнувшись, спросил он.
— Я прошу тебя об этом, — юлить Энди не собирался. — Клан Давид ничего о тебе не знает, я тебе доверяю. Сейчас от твоего решения зависят судьбы очень многих людей, — пусть это было не очень честно по отношению к Тому, но это была чистейшая правда.
Том умолк и замер, обдумывая.
— Что именно… мне придется делать? — спросил он осторожно.
— Для начала — стать своим в его компании, — ответил Энди. — В клубе ты петь перестанешь, — он понимал, что риск слишком велик. — У Давида основной бизнес — гостиничный. Собираются они чаще всего в ресторане одного из отелей.
— И как же я без клуба? — спросил Том. — Я же должен зарабатывать деньги…
— Томми, на кону — весь наш бизнес и не только! — вздохнул Энди. — Не попытавшись решить проблему изнутри, мы рискуем потерять гораздо больше, чем доход от твоего пения. Хотя он и увеличил популярность клуба.
Том потер лицо и несколько раз моргнул.
— Так… допустим, я подружусь с ним и стану своим… что дальше?
— А дальше все исключительно просто и чертовски сложно, — Энди постучал зажигалкой по столу. — Ты должен будешь выяснять, что они задумывают, и сообщать мне.
— Каким образом? Это наверняка будет опасно… И поставит под угрозу разоблачения меня, как шпиона…– задумался Том.
— Поэтому в первую очередь я хочу попросить тебя, в случае малейшей опасности — беги, не разбираясь и не оглядываясь, — Энди смотрел прямо в его глаза. — Мне надо ещё подумать над планом, иди пока, готовься. Возможно, сегодня будет последний день твоего выступления.
Том кивнул, ощущая себя странно, взволнованно и немного неуютно. Но он понимал, что сейчас для Энди он последняя надежда. Он вышел из кабинета на деревянных ногах и понял, что сегодня стоит выпить виски, чтобы не грузить себе голову пока мыслями.
— Все в порядке? — нахмурился Брайан, когда он подошёл к стойке и сделал заказ.
Конечно же, про план Энди он ничего не знал, да и узнать не должен был.
— Да, в полном, — Том улыбнулся. — Просто что-то разнервничался сильнее обычного.
— Из-за выступления? С чего вдруг? — удивился Брайан, но заказ, конечно, исполнил.
— Даже не знаю, наверное, устал немного, — улыбнулся Том, стараясь выглядеть как обычно.
— Ничего, сейчас праздничный ажиотаж пройдёт, станет поспокойнее, — пообещал Брайан. — Народу будет поменьше.
Том кивнул, выпил виски, но на сцену вышел все равно со смутным чувством грусти, хоть и выкладывался на полную. Но даже дуэт с Китти не развеселил его, улыбка не достигала его глаз.
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В это время Адриано напряженно думал, как же свести Тома и Давида-младшего. Он понял, что путь через должность официанта может быть слишком долгим, а значит, нужно заставить Антонио самого прийти к ним.
О том, что Лучиано Давид давно положил глаз на собрание картин сеньора Мазари, они давно знали, оставалось надеяться, что дон согласится пожертвовать парой штук для липового аукциона.
Мазари считал, что это вполне честное вложение средств, так что выбрал картины и передал их Энди, а тот занялся подготовкой к вечеринке, которая должна была пройти с большим размахом.
Разумеется, заранее было оговорено, с какими картинами он готов расстаться, а для каких будут подставные покупатели.
За три дня до аукциона Энди позвал к себе Тома, чтобы обсудить с ним этот вечер и то, как ирландцу себя вести.
Том все это время ходил немного потерянный. Но в кабинет Энди пришел по первому зову.
— Итак, у тебя есть план? — спросил Том, сев в кресло напротив.
— Есть! — подтвердил Энди и принялся излагать. Про сам аукцион он обозначил лишь в общих чертах.
— Будет две, так скажем, музыкальные паузы. Для своего выступления ты должен выучить эту песню, — на стол перед Томом лёг листок с песней на итальянском и транскрипцией.
— Что это за песня? — спросил Том, понимая только отдельные слова. — Она как-то заинтересует Давида?
— Эту песню исполняла его мать в узком кругу. Он не сможет не обратить на тебя внимания, — объяснил свой замысел Энди, оценив осведомленность сеньора Мазари, который и поделился этой информацией.
Том кивнул.
— Хорошо, я выучу ее, — пообещал он. — Я тут размышлял… ты сказал, он предпочитает мужчин. Значит… значит, я должен его соблазнить? — спросил Том.
— Я не имею права от тебя этого требовать… но надеюсь, что именно это ты и сделаешь, — Энди хотел, чтобы Том понимал свою роль. — И, хочу отметить, чем дольше ты будешь изображать невинность, тем выше будет градус его интереса.
Том понятливо кивнул.
— Хорошо, я сделаю это, — сказал он. Если бы его просил кто-то другой, возможно, он бы отказал. Но его просил Энди, и поэтому Том согласился.
— Том, хочу, чтобы ты знал, если у нас… у тебя все получится, сеньор Мазари щедро отблагодарит тебя, — Энди не хотел, чтобы Том думал, что все это за спасибо.
— Я так далеко не загадываю, — Том улыбнулся. Он делал это не ради своей выгоды. Просто он не хотел, чтобы с Энди что-то случилось, и он пострадал в этой войне кланов.
— Ну иди, готовься. Костюм тебе сошьют специально для этого вечера, — конечно же, ни о каких шортах и жилетке речи и быть не могло.
— Может ты… послушаешь, как я пою? Через час где-нибудь? — спросил Том. — Просто чтобы убедиться, что я произношу слова правильно?
— Конечно, без проблем, — кивнул Энди, а потом задумался и указал на листок. — Для начала просто прочитай. Вслух.
Том взял бумагу и пробежался по тексту глазами, а потом начал читать, иногда спотыкаясь и сверяясь с транскрипцией. Пару раз Энди пришлось его поправить, но все же общение с тетушками не прошло даром — какая-никакая наслышанность языка у него появилась.
— Весьма неплохо, — подтвердил Энди. — Теперь можешь заучивать. А когда будешь готов, позови меня, можно будет попробовать сразу прогнать под музыку.
— Хорошо, ладно, — кивнул Том и направился к выходу из кабинета, напоследок позволив себе оглянуться на Энди. Тот выглядел так, словно не спал неделю.
На самом деле, всего три дня, но и этого, похоже, было достаточно, чтобы подпортить вид красивого лица. Но слишком много стояло на кону, Энди понимал это.
— Какая приятная песня, — Китти подкралась к Тому, когда он разучил почти все, во всяком случае, припев запомнил полностью. Джаз-бэнд тихонько подыгрывал ему, подбирая аранжировку.
Том улыбнулся ей и честно поделился.
— Энди попросил выучить.
— По какому-то особому случаю? — улыбнулась она, прижавшись к нему сбоку.
— Через пару дней в клубе будет аукцион, — Том не сомневался, что и Китти будет выступать. — Наверное, нужно создать определённый настрой.
— А, да, точно, Энди говорил, — улыбнулась Китти. — У меня даже будет новое платье! Я буду демонстрировать лоты!
— Ого, тогда постарайся не выглядеть слишком ослепительно, — Том поцеловал её в макушку. — Иначе картины никто не заметит, ты их затмишь.
— О, ты такой льстец, Томми! — рассмеялась Китти. — Но я постараюсь. Ой, а вот и Энди, — она кивнула на него, который пришел послушать, как поет Том.
Том немного нервничал, но надеялся, что за пару дней отточит исполнение. А пока продемонстрировал имеющееся, решив потом поподробнее узнать содержание песни, чтобы правильно подобрать интонации.
Энди был доволен и кивал, пока Том пел. Кое-где он поправил его, но это было не критично.
— Отлично, уверен, ты справишься.
— Спасибо, — Том чуть нервно улыбнулся. — Я сегодня выступаю? — уточнил он, понимая, у Энди есть план.
— Сегодня как обычно, — кивнул Энди. — До самого аукциона.
— Хорошо, я понял, — Том улыбнулся Китти и пошёл готовиться. Пока что вечера проводили с антрактами, а поскольку алкоголь вернули в ассортимент, проходили они с прежним радостным воодушевлением.
Но все равно каждый день Том думал снова и снова об авантюре, в которую он ввязывался. Ему не давало покоя то, что он согласился прежде, чем успел обдумать последствия. Он пытался представить, как это будет — соблазнять кого-то, играть роль. И почему это пугало его меньше, чем возможная смерть Адриано в войне между группировками. Это ведь вообще его мало касалось. Но… то ли чувство долга, то ли дружба и благодарность заставили его сделать выбор, и поворачивать назад было уже поздно.
В день аукциона Том был на нервах больше обычного. Днем в клуб привезли сшитый для него элегантный фрак, Миранда помогла уложить волосы бриолином. Выглядел он дорого и неприступно, словно два разных человека — Том-певичка-в-шортиках и Том-томный-певец-во-фраке.
— Томми, какой ты, — Китти была в восхищении. — Просто настоящий кавалер! Сияешь, как новенький дайм!
— Спасибо, дорогая. Надеюсь, смогу порадовать взыскательную публику, — он улыбнулся, скрывая нервозность.
Порадовать ему нужно лишь одного человека, фотографию которого он увидел накануне. Антонио Давид был красив, но, по мнению Тома, излишне слащав. Вот у Энди во внешности было больше мужественности.
С чего ему вообще пришло в голову сравнивать этих двоих, он сам не знал.
— Ты тоже изумительно выглядишь, — Том вернул комплимент. — Просто конфетка.
— Все пройдет хорошо, я уверена, — улыбнулась Китти, покачивая бедрами, чтобы стеклярусная бахрома колыхалась туда-сюда. Том все это время наблюдал за ней, отмечая все детали, то, как она флиртует с мужчинами и какие приемы использует. У нее все получалось естественно, точно само собой, а вот Тому пришлось попрактиковаться перед зеркалом, чтобы не выглядеть глупо. Еще никогда он так не боялся облажаться, как сегодня.
— Выпей, тебе сегодня это не повредит, — пригласив Тома к себе в кабинет, Энди указал на бокал с бренди из его личных запасов. Ты готов?
Том покачал в руке бокал и усмехнулся.
— Не уверен, что к этому можно быть абсолютно готовым… но да, я готов, насколько это возможно. Хотя мне трудно представить, что я могу кого-то заинтересовать… в этом плане.
— Вот об этом ты напрасно беспокоишься. Я видел, как смотрят на тебя наши посетители обоих полов, — напомнил Энди и, надеясь, что не совершает ошибку, решил поддержать парня.
Он поднялся, обошёл стол и, подойдя к Тому вплотную, мягко коснулся его губ, собрав с них терпкий аромат бренди.
— У тебя все получится.
В какой-то миг Том ощутил что-то вроде дежавю. Он замер, едва не выронив бокал. В этом поцелуе была теплота и поддержка, но едва ли больше. И все равно сердце забилось так, что ему казалось, видно, как колышется его манишка.
— По крайней мере, я не буду теперь сожалеть, что мой первый настоящий поцелуй достанется мафиози, а не другу, — проговорил он.
В улыбке Энди появились хитрые искорки, но рассказ о том, как ирландец сам первым его поцеловал, решил приберечь.
— Удачи, Томми, — пожелал он, смахнув невидимую пылинку с безупречного костюма Тома.
— Спасибо, Адриано, — кивнул Том, и когда тот отступил на шаг, поднялся. Допил бренди и поставил стакан на стол. — Видит Бог, она нам понадобится, — добавил он и вышел из кабинета. В клубе уже все было готово к старту аукциона. Девочки как раз отбивали бодрую чечетку на сцене, а Китти запивала нервозность шампанским за кулисами.
Как известно, когда чего-то боишься, оно наступает очень скоро.
В означенное время зал, в котором теперь все стулья были обращены к сцене, быстро заполнился людьми. И Тому, наблюдавшему из-за кулис, показалось, что такую разодетую публику в жизни еще не видел.
Китти выпорхнула на сцену, приняв на себя роль хозяйки вечера, ведь именно ей доверили представлять лоты. Она заливалась соловьем, умудрялась шутить с посетителями и очаровала даже скромного мужчину средних лет, который должен был принимать ставки.
Тому предстояло выйти на сцену после розыгрыша первых трех лотов, а пока у него была возможность рассмотреть публику. Антонио он нашёл взглядом очень быстро и подумал, что в живую тот выглядит приятнее, чем на фото.
Но все же… Энди выглядел как-то более человечно что ли. По Антонио можно было сразу понять, что тот связан с криминальными структурами. Даже взгляд его горел совершенно неприкрытой жадностью. Он оглядывал клуб так, словно владение им — лишь вопрос времени. Том нашел Энди, стоявшего возле бара и отметил, что тот лично следит за поведением Антонио. Пусть он и позволил ему ступить на его территорию, он явно не собирался ему позволять ничего сверх.
Первая картина была из тех, с которой сеньор Мазари согласился расстаться. И, стоит признать, он ничего не потерял. Должно быть, имя прежнего владельца повысило её в цене. Но Энди не ожидал, что дойдёт до таких сумм.
Том же просто опешил, когда осознал, какие деньги крутятся в карманах у покупателей. На стоимость некоторых лотов можно было безбедно жить несколько лет.
— Милый, твой выход, — подмигнула ему Китти, впорхнув за сцену, когда три картины нашли своих новых владельцев. На самом деле, только две, но об этом знать никому не следовало.
Том кивнул, повел плечами и шеей, разминая их, и вышел на сцену. Толпа восхищенно приняла его обновленный вид.
— У меня для вас сегодня нечто новое, — заинтриговал их Том, почти нежно обнимая микрофон, когда джаз-бэнд заиграл вступление.
Наблюдая со стороны, Энди видел, как едва заметно подобрался Антонио на первых аккордах, и мысленно себе поаплодировал. Но потом все же перевёл взгляд на сцену, не отказывая себе в удовольствии посмотреть и послушать Тома.
А Том выкладывался на все сто, время от времени позволяя себе скользнуть взглядом по Антонио, но чаще как бы мимолетом, едва заметно выделяя его из толпы. И старался поменьше смотреть на Энди, хотя это было сложно. Он был словно маяком в тумане, гарантией безопасного прохода для корабля.
И, когда последние звуки мелодии затихли, Тома искупали в совершенно заслуженных овациях. А те, кто был из числа постоянных посетителей клуба, тут же отправили ему подарки и чаевые через официантов.
Официант, подошедший к бару, попросил бутылку лучшего шампанского и вполголоса сказал Энди, что это для Тома от сеньора Давида.
— Он интересуется, кто наш певец? — шепотом спросил официанта Энди.
— Да, спросил имя и как давно здесь работает, — не поворачиваясь лицом к залу, ответил официант. — Что я должен сказать?
— Скажи правду, но без лишних деталей, он просто работает тут за деньги, — ответил Энди.
— Понял, сэр, — удержав кивок, официант поспешил к столику Давида.
Тем временем, аукцион продолжился, у Тома был перерыв на три лота.
После он выступил со своей коронной песней, добавив в исполнение чуть больше игривости, то и дело подмигивая публике и заигрывая с ней, но показательно игнорируя Антонио, бутылку шампанского от которого он получил, пока был за кулисами. И ему хватило ума припрятать её, чтобы потом, когда… если у него все получится, вытащить её, сыграв на эмоциях Давида.
А то, что тот заинтересован, было видно уже невооружённым взглядом. Это заметила даже Китти, но она знала, кто такой Антонио Давид, и немного обеспокоенно посмотрела на Энди, но тот казался спокойным. Это приводило ее в замешательство.
Проблема заключалась в том, что им пересечься практически не удавалось — когда Том уходил со сцены, Китти на нее тут же возвращалась, чтобы продолжить вести мероприятие.
Так или иначе, она надеялась, что до конца вечера ничего не произойдет.
Том надеялся на то же самое, и наконец аукцион подошел к концу. Публика была довольна, тем более что Энди распорядился подать каждому гостю по бокалу шампанского в честь завершения торгов за счет заведения. Оставалось только гадать, заглотила ли рыбка наживку.
Том подошел к бару, как обычно заказав себе содовой. Если он продолжит пить виски, то к ногам Антонио упадет бесчувственное тело.
— Вы прекрасно пели, — Антонио подошел к нему, по пути успев оценить вид сзади, так сказать. Насколько это было возможно, учитывая фрак.
При ближайшем рассмотрении юноша оказался даже моложе, чем он предполагал. Это лишь усилило интерес Давида-младшего.
— Большое спасибо, — Том посмотрел на него, невзначай смерил оценивающим взглядом, как это делала Китти и обхватил губами трубочку, потягивая содовую.
На несколько мгновений взгляд Антонио задержался на его губах, не таких пухлых, как у него самого, но красиво очерченных.
— Антонио Давид, — представился он, протянув руку для знакомства. — Можно просто Тони.
— Томас Бернс, — ответил он, пожав его руку, отметив до чего она холеная. — Приятно познакомиться.
— Совершенно взаимно, — Антонио чуть задержал его руку в своей. — Вы каждый вечер здесь выступаете? — он напряженно размышлял, стоит ли этот юноша его регулярных появлений в этом клубе.
— Да, каждый вечер. Нужно же зарабатывать на жизнь, — улыбнулся Том. — Это вы купили тот пейзаж, да?
У Тони в голове моментально щелкнуло, что он может сделать.
— Да, я, — кивнул он, глянув на картину, еще стоявшую на сцене. — А вы сегодня еще будете выступать?
— Нет, на сегодня я закончил, — ответил Том, покачав головой. — А что?
— Тогда я мог бы вас подвезти, — предложил Антонио, решив не откладывать и деловой разговор в долгий ящик.
— Подвезти? — улыбнулся Том. — Прошу прощения, я вас знаю пару минут, в наше время так просто соглашаться на такое немного опасно, вам не кажется?
Тони прищурился, в его жизни понятие опасности имело несколько иной смысл.
— А если я вам предложу прогуляться? — уточнил он. — Или вы слишком устали?
Том вспомнил, что Энди советовал помариновать Антонио. Он облизнул губы и улыбнулся.
— Сегодня не могу. Как насчет прогуляться и выпить кофе завтра днем?
— С удовольствием. Где вам удобно будет встретиться? — тут же спросил Антонио. — И в какое время?
— Центральный парк, может быть? — предложил Том. — Часа в два?
— Возле главного входа? Или у вас там есть любимое место? — уточнил Тони. — Там на территории есть неплохое кафе, — отметил он.
— Можно возле входа, а там решим, — кивнул Том. — Тогда увидимся там.
— Я буду ждать, — Антонио склонил голову и протянул руку, чтобы попрощаться. — Очень приятно было с вами познакомиться, Том.
— Мне тоже, спасибо за компанию, — кивнул Том, пожав его руку и ненадолго задержав его ладонь в своей.
Поэтому свою руку Антонио отнял крайне неохотно, но все же решил не привлекать излишнее внимание. Улыбнувшись Тому весьма очаровательной улыбкой, он все же ушел, чтобы дать распоряжения относительно картины, после чего, еще раз коротко глянув на Тома, покинул клуб.
Только когда тот исчез, Том облегченно выдохнул и посмотрел на Брая.
— Налей мне виски, пожалуйста, — попросил он.
Не задавая вопросов, Брайан исполнил его просьбу.
— Зайди к Энди, — посоветовал он.
Том кивнул, одним глотком опустошил стакан и пошел к Энди. И из-за закрытой двери уже услышал голос Китти.
— Это был Антонио Давид! Он явно что-то хочет от Тома, Энди ты ведь знаешь не хуже меня, он опасный человек! — возмущенно кричала она.
— Китти, успокойся, — Энди поморщился от его криков. — Том прекрасно знает, что за человек Антонио Давид. Тебе лучше не лезть в это дело, ты не знаешь всех деталей.
— Ты так говоришь, потому что я женщина? По-твоему, я совсем глупая и ничего не понимаю? — в ее голосе послышались слезы.
— Нет, Китти, не поэтому, а потому, что чем меньше народу знают детали, тем больше шансов на успех, — ответил Энди. — Я тоже переживаю за Тома и тоже не хочу, чтобы с ним случилось что-то плохое. Но выбора у нас нет.
— Не думала, что ты такой холодный, расчетливый и бессердечный! — запальчиво крикнула Китти и вылетела из кабинета, не остановившись даже чтобы поговорить с Томом. В глазах у нее стояли слезы. Том оглянулся, но потом зашел в кабинет к Энди.
— Похоже, она заметила, — сказал он.
— Она переживает за тебя, — вздохнул Энди, закуривая. — Считает, что я отправляю тебя на съедение хищнику. Искренне надеюсь, что это не так. Вы о чем-то договорились?
— Встретиться завтра днем в Центральном парке. Полагаю, это свидание, — ответил Том, сев напротив него. — Он предлагал подвезти сегодня, но я отказался.
— Отлично, ты молодец, все сделал правильно, — одобрил Энди. — Он будет спрашивать, как давно ты у нас работаешь, с кем знаком, сколько зарабатываешь, — предупредил он. — Скажи, что работаешь недавно, подружиться ни с кем толком не успел. Про заработок скажи правду, чтобы он предложил больше.
Том кивнул, внимательно слушая.
— Значит, скоро я уволюсь… — вздохнул он. — Это будет проходить тихо или со скандалом?
— Логичнее, чтобы тихо, не привлекая внимание, — пораскинув, решил Энди. — Ты ведь к нам вернешься, не стоит оставлять у посетителей неприятный осадок. Они будут ждать тебя.
— Надеюсь, что вернусь, — улыбнулся Том. — Я ведь могу остаться жить в своей квартире? — на всякий случай уточнил он.
— Разумеется, — Энди посмотрел на него чуть удивленно. — А что может этому помешать?
— Ну просто… вдруг ты решишь, что для конспирации мне стоит переехать куда-нибудь, — пожал плечами Том.
— Нет, я не думаю, что в этом есть необходимость, — покачал головой Энди и с сожалением отметил. — Только у теток тебе лучше не появляться.
— Понимаю. Скажешь им, что я не специально? Чтобы они не обижались? — попросил Том.
— Скажу, конечно, — кивнул Энди, понимая, что ему влетит и от тёток. — Связь будем держать через дворовых ребят. Помнишь Реджи, ошивается на нашей улице. Если что-то понадобится, отдай ему записку, он мне передаст. Ну телефонный номер клуба ты знаешь.
— Да, хорошо, — кивнул Том. — Как думаешь… сколько это продлится? — спросил он, понимая, что этот вопрос скорее риторический.
— Я не могу делать никаких прогнозов, Томми, но вынужден отметить — все закончится тем быстрее, чем раньше мы сможем дать отпор клану Давида, — честно ответил он.
— Тогда я сделаю все, что в моих силах, чтобы это кончилось поскорее, — пообещал Том.
— Удачи тебе, — Энди снова подошел к нему, но в этот раз лишь обнял, не уверенный, что завтра будет еще такая возможность, хотя Том, как минимум должен прийти уволиться.
— Спасибо, — Том обнял его в ответ, подавив тяжелый вздох. — Все будет хорошо, — он убеждал в этом в первую очередь себя.
— Конечно, будет. У тебя все получится, и ты станешь первым ирландцем — почетным членом клана, — искренне пообещал он, прежде чем отпустить Тома.
— Пожалуй, ради этого стоит рискнуть, — улыбнулся Том, кивнув.
— Удачи, Томми! — Энди хлопнул его по плечу и, прежде чем попрощаться, дал несколько купюр на повседневные расходы.
— Зачем это? — удивился Том, взяв деньги.
— На такси, ну и вообще, мало ли что тебе может понадобиться, — пожал плечами Энди. — Бери.
— Хорошо, спасибо, — Том не стал отказываться, понимая, что гордыня может стоить жизни в критический момент.
И, поскольку на улице была уже глубокая ночь, домой он решил поехать именно на такси, надеясь, что сможет заснуть, а не проворочается всю ночь из-за нервов.
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Но неожиданно для себя дома он уснул практически сразу, едва коснулся головой подушки. И проспал дольше обычного. На дворе был уже полдень, когда Том продрал глаза и стал собираться на встречу в Центральном парке. В свете дня это казалось форменным безумием, словно магия вечера улетучилась. Но делать было нечего, он оделся, причесался и поехал в Центральный парк, надеясь, что ему не придется ждать Антонио слишком долго.
— Тоже мне, Джульетта, — пробормотал он вполголоса, пока шел на автобус.
Но ждать Антонио ему не пришлось, тот уже сидел на лавочке неподалеку от главного входа и неторопливо курил, пролистывая свежую газету.
— Том, рад вас видеть, — заметив ирландца, он свернул газету и поднялся навстречу.
— Добрый день, — Том улыбнулся ему так тепло, как только смог. — Надеюсь, я не заставил вас ждать, — сказал он.
— Вовсе нет, вы абсолютно вовремя, — Тони задержал его руку в своей, едва заметно погладив запястье. — Итак, могу я пригласить вас на чашечку кофе?
— Да, с удовольствием. Так получилось, что я проспал и не успел позавтракать, — признался Том. Он ощутил это поглаживание и по руке побежали мурашки.
— О, тогда я не могу позволить вам ограничиться только кофе. Прошу, идемте, — он сделал приглашающий жест. И, стоило им тронуться с места, пара крепких парней последовали за ними на небольшом расстоянии. Том их все равно заметил и чуть удивленно спросил у Антонио:
— Вы везде ходите с охраной?
— Практически, — Тони лишь коротко глянул себе за спину. — Вас это смущает?
— Просто никогда такого не видел. Вы словно голливудская кинозвезда, — выкрутился он.
Давид лишь усмехнулся, он сомневался, что звездам Голливуда иной раз угрожает такая опасность, как ему.
— А вы хотели бы стать одной из них? — сменил он тему.
— Как вы угадали? — ответил Том. — Мечта всей моей жизни выступать на сцене, но пока приходится играть в клубе…
— Неплохое начало, но я имел счастье оценить ваш талант и подтверждаю, что вы достойны большего, — тут же ухватился Тони. — Как минимум, сцены побольше.
— Кто же меня возьмет куда-то, где сцена побольше, — улыбнулся Том. — Я оббил все пороги в Нью-Йорке, но здесь без связей и денег делать нечего.
— Что, если я вам предложу ту самую сцену побольше? — прищурился Антонио и указал на кафе на берегу озера. — Летом тут можно покормить уток.
— Вы шутите, должно быть, — улыбнулся Том. — А сейчас видимо все утки улетели в теплые края. Мы зайдем внутрь?
— По поводу сцены или уток? — рассмеявшись, уточнил Тони. — Для улицы сейчас слишком холодно. Идемте. И нет, ни о том, ни о другом я не шучу. Как давно вы работаете в клубе?
— С прошлой осени, — ответил Том честно. — Сначала я был официантом, а потом они услышали, как я пою. Так и оказался на сцене.
Они прервались, когда вошли в кафе. Стало очевидно, что Антонио там узнают — администратор поспешил к ним, чтобы проводить к удобному столику — возле больших окон.
— Красивый вид, — оценил Том, усевшись. — Летом, наверное, еще лучше, — пока что им приходилось смотреть на голые деревья.
— Надеюсь, оцените, — Тони больше смотрел на него, а не на улицу, и сделал приглашающий жест на меню. — Выбирайте, Том.
— Похоже, вы здесь часто бываете. Что посоветуете? — спросил Том, открыв меню.
— Фритатту здесь делают отлично, круассаны с начинками тоже очень достойные, — Антонио высказал свои соображения, отметив и неплохой кофе.
Том кивнул и выбрал себе кофе и круассан. Официант подошел быстро и незаметно, принял их заказ и исчез. Кофе появился почти моментально.
— Кажется, здесь на кухне читают мысли гостей, — улыбнулся Том.
— Тогда это признак отличной кухни, — Тони сделал глоток и чуть подался вперёд. — Вернёмся к нашему разговору, Том. Насколько сильно вы привязаны к клубу?
— Мне нужно на что-то жить, они стабильно платят, плюс неплохие чаевые. В остальном, я не привязан к нему. Это просто мой способ заработать себе на жизнь. У меня не так много шансов, например у девушек с этим попроще, они всегда могут найти себе богатого жениха. А мне приходится пробиваться самому, — ответил Том, пожав плечами.
— Сколько вам платят, Том, если не секрет? — Антонио чуть наклонил голову, полагая, что в материалистическом русле разговор вести проще.
— В неделю выходит 20-30 долларов с чаевыми, — ответил Том. Он чуть-чуть занизил цифру, но та и без того не была большой.
— Я предлагаю вам сто долларов в неделю, — без малейших колебаний озвучил Давид. — Разумеется, чаевые тоже ваши.
Том чуть не поперхнулся кофе вполне по-настоящему.
— Вы шутите? — спросил он, кашлянув.
— Я деловой человек, Том, в вопросах, касающихся денег, я не шучу, — отчасти Тони перенимал манеру своего отца, все же сам он был слишком молод для таких фраз.
— Могу я узнать, где именно вы предлагаете мне выступать? — спросил Том.
— В ресторане, который принадлежит моему отцу, — ответил Антонио. — Он расположен в его отеле. Там интеллигентная публика, способная оценить ваш талант.
— И… речь идет только о пении? Мне не придется оказывать дополнительные услуги, чтобы отбить эти деньги? — спросил Том, показывая, что он хоть и бедный, но гордый.
— Дополнительные услуги? — сделал вид, что удивился Тони, а потом столь же искусно возмутился. — Том, я же сказал, у моего отца приличный ресторан, — а о том, что соответствующие услуги оказывают девушки и юноши в другом помещении, ирландцу знать не обязательно. Пока.
— Должен сказать, ваше предложение очень заманчиво… — признал Том. — Но вы не против, если я его немного обдумаю?
— Разумеется, — кивнул Тони и прищурился. — Но тогда у меня ответная просьба — каким бы ни было ваше решение, вы озвучите его мне за ужином.
— За ужином? — удивился Том. — Когда именно?
— Когда будете готовы дать мне ответ, — улыбнулся Антонио и положил на стол визитку с золотыми вензелями. — Просто позвоните по этому номеру.
— Хорошо, спасибо, — Том улыбнулся и убрал визитку в карман. Им принесли еду и некоторое время они молча завтракали. Потом разговор перешел на какую-то ничего не значащую ерунду, но Том изо всех сил старался изображать интерес.
— Вы торопитесь, Том? — спросил Тони, когда тарелки опустели, и он готов был расплатиться по счету. — Не прогуляетесь со мной немного?
— С удовольствием подышу свежим воздухом, — кивнул Том, тоже вытаскивая портмоне, чтобы расплатиться, но Антонио остановил его.
— Я вас пригласил, значит, и платить мне, — он оставил несколько купюр с учетом щедрых чаевых. — Идемте. Погода отличная.
— Хорошо, как скажете, — улыбнулся Том, позволив ему заплатить и надел пальто. Было хоть и солнечно, но прохладно.
— Прогуляемся вокруг озера? — предложил Тони, тоже облачившись в пальто, скроенное четко по его фигуре. Ему было так досадно, что он не может взять Тома под руку, как остальные пары, разнополые, разумеется.
— Да, конечно. Вы знаете, с момента как я сюда переехал, Центральный парк стал моим любимым местом, — признался Том.
— Часто здесь бываете? — Тони все равно шел с ним так близко, как позволяли приличия.
— При каждой возможности, — кивнул Том. — Осенью было очень красиво. Теперь не могу дождаться увидеть все это весной в цвету.
— Буду счастлив сопроводить вас, — тут же вызвался Антонио. — Том, расскажите о себе, — попросил он. — Откуда вы, сколько вам лет.
— Я из Ирландии. Думаю, это очевидно по моему акценту и цвету волос, — улыбнулся он. — А на сколько я выгляжу?
— У вас очень красивый цвет волос, — не поскупился на комплимент Тони. — Вчера, когда вы были на сцене, я подумал, что вам около двадцати пяти. Но, увидев вас вблизи, я подумал, что вы значительно моложе. Полагаю, восемнадцать вам все же есть.
— Мне двадцать два, — улыбнулся Том. — Но спасибо за комплимент, я польщен. Расскажите теперь о вас.
— Мне двадцать четыре, — начал с возраста Тони.
И, пока они гуляли, вроде бы честно, но максимально не информативно рассказал о себе, о том, что он итальянец, но родился и всю жизнь живет в Америке, что у него пять сестер младших и старших.
— Мне очень не хватает моих братьев… И вообще семьи, — признался Том. — Никого кроме меня не осталось, для ирландца это трагедия.
— Я сожалею, что жизнь обошлась с вами так жестоко, — Антонио, которого чужие беды на самом деле мало волновали, счел это достойным поводом взять Тома за руку и слегка сжать.
— Думаю, вы можете меня понять, — кивнул Том. — Спасибо, — он сжал его ладонь в ответ. К концу прогулки он изрядно устал изображать любезность. Никогда раньше он не думал, что это так утомительно.
— К сожалению, я вынужден вас покинуть, Том, — Тони посмотрел на часы. — Ради встречи с вами я сдвинул несколько встреч, но отменить их не смог. Могу я предложить вас куда-нибудь подвезти?
— Не могу отрывать у вас еще больше времени, я пройдусь до станции метро, — ответил Том, улыбнувшись. — И я позвоню вам, — он напомнил про полученную визитку.
— Буду ждать с нетерпением, — Давид на прощание пожал его руку, привычно задержав его в своей, и, отпустив Тома, поспешил к машине.
Едва Антонио скрылся, как Том выдохнул. У него даже спина разболелась от неестественно прямой осанки. Хотелось закутаться в одеяло и лечь в постель, не шевелясь. Но до дома нужно было еще доехать. И, кроме того — это было лишь началом их игры в шпиона.
Помня совет Энди, Том выждал пару дней, которые практически безвылазно провел в квартире, опасаясь быть замеченным сердобольными тетушками.
А на третий день после прогулки в парке спустился к телефону-автомату и набрал номер, указанный на визитке. К его удивлению, он попал на секретаря. Ему пришлось представиться и объяснить свою цель звонка.
— Несколько дней назад мистер Давид сделал мне предложение выступать в его ресторане. Я бы хотел обсудить этот вопрос с ним, — сказал он, стараясь, чтобы его голос звучал более уверенно.
— Ожидайте, — попросил приятный женский голос, потом, спустя пару минут ожидания, в трубке что-то щелкнуло, и раздался голос Антонио:
— Том, добрый день! Я правильно понял, что вы согласны принять мое предложение?
— Добрый день, мистер Давид, — ответил Том. — Да, я решил принять ваше предложение.
— В таком случае, полагаю, и наш ужин в силе? — сразу уточнил Тони, прикидывая, куда лучше пойти с Томом. Разумеется, светиться с ним в ресторане отца он не собирался.
— Да, если вы хотите со мной поужинать, то я с удовольствием, — ответил тут же Том.
— День становится все лучше. Скажите, куда мне за вами заехать, Том? — вопрос не предполагал отказа. — В семь вам удобно?
— Не стоит утруждаться, чтобы заезжать за мной, я живу довольно далеко от центра, — ответил Том. — Я могу подъехать к нужному ресторану.
— Том, я не спрашивал, нужно ли за вами заехать, я спросил — куда, — подчеркнул Давид. — И это не обсуждается.
— Ох, ну раз вы так настаиваете. Я живу в Маленькой Италии, — Том продиктовал адрес. — Вам точно будет удобно?
— Разумеется, — повторил Тони. В конце концов, личный транспорт даёт значительные преимущества. — Я буду у вас к семи, — напомнил он.
— Я буду вас ждать, — ответил Том, ощущая, как екает в животе от ужаса. Но ему надо было собраться и играть роль до конца. Он подумал, не стоит ли наведаться к Энди — он не видел его уже несколько дней и успел даже соскучиться по нему.
Тем более, что и повод был — нужно было "уволиться". И, если бы кто-то его увидел и передал Давиду, повод у него был вполне благовидный.
Так что уже через сорок минут он входил в двери клуба.
— Адриано, — сказал Том, подойдя к нему в баре. — Я хотел поговорить.
— Томми! — Энди искренне обрадовался, увидев его. — Как дела? Как успехи? Брайан, кофе ко мне в кабинет, — попросил он и повел Тома к себе.
— Мне предложили другую работу, — Том специально сказал это, чтобы Брайан услышал.
— Как? И где? — "изумился" Энди и настойчивее повел его в свой кабинет.
Но Брайан уже все услышал, можно не сомневаться, через пять минут новость разнесется по клубу.
— Сегодня я ужинаю с ним по случаю моей новой работы, — сказал Том, когда они остались наедине в его кабинете. — Мне грустно уходить отсюда.
— Боюсь, иного выбора у тебя пока нет, — Энди сел в свое кресло, но сразу наклонился вперед. — Пока все хорошо складывается? Давид ничего не заподозрил?
— Вроде пока все нормально, — кивнул Том. — Я немного рассказываю ему о себе и прошу рассказать что-то в ответ, но это обычно не много.
— Он очень осторожен, — Энди знал, что врага лучше не недооценивать. — Не спеши, если сомневаешься в чем-то, лучше не делай, отступи.

16.

Переход на новое место случился как-то очень быстро. Том глазом не успел моргнуть, как уже выступал в дорогом ресторане. Ему аккомпанировал настоящий оркестр, а не маленький джаз-бэнд. И репертуар ему подобрали, так что больше никаких фривольных песенок. Он выступал во фраке, и хоть публика поначалу казалась отстраненной, скоро ему стали посылать чаевые и подарки. Причем деньги не швыряли на сцену, а отправляли в конвертах с изысканными комплиментами.
Денег стало в разы больше. Том даже растерялся, не зная, что с ними делать. Но решил поступить умно и стал откладывать на непредвиденные расходы.
Январь пролетел быстро, а там и февраль начался. В один из дней Том пришел в ресторан и увидел, что тот полностью украшен живыми розами.
— По какому поводу такая роскошь? — не удержался и спросил он у метрдотеля, с которым успел наладить приятельские отношения.
— Ну как же, день Святого Валентина! — напомнил тот, попутно распоряжаясь расстановкой цветов. — Сегодня и меню особое. А вот это вставить в петлицу, — он протянул Тому чайную розу. — Думаю, репертуар тебе на сегодня тоже скорректируют.
— Я и не знал, что в Америке его празднуют с таким размахом, — удивился Том, но покорно пристроил цветок. Он пошел на сцену к оркестру, и дирижер отдал ему список композиций на сегодня. Разумеется, все песни были про любовь, и они сразу же приступили к репетиции.
Том уже успел продемонстрировать, что запоминает песни быстро, в чем дирижёр в очередной раз убедился.
— Мистер Давид, — здесь не в ходу были итальянские обращения, — сказал, что ты и на итальянском поешь. Это так?
— Знаю пару песен, — кивнул он. — А что? — они как раз сделали короткий перерыв на кофе и сигарету.
— Если они подходят по тематике к вечеру, было бы неплохо, чтобы ты их исполнил, — ответил дирижер — ещё не старый, но абсолютно седой и необычайно худощавый мужчина.
— Ну, одна из них точно о любви… — ответил Том, припоминая песню, которую он пел специально, чтобы привлечь внимание Антонио. — Остальные скорее просто веселые.
— Можешь напеть? — попросил дирижёр, уже зная, что Том и а-капелла неплохо исполняет.
Том припомнил мотив и слова и запел, сначала куплет, а потом и припев, чтобы тот понял, что за песня. К счастью, дирижер ее даже узнал и кивнул, прищелкивая пальцами в мотив.
— Отлично! Поставим её третьей, когда публика уже немного разогреется, — решил дирижёр.
Разумеется, Том был не единственным артистом, но сегодня программа была вообще особенная — пригласили даже даму с дрессированными белыми голубями.
Том уже в достаточной степени поборол свой страх перед сценой, так что ему уже не нужно было пить виски перед выходом. Но все равно он немного волновался, народу сегодня было очень много. По столь романтичному поводу все столики были заняты. Конечно же, заняты они были парами, и дамы по случаю столь романтичного праздника оделись соответствующе.
После репетиции Том отправился в выделенную только для него гримерку, где и нашел его Тони.
— Небольшой сувенир в честь праздника, — он положил перед Томом коробочку с конфетами.
— Ого, это мне? — Том удивился, до чего удачно скопировал интонации Китти. — Спасибо, я польщен.
— Тебе, — спустя пару недель общения они все же перешли на "ты", хотя Антонио и не напирал, вел себя деликатно. — Надеюсь, они тебе понравятся. Готов к выступлению? — он опирался бедрами о туалетный столик Тома и, не удержавшись, аккуратно заправил прядь медных волос ему за ухо.
— Лучше, чем когда-либо, — улыбнулся Том, глядя на него. Он научил себя не дергаться от его прикосновений. — В такой особенный для многих день все должно быть идеально.
— Я очень рад, что не ошибся в тебе, — Тони вкладывал в эти слова больше, чем Том мог предположить. — Быть может, сегодня кто-то планирует сделать своей сеньорите предложение. Делать это под твой голос будет вдвойне приятно.
— Я приложу все усилия, — пообещал Том. — Мы ожидаем каких-нибудь особых гостей? — спросил Том, потому что иногда Антонио предупреждал его об особо важных персонах.
— Нет, сегодня особые гости — влюбленные пары, — улыбнулся Тони. — Ну, готовься, — он погладил Тома по плечу и, оттолкнувшись от столика, пошел к двери. — Том, а после выступления поужинаешь со мной?
Том подавил внутреннее сопротивление и улыбнулся.
— Да, конечно, с удовольствием, — сказал он, кивая.
— Прекрасно! Я буду тебя ждать, — пообещал Тони и покинул его гримерку. У него были кое-какие дела, не связанные с рестораном.
Том как раз переодевался во фрак, когда по радио прервали музыкальную программу ради экстренного выпуска новостей. Сообщалось о кровавой резне в одном из складов Нью-Йорка, было убито пятнадцать человек.
— Всех убитых просто поставили к стене и расстреляли из автомата, — сообщил диктор, а у Тома побежал холодок по спине.
Как человек, уже столкнувшийся с нравами мафии, он понимал, кто может быть с этим связан, но, не зная конкретно, сразу подумал об Энди. Был ли он там и по какую сторону автомата?
Поборов желание позвонить в клуб, Том постарался взять себя в руки, только мысленно помолился, чтобы Адриано к этому вообще не имел отношения.
Когда он вышел из гримерки, в ресторане уже было много посетителей, но, судя по всему, все разговоры были только о последних новостях. То и дело слышалось "какой ужас", и все такое.
— Надо отвлечь публику от грустных мыслей, — сказал дирижер, когда Том поднялся на сцену.
— Давайте начнем с чего-то лирического и позитивного, — тихо предложил Томас, улыбаясь посетителям. — А потом что-то бодрое. И можно будет переключиться на романтический лад.
Ему самому было не по себе, но показать это он не мог.
Они выбрали популярную песню, которая была у всех на слуху и на радио в том числе и начали с нее. Том пел и видел, что люди отвлекаются и расслабляются, покачиваясь иногда в тон мотиву. Официанты скользили между столиками, то и дело обновляя шампанское в бокалах. Дирижер довольно ухмыльнулся в усы, и они заиграли следующую быструю песню.
Разумеется, амплуа Тома не предполагало какое-то пританцовывание, как делала та же Китти, но и столбом он не стоял — прищелкивал пальцами или притопывал ногой, тем более, что мотив позволял.
К третьей песне публика заметно расслабилась и погрузилась в праздничную атмосферу.
Можно было переходить к песням о любви, что Том и сделал. Свет в зале приглушили, светилась только сцена и чайные свечи на столах. Интимная атмосфера располагала к романтическому настрою. Правда пока Том пел нежную песню, в зале раздался громкий визг и все поначалу напряглись, но оказалось, что это просто сделали предложение одной чрезмерно эмоциональной девушке.
Но у Тома на краткий миг все равно ладони вспотели, правда каким-то чудом он даже не сбился с песни и, когда выстрелила пробка из бутылки с шампанским, даже не вздрогнул и, допев песню, поздравил счастливую пару.
Все гости ресторана присоединились к поздравлениям аплодисментами, оркестр сыграл небольшую импровизацию, и они ушли на короткий перерыв, кто покурить, кто освежиться. Их место на сцене заняла дама с голубями.
Том пока ушёл к бару, решив все же выпить немного виски, но со льдом. Новости о перестрелке никак не шли из головы.
— Почему такой озабоченный вид? — Том и не заметил, как сбоку от него остановился Антонио, чрезвычайно довольный чем-то. Том глотнул еще виски и покачал головой.
— Все хорошо. Просто задумался… новости по радио всех взбудоражили.
— О… да, новости во всех смыслах будоражащие, — согласился Тони, в отличие от Тома выглядя возбужденным в положительном ключе. — Ирландцам не стоило соваться туда, куда они сунулись, — похоже, он даже не подумал, что говорит о соотечественниках Тома.
— То есть? — Том все равно зацепился за эти слова и посмотрел на Тони, вскинув брови.
— Они позарились на слишком большой кусок и не смогли его проглотить, — он безразлично пожал плечами.
Том хотел было спросить, что Давид имел в виду, но его позвали обратно на сцену. Прежде чем он ушел, Антонио схватил его за запястье и улыбнулся.
— Не забудь про праздничный ужин сегодня.
— Я помню, — Том подумал, что он, видимо, неплохой актер, раз нашел в себе силы беззаботно улыбнуться ответ, хотя желание было, как минимум, плюнуть в это холеное лицо.
Из головы не шло упоминание об ирландцах, но Том заставлял себя петь и улыбаться со сцены. Он прищелкивал пальцами, пританцовывал у микрофона, пока оркестр разбавлял песни импровизациями. Казалось, вечер будет длиться очень долго, но наконец-то он допел последнюю песню и тепло попрощался с публикой. После него посетителей должен был развлекать комик.
Энди, сначала видевший Тома и Антонио у барной стойки, а затем наблюдавший за ирландцем, выступавшим на сцене, из глубины зала, мог бы поклясться, что не видит в его глазах того задора, с каким Том пел со сцены их клуба.
А когда Давид-младший коснулся его руки, Адриано и вовсе захотелось выхватить револьвер и отстрелить эту холеную кисть.
Проблема была в том, что в ресторан его бы не пустили с оружием, и его даже обыскали на входе. Единственное, что им не удалось найти — это небольшой складной нож. Но Энди пришел сюда не резню устраивать. Он пришел после бойни, учиненной над ирландцами, и хотел удостовериться, что Том в безопасности, что его не раскрыли.
Убедившись, что с Томом все в порядке, он тихо вышел из ресторана и, отойдя в тень, закурил.
Прошла от силы пара минут, когда он увидел, как ко входу подъехала машина, а еще через несколько минут вышли Давид-младший и Том. Антонио приобнял спутника за талию, помогая ему устроиться в машине. Думать о том, куда они едут, Энди не хотелось.
В конце концов он сам попросил Тома сделать это. Они отчаянно нуждались в шпионе в стане врага, и Том пока хорошо играл свою роль. Они оба знали, что ставки высоки, и пока они еще даже не приблизились к нужной степени доверия. Энди понимал, что рано или поздно Тому придется лечь под Давида. И от этой мысли почему-то начинало мутить, и поднималась злость.
Проводив взглядом машину, он отлепился от стены и механически сделал пару сотен шагов от ресторана, пока не вспомнил, что его собственная машина осталась в переулке.
— Pezzo di merda! — выругался он и направился обратно, испытывая все более острое желание напиться.
— А куда мы едем? — спросил Том, когда они сели в машину. Он почему-то думал, что ужинать они будут в этом же ресторане.
— В один ресторанчик, там подают великолепную пиццу, — ответил Тони, держа Тома за руку и круговыми движениями поглаживая его запястье. — И народу поменьше, чем у нас.
Том радовался, что в темноте салона автомобиля его лицо особенно было не видно, но он все же старался улыбаться. Правда порой ему казалось, что Тони протрет в его руке дырку.
— Какую-то особенную пиццу? — удивился Том, ведь тетушки Энди его этим блюдом угощали. — С чем именно?
— Такую пиццу ты точно не ел! Только неаполитанскую пиццу можно считать настоящей, — стал вдохновенно объяснять Антонио. — Во-первых, у нее особенное тесто, — он рассказал и про температуру выпечки только в специальной печи, и про начинки.
— Ты просто эксперт в этом вопросе, как я погляжу, — рассмеялся Том, и на этот раз это было искренне. В вопросе еды все итальянцы были одинаково страстные.
— Да, я и сам могу приготовить, — похвастался Тони. — Не такую пиццу, конечно, а вот пасту, лазанью — без проблем, — разумеется, он имел в виду, что и тесто сам приготовит. — Угощу тебя как-нибудь.
— Буду ждать с нетерпением, — ответил Том, и только потом до него дошло, что это почти приглашение в гости. Как минимум на ужин с продолжением. От этого по спине побежали мурашки.
Машина остановилась перед рестораном, который больше всего походил на типичную итальянскую тратторию. Почти половину зала занимала огромная печь. А запахи стояли такие, что у Тома в животе заурчало.
О столике Тони позаботился заранее, так что их сразу проводили.
— Позволишь мне сделать заказ? — руку Тома он все же отпустил, но сел так, что их колени почти соприкасались.
— Да, конечно, — кивнул Том, но не удержался, взял себе хлебную палочку и захрустел ей. — Извини, я ужасно голодный.
— Пиццу приготовят очень быстро! — пообещал Антонио и сразу заказал две пиццы с разными начинками, вино, итальянское, конечно, и попросил, чтобы сразу принесли капрезе.
— Какое блюдо у тебя любимое? — спросил Том, хрустя гриссини. Бутылка вина в соломенной оплетке появилась почти моментально, официант наполнил их бокалы и исчез.
— Думаю, это все же пицца, — решил Тони и взял свой бокал. — Выпьем за праздник? Я рад отметить его с тобой, — глаза итальянца сверкнули чем-то тёмным.
— Мне приятно быть твоим спутником, — сказал Том, подняв бокал и надеясь, что это вранье сойдет за чистую монету.
Как Тони и обещал, пиццу принесли очень быстро. Ее отличали сильно закопченные края, но он заверил, что именно такой и должна быть неаполитанская пицца.
— Складывай ее и пробуй, — посоветовал он Тому.
— Складывать? — не понял Том, не зная пока, с какой стороны к ней подступиться.
Антонио ловко разрезал ее специальным ножом пополам и одну из половинок сложил начинка к начинке.
— Вот так, — улыбнулся он.
— Интересный способ, — улыбнулся Том, и решил, что даже если будет есть неаккуратно — ему плевать. Но он сделал укус и замер. Невзрачная на первый взгляд пицца оказалась потрясающе вкусной.
— Боже… — выдохнул он с набитым ртом.
У наблюдавшего за ним Антонио губы растянулись в довольной улыбке.
— Я ведь обещал.
Он тоже откусил и довольно вздохнул.
— Нет ничего лучше неаполитанской пиццы.
— А ты был в Неаполе? — не мог не спросить Том, не отрываясь от пиццы.
— Да, конечно. Последний раз, к сожалению, по печальному поводу — похороны моей бабушки, — поделился Тони.
Впрочем, в его грусти было больше напускного, бабушку он знал плохо, и поездка была в большей степени исполнением долга.
— О, мои соболезнования, — ответил Том, на минутку задумавшись, знала ли бабушка о делах внука.
— Спасибо, — Тони кивнул и, пользуясь поводом, погладил его по руке. — Она прожила долгую достойную жизнь.
— А почему она не поехала в Нью-Йорк? — спросил Том, не отнимая руку, но пересиливая себя. Он сделал еще глоток вина.
— Сказала, что там её дом, не хочет что-то менять в своём возрасте, — пожал плечами Давид. — Там у неё были подруги, кошки, любимый дом.
— Ее можно понять, — кивнул Том. — Иногда я тоскую по родной Ирландии.
— Ты намерен туда вернуться рано или поздно? — поинтересовался Тони, разрезая вторую пиццу.
— Нет, пожалуй, там не к чему возвращаться, — покачал головой Том. — Лучше начать строить жизнь здесь.
— Не буду скрывать, меня этот план очень радует, — Тони освежил вино в бокале и предложил тост. — За будущее!
— За будущее, — поддержал тост Том, отпустив его руку наконец-то и сдержав вдох облегчения.
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Этот вечер в свете мыслей Тома о соотечественниках и возможном участии в случившемся Антонио, был для юного ирландца очень непростым, но он выдержал, правда, когда, попрощавшись, вышел из машины и вошел в подъезд, едва не сполз по стене. Он чувствовал себя опустошенным.
К тому же, на прощание Тони сначала долго целовал его руки, потом шептал комплименты на ухо и целовал за ухом, а потом успел сорвать поцелуй и с губ. Том отшатнулся, но справился с волнением и выдал его за смущение.
— Мм… мы не должны… — прошептал он, помня, что это должно было только пойти на пользу. — Доброй ночи, Тони…
— Приятных снов, Том, — Давид все же отпустил его, абсолютно уверенный, что продолжение наступит очень скоро.
— Привет, — тихо поздоровался Энди, когда Том поднялся на свой этаж.
Том едва не получил сердечный приступ, когда тот выступил из тени.
— Твою ж мать, — выдохнул он, держась за сердце. — Что ты тут делаешь?
— Тебя жду, — хмыкнул Энди и осветил свою лицо зажигалкой, прикуривая сигарету. — Все в порядке?
— Более или менее. Рад тебя видеть, — признался он. — Заходи, — он открыл дверь и пригласил его в квартиру, чтобы не говорить на лестнице.
Энди шагнул следом за ним и запер дверь.
— Как… кхм, успехи с Давидом? — спросил он.
От Тома давно не было никаких новостей, и Энди счел это достойным поводом для визита.
— Сегодня он устроил мне романтическое свидание, в честь дня Святого Валентина, — сказал Том, раздеваясь и ставя чайник. — Это было то еще испытание… Кстати, слышал про перестрелку?
— Слышал, — Энди воспользовался возможностью сменить тему, чтобы не скрипеть зубами. — Каморра устроила самую настоящую казнь… — он прикусил себе язык, чуть не сказав про ирландцев. — А ты что знаешь?
— Только то, что они были ирландцы… — ответил Том, вздохнув. — Тони сказал об этом за ужином.
— Значит, ты знаешь… — вздохнул Энди и погладил его по руке. — Мне жаль. Мы… отомстим им за все!
— Подожди, ты намекаешь, что это дело рук Тони? — дошло до него, и он уставился на Энди.
— Да, я же сказал, что это дело рук каморры, — кивнул Энди. — Конечно, непосредственно он в этом не участвовал, но…
— Я не знаю, что такое каморра, — ответил Том. — Не мог бы ты пояснить?
— Это неаполитанская мафия, — вздохнул Энди. — Мы, что называется, по разные стороны баррикад.
— А ты… ты тогда к какой мафии относишься? — уточнил Том, заваривая чай.
— Сеньор Мазари родом с Сицилии, — ответил Энди, полагая, что этого достаточно, чтобы ответить на вопрос Тома.
— Надеюсь, ему ирландцы нигде не насолили? — невесело усмехнулся Том, поставив на стол чашки с чаем.
— Так или иначе, прежде чем палить, все можно обсудить, — Пусть такая позиция была для Энди чем-то почти новым, но появление в его жизни Тома заставило пересмотреть некоторые жизненные постулаты.
— Странно, что он при этом не распространят свою нелюбовь к ирландцам на меня… — задумался Том о Давиде. — Или просто оставляет на десерт?
У Энди сжались губы, желваки заходили по лицу.
— Не думал, что скажу это, но искренне надеюсь, что на тебя у него иные планы.
— В смысле? — спросил Том, посмотрев на него. — Что ты имеешь в виду?
— Томми, Давид пытался тебя… поцеловать? — уточнил он, буквально выдавив из себя это слово.
— Да, — честно ответил Том. — Сегодня. И не один раз.
И Энди, наконец, осознал, что ревнует. А ещё пообещал себе, что убьёт Давида собственными руками.
— Он захочет большего, — глухо ответил он, сжимая чашку так, что она рисковала треснуть.
— Я знаю, — ответил Том. Дураком он не был, он знал, к чему ведут все заигрывания Давида.
— Ты готов к этому? — Энди поборол желание начать уговаривать Тома, что ему это не надо, он не обязан, и тому подобное.
— Я думаю, к этому невозможно быть полностью готовым до самого момента… но я понимаю, что иначе не получится, — честно ответил Том, опустив взгляд в чашку.
— Томми, я хочу, чтобы ты знал — для нас… для меня это очень много значит, — Энди коснулся его руки, а потом бережно отвёл медные пряди с его лба.
— Поэтому я и согласился, — ответил Том, отмечая, что от прикосновения Энди не хочется увернуться.
— Из-за меня? — уточнил Энди, не спеша отнимать руку от его лица, сбежал кончиками пальцев к линии подбородка и очертил ушную раковину.
Том кивнул.
— Из-за тебя. Наверное, это глупо звучит…– смутился он.
— Вовсе нет, не глупо. Мне приятно это слышать, — Энди слегка потянул его за подбородок, чтобы Том поднял к нему лицо.
Они оказались близко друг к другу, так что Том видел, что глаза у Энди темно-карие, а не чёрные, как казалось.
— От тебя пахнет кофе и сигаретами, я и забыл, как мне нравится этот запах.
— Ты не говорил, что тебе нравится этот запах, — Энди легонько перебрал пальцами по шее Тома, обнимая его, и, качнувшись навстречу, коснулся его губ.
Том прикрыл глаза, ощутив его тёплые губы, но не отстранился, а наоборот подался вперёд, хотя это было не удобно делать через столешницу. Он ощутил не только запах, но и вкус кофе и сигарет.
Поначалу поцелуй был лёгким, Энди мягко зарылся пальцами в густые медные локоны, но постепенно он углубил ласку, раздвинув губы Тома.
Том не был уверен в том, что он делает. Но этот поцелуй ему нравился куда больше назойливых попыток Тони. Он позволил Энди вести, ощутил его язык в своем рту, а потом понял, что это уже было. Он отстранился, замерев.
— У меня ужасное чувство дежавю…
Когда поцелуй прервался, Энди решил, что Том хочет это прекратить, но, услышав причину, рассмеялся.
— Не удивительно, — он понял, что не имеет смысла что-то скрывать. — Рождественским вечером, когда я привёл тебя домой, ты меня поцеловал.
— Что? — Том сначала ушам своим не поверил и уставился на Энди. — Когда? Почему ты мне не сказал?
— В Рождественский вечер, — повторил Энди, позволив себе отвлечься от тягостных мыслей. — Не хотел смущать тебя.
— Я… как-то объяснил свой поступок? — спросил Том.
— Да нет, ты был не в том состоянии, — покачал головой Энди и добавил. — Чтобы ты знал — я не против!
— То есть? — Том смутился еще сильнее. — Ты предпочитаешь парней? Это же незаконно…
— Томми, я тебя только что поцеловал, — развеселился Энди. — Разве из этого не следует, что я предпочитаю парней? А что касается закона, думаю, это наименьшее, за что с меня могут спросить.
— Я… я просто не знаю, — Том вдруг сам не понял почему, но запаниковал. — То есть, я не против, но мне немного не по себе. Мне наплевать на Давида, но я не хочу, чтобы из-за этого пострадал ты. Нам не следует, то есть, нет, я не имею в виду, что я против, мне даже понравилось, и это совсем не так, как было до, — сбивчиво говорил он. — Но я переживаю за тебя, — добавил он, запыхавшись.
— Ты чудо, Томми, — Энди усмехнулся, но на Тома смотрел с теплотой. — Так или иначе, за меня можешь не переживать. Если информацию про Давида мы раскопали, то обо мне подобного компромата нет, не волнуйся.
— Почему я чудо? — в конец растерялся Том, перестав метаться по кухне и глядя на Энди.
— Потому что ты сам каждый день работаешь в, мягко говоря, не самой спокойной обстановке. И, если задуматься, то, что ты делаешь, тоже незаконно, но тревожишься ты обо мне, а не о себе, — Энди сжал его руку.
— Потому что я никто, с меня нечего взять, — ответил Том, посмотрев на него.
— Не говори так! — покачал головой Энди. — Для нашего клана то, что ты делаешь, значит очень много. А значит, ты не никто.
— Все равно, для остальных, для полиции, хорошо, что я никто. Так безопаснее, разве нет?
— Это безусловно, — согласился Энди и со вздохом посмотрел на часы. — Мне пора, Томми. Я рад, что с тобой все в порядке. Береги себя, ладно?
— Я постараюсь… — ответил Том, не зная, как задержать его. — Когда в следующий раз увидимся? — спросил он.
— Пока не знаю, Томми, — Энди поднялся на ноги. — Но, если тебе понадобится что-то срочно сообщить, ты знаешь, как меня найти.
— Да, хорошо, — кивнул Том, следуя за ним к входной двери. Внутри у него все было как-то иначе, и он не мог понять, что именно. Или это было из-за поцелуя?
Остановившись у двери, Энди обернулся к Тому и, помедлив, еще раз коротко поцеловал его.
— До встречи, Томми.
— Доброй ночи, Энди, — ответил Том, а потом удивленно вздрогнул от этого неожиданного, но приятного поцелуя. И стоял на пороге, глядя, как тот спускается по лестнице.
Том всю ночь думал о поцелуе и о том, что он, оказывается, не безразличен Энди. Он толком не поспал, а когда на следующий день поехал на работу, вспомнил, что там придется снова изображать интерес к Тони. И оказалось, что теперь, после вчерашнего вечера, это было особенно сложно.
К тому же, Антонио как будто усилил натиск, он почти каждый вечер приглашал Тома куда-то, и тот почти всегда соглашался, лишь иногда отговаривался какими-то предлогами, когда становилось совсем невмоготу.
Но при этом Давид-младший становился и более разговорчивым. К сожалению, ничего ценного он не рассказывал, но уже успел поделиться, что машину свою приобрел не вполне законным способом. Впрочем, Том решил и эту информацию сообщить Энди, а тот пусть уж сам решает, насколько это важно.
А в первые теплые весенние выходные, на которые к тому же, выпадал День святого Патрика, он предложил провести уик-энд в его доме на заливе Лонг-Айленд.
— Устроим пикник, а потом вечеринку, я познакомлю тебя с друзьями и сестрами, — предложил он. Том, решив, что это хорошая возможность втереться в доверие, согласился.
Чтобы не попасть впросак, он заранее уточнил, как надлежит одеться. К счастью, вечеринка была безо всякого маскарадного уклона, но костюм Том все же решил обновить — он видел, как одевается Энтони, и не хотел привлекать к себе внимание слишком дешевым костюмом, благо деньги у него на это теперь были.
Тони заехал за ним утром в субботу, весьма по-пижонски сигналя под окнами. Он вообще обожал выпендриваться. Том прихватил небольшую сумку с вещами и спустился, сел в машину и к своему удивлению получил почти собственнический поцелуй.
— Люди же увидят, — тут же смутился он, покраснев.
— Никто не смотрит, — беззаботно отмахнулся Энтони и лихо отъехал от бордюра.
Ехать предстояло относительно недолго, но Том все равно поймал себя на мысли, что в машине с Энди ему было спокойнее и комфортнее.
Тони, как подавляющее большинство итальянцев был очень эмоциональным. На дороге он тоже не сдерживался и явно нарушал некоторые правила, считая себя королем. К моменту выезда из города у Тома взмокли ладони и спина, он успел несколько раз попрощаться с жизнью.
Загородная дорога была свободнее, им почти никто не мешал, но зато Тони, пользуясь возможностью, вдавил педаль газа в пол.
Когда Том вышел из машины возле огромного загородного дома, колени у него немного подгибались, и ему потребовалось несколько минут, чтобы прийти в себя.
Понимая, чем вызвано его такое состояние, Энтони только рассмеялся, подойдя ближе.
— Будешь ездить со мной чаще — привыкнешь, — пообещал он, коротко глянул на окна своего дома и, заслонив от него Тома, быстро, но весьма глубоко поцеловал.
Том порадовался, что его не укачало, иначе бы его точно стошнило. Поцелуй был жестким и требовательным, он ощутил язык Тони глубоко во рту, и это не было приятно, как с Энди. Но к счастью, это длилось недолго, а сбитое дыхание Тома Тони принял за возбуждение.
— Сеньор Тони! — они услышали женский голос, и Том увидел экономку. — Вы приехали!
— Конечно, я приехал, Лукреция, — развернувшись к ней и сияя счастливейшей улыбкой, Тони распахнул навстречу приятно упитанной женщине свои объятья. — Как я мог не приехать.
— У нас все почти готово к вечеринке, — отчиталась она, обняв Тони, видимо, она знала его всю жизнь. Том не удивился бы, если бы та была ему кем-то вроде няньки. — Кто это с вами?
— Мой друг, — обернувшись, Тони поманил к себе Тома. — Знакомься, это Томас Бернс. Том, это наша экономка, Лукреция. Если что-то понадобится, а меня не будет рядом, обращайся к ней.
— Приятно познакомиться, мэм, — кивнул Том, подойдя ближе.
— Вы успели позавтракать? — спросила экономка у них обоих.
Но даже не смотря на положительный ответ обоих, они были отправлены в малую столовую, а там усажены за стол, и Лукреция стала подгонять горничных, которые подавали кофе, фритатту, сыры, нарезки и прочее в таком количестве, словно за столом было человек пять.
— Какие у вас планы, сеньор? — спросила Лукреция, когда они хоть немного, но поели. — До вечеринки еще полно времени.
— Покажу Тому дом, прогуляемся по саду, — ответил Энтони, потягивая уже вторую чашку кофе.
— Я велю приготовить вашему гостю комнату, — кивнула она. — Ваши сестры должны приехать ближе к обеду.
— А гости остаются с ночевкой? — удивленно уточнил Том, тоже допив кофе. — Спасибо, мэм, все было очень вкусно.
— Ну конечно, ведь это будет грандиозная вечеринка, — ответил Тони. — Ты собрался после этого возвращаться в Нью-Йорк?
— Я думал, все разъедутся, — кивнул Том. — Но, если так принято, конечно, я останусь.
Собственно, на такой вечеринке он был впервые в жизни, так что сравнивать ему было не с чем.
— Тебе понравится, — пообещал Тони, поднимаясь из-за стола. — Идем, устрою тебе экскурсию.
— Идем, — Том поднялся, еще раз поблагодарил за еду и поспешил за Энтони. — У вас роскошный дом. Вы сами его строили?
— Нет, конечно, — покачал головой Тони. — Отец купил, что-то переделал, мать занималась внутренней отделкой. Приглашала какого-то известного парня, спеца в этом. Получилось, вроде, вполне ничего.
На вкус Тома получилось местами слишком уж вычурно и броско, с другой стороны, кто он такой, чтобы критиковать вкус богачей.
— Дом просто роскошный, — признал он, робко касаясь перил.
— Скажи это моей матери, и она будет в восторге, — сказал Давид, ведя его следом за собой. Он показал Тому библиотеку, гостиную, бильярдную, даже бассейн на первом этаже. Том уже был поражен.
— В сад или на второй этаж? — спросил Тони.
— Как скажешь, — тихо отозвался Том, понимая, что и мать Энтони должна быть под стать интерьеру, а общаться с такими людьми ему не приходилось, он жутко волновался.
Тони не замечал, что Том чувствует себя неуютно, но повел его в сад, где все готовили к вечеринке — развешивали бумажные фонарики и гирлянды. Расставляли столики и шезлонги возле фонтанов и бассейнов. Том следовал за ним и пытался прикинуть, сколько денег нужно на такое расточительство. И какие суммы не приходили бы ему в голову, все они казались совершенно фантастическими и непостижимыми.
— А где твоя семья? — не удержался он, понимая, что тут только обслуга.
— Отец вряд ли появится, у него вечно дела. Мать наверняка в салоне, старшие сестры приедут к обеду, а две младшие учатся в пансионате, так что их не будет, — ответил Тони. — Так что мы первые.
— О, а это ничего? — тут же уточнил Том. — Мы не помешаем подготовке?
Внутренне он немного расслабился от того, что не придется знакомиться с Давидом-старшим.
— Нет, слуги знают, что делать, — отмахнулся Тони. — Мы можем пойти туда, где нам никто не помешает.
Том понимал, что речь идет о таком месте, где они окажутся наедине, но возражать у него не было никаких причин.
— Идем, — согласился он, улыбаясь, как он надеялся, обворожительно.
— Я покажу тебе одно местечко, — хмыкнул Тони, беря его за руку и ведя в глубь сада, который скорее был парком. Там в гуще розовых кустов пряталась пошловатая в своей вычурности беседка.
— Я обожал проводить здесь время, никто никогда не мешал.
— Чудесное… уединенное место, — Том невольно сглотнул, но заставил себя расслабиться.
В конце концов, едва ли Энтони позволит себе что-то большее, чем поцелуи, а это он как-нибудь переживет.
— Ты выглядишь каким-то напряженным, — сказал Тони. — Все нормально?
— Да, все прекрасно… просто переживаю, как пройдет знакомство с твоими близкими, — выкрутился он.
Впрочем, и это была правда.
— Не переживай об этом, — отмахнулся Тони. — Они в курсе моих причуд, как они это называют. Не любят, чтобы это было слишком напоказ, и я в итоге все равно женюсь на какой-нибудь девице из хорошей семьи, но никто не мешает мне развлекаться.
Почему-то это замечание очень покоробило Тома, но он сам не мог понять, почему. Дело было не в отношении к нему, как в развлечении. Должно быть, ему заранее было жаль некую девушку, которая станет женой Давида.
— В любом случае, при них я предпочел бы быть только твоим другом, — признал Том.
— Как скажешь, птичка, если тебе так спокойнее, — усмехнулся он и похлопал себя по коленям. — Сядь сюда.
— Птичка? — улыбнулся Том, а услышав предложение, зарделся и дергано оглянулся. — Ты уверен, что это хорошая идея, Энтони?
— Ты же поешь, прямо как птичка. Тебе не нравится? — спросил Тони. — Я не кусаюсь, пока меня не попросят.
У Тома вспыхнули щеки, но он все же робко приблизился и осторожно присел, почти не перенося вес на колено Тони, хотя собственные ноги и приходилось держать в напряжении.
Но Тони усадил его как следует, поглубже, и обхватил руками за талию.
— Расслабься. Смотри, вон там видно пристань на заливе. Летом можно кататься на лодках.
Том проследил направление его руки, правда, из-за этого пришлось прижаться теснее к его груди.
— И вы катаетесь? — спросил он, в итоге сдавшись и обняв Тони за шею.
— Да, я довольно неплох в гребле, — не упустил возможности похвалиться Тони. — Ты же видишь, какие у меня мускулы?
— Очень… крепкие! — Том воскресил в памяти все хитрости, которые старался перенять у Китти, и даже пощупал бицепс Тони, невольно задумавшись, а какая на ощупь рука Энди.
От этих мыслей его взгляд видимо, затуманился, и Энтони, разумеется, принял это на свой счёт.
— Тебе ведь это нравится, скажи? — хмыкнул Тони, поглаживая его по бедру.
— К-конечно, — у Тома вдруг промелькнула мысль — поскорее бы все уже произошло, и тогда можно будет не опасаться неизвестности. — Что может быть лучше, чем быть в твоих объятьях…
— Просто ты такой зажатый…– не мог не отметить это Тони. — Расслабься. Или это твой первый опыт таких отношений?
— Да, первый, — Том понял, что скрывать это бессмысленно. Будет хуже, если дойдет до дела, и выяснится, что они ничего не умеет.
— Прости.
Но это, казалось, наоборот обрадовало Тони. Он оживился и прижал парня ближе к себе.
— Нет-нет, что ты, я польщен, — почти промурлыкал он.
Вновь обратившись к науке Китти, Том посмотрел на Тони из-под ресниц и погладил его по щеке.
— Надеюсь, ты не пожалеешь.
— Надеюсь, мы оба не пожалеем, — ухмыльнулся Тони, снова притягивая его к себе для поцелуя.
Рассудив, что из всех зол это лучшее — сыпать комплиментами тоже не так уж просто, Том решил расслабиться и не то, чтобы получать удовольствие, но хотя бы отключить голову ненадолго.
Но в ней все равно неотвратимо вертелось — поскорее бы вечеринка.
И вдруг Тома осенило блестящей идеей. Он положил голову на плечо Тони и, тем самым, избежал поцелуев.
— Мне нравится, как ты рассказываешь. Расскажи еще что-нибудь. Про этот дом или про своих сестер.
— Про сестер? Ну что про них рассказать… — задумался Тони. — Старшие — Паола и Ромина, старше меня на три и на четыре года, — стал рассказывать он, поделился, чем они занимаются, что у Ромины свадьба на носу — как раз в апреле планируется.
— О, это ведь совсем скоро. Будет праздновать здесь? А жених тоже итальянец? — полюбопытствовал Том.
— Здесь, то есть в Нью-Йорке, но не в этом доме, разумеется, — покачал головой Энтони. — Да, конечно, он итальянец. Сын давнего папиного друга.
Давида-старшего больше волновало расширение сфер влияния, чем чувства детей. Точнее, дочерей.
— Наверное, они знают друг друга с детства? Звучит очень романтично, — сказал Том, хотя думал, разумеется, о практической стороне вопроса.
— Да, можно сказать, они оба с детства знали, что им предстоит пожениться, — кивнул Энтони. — И вообще все думали, что это случится гораздо раньше, ведь Ромине уже под тридцать. Но там были свои сложности.
Сложности заключались в том, что ее жених отбывал срок в тюрьме, но озвучивать это Тони не стал.
— Зато наверняка это поможет им избежать ошибок юности. Всех этих глупостей, совершаемых по молодости, — неуверенно сказал Том.
— Да, все ошибки уже позади, — полуутвердительно, но больше уклончиво ответил Энтони.
— А когда планируют женить тебя? — не мог не спросить Том. — Уже нашли кандидатуру?
— Через пару лет, — беспечно ответил Энтони и кивнул. — Да, конечно.
Свою невесту он тоже знал с детства и ничего, кроме приятельского расположения к ней не испытывал, что и не думал скрывать от Тома.
— Она красивая? — вспомнив уловки Китти, спросил Том. — Будет на вечеринке?
— Да обычная, — Тони был равнодушен к женской красоте. — Скорее всего, будет. Они дружат с Паолой.
— Понятно. Я немного замерз, может, вернемся в дом? — предложил Том, тем более что с залива и впрямь дул ветер. — Не хочу простыть.
— Да, идем, конечно, — согласился Тони.
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В доме их встретила Лукреция и, заметив красные щеки и чуть синеватые губы Тома, отправила их в гостиную, распорядившись подать туда горячий чай.
Том устроился поближе к горящему камину и грел руки об чашку с чаем, когда в гостиной появились сестры Тони.
— Привет-привет, братец! — старшая подошла и расцеловала его в обе щеки. — Кто это с тобой, новая пассия?
Такое категоричное приветствие смутило Тома, но он поспешно поднялся и протянул руку сначала одной из сестер.
— Добрый день, дамы. Я Томас Бернс, — он оставил на совести Тони, как его отрекомендовать.
— Ирландец? — с удивлением отметила она, пожав ему руку и покосившись на брата. — Как интересно. Приятно познакомиться, Паола Карризи.
— Ирландец, — сразу как-то напрягшись, подтвердил Том. — Рад с вами познакомиться, сеньора, — ощутив пожатие, он понял, что целовать руку будет не вполне уместно.
— Любопытно. Не подумай, мы не имеем ничего против ирландцев, — улыбнулась она, хотя выбор брата ее удивил в свете недавних событий.
Но и у Тома в памяти были свежи мысли о том расстреле соотечественников, так что он лишь улыбнулся.
К счастью, гости стали понемногу прибывать, так что ему удалось вроде как затеряться. Познакомиться со всеми он совершенно не стремился.
Но у него сложилось впечатление, что не все присутствующие были знакомы с хозяевами лично. Кто-то был приглашен из-за их статуса и денег, кто-то из-за своего влияния. Понемногу градус веселья повышался, и Том ощущал себя лишним и неприкаянным. Хуже было, только когда Тони таскал его за собой и при случае тискал, никого не стесняясь.
— Сеньор Энтони, — Лукреция отловила в толпе молодого хозяина, в очередной раз оторвав его от Тома. — Вас к телефону. Говорят, это срочно.
Тони нехотя отпустил от себя Тома, напоследок взяв его за подбородок и поцеловав. Он был уже чуточку пьян и не сдержан.
— Я скоро вернусь, птичка, — пообещал он.
— Хорошо, — Том, как обычно, нашел в себе силы улыбнуться, а когда Энтони исчез, поспешил сбежать на один из балкончиков, даже не прихватив пальто, хотя на улице было прохладно.
Но как оказалось, балкончик соседствовал с балконом кабинета, где Том услышал голос Тони. Тот действительно разговаривал по телефону, и, как он понял, с отцом. Том подошел к парапету, надеясь услышать побольше.
Разумеется, разговор велся на итальянском, и, хотя Том последнее время поднаторел в нем, понимал он не все — Энтони говорил довольно быстро, что-то о необходимости уехать, видимо, как можно скорее.
Услышав, что разговор заканчивается, Том поспешил вернуться в зал, чтобы успеть узнать у Тони, что за срочное дело.
— Что-то случилось? — с обеспокоенным видом спросил он, когда Энтони вернулся и одним глотком допил шампанское.
— Да, птичка, — было видно, что весь хмель из Давида выветрился, как по волшебству. — Мне необходимо срочно уехать в Чикаго, — он взял руку Тома и прижал к губам. — Но ты оставайся, развлекайся.
— В Чикаго? — искренне опешил Том. — Надолго? Когда ты вернешься?
— Пока не знаю, — вздохнул Тони.
На их алкогольном производстве произошла серьезная авария, взорвался бак, и он предполагал, что за один день это не разгрести.
— Позвони мне дня через три, хорошо? — попросил он, уже надевая пальто.
— Да, конечно. Это ведь просто поездка, ничего серьезного? Я слышал, в Чикаго происходят жуткие вещи, — сказал он.
— Везде происходят жуткие вещи, птичка, — Тони при всем желании не мог бы ответить на вопрос, но тревога Тома была ему приятна. — Не волнуйся, птичка, я обязательно вернусь.
— Хорошо, — ответил Том. — И все же я, наверное, поеду домой. Мне как-то неловко здесь оставаться одному, — ответил он, выйдя с Энтони на порог.
— Ну что ты, оставайся, вечером приедет певица, будут танцы, — пообещал Энтони и, расцеловав его, поспешил к машине.
Медлить было никак нельзя.
Том постоял на пороге, помахал ему на прощание, как верный поклонник и вернулся в дом. Ему нужно было позвонить Энди, он нутром чуял, что произошло что-то важное. Так что он стал искать укромный уголок с телефоном.
Таковой оказался в закутке возле черного выхода, должно быть, им пользовалась обслуга. И Том, рассудив, что сейчас им вряд ли может срочно понадобиться позвонить, стал торопливо набирать накрепко заученный номер, молясь, чтобы Энди был в клубе.
Трубку сняли почти сразу, и то ли удача была на стороне Тома, то ли Энди провел прямую линию прямо к себе в кабинет, но на звонок ответил именно он.
— Это я, — сказал Том, понимая, что подслушать его тут конечно могут, а значит, важную информацию стоит передавать только лично. — Я на вечеринке на заливе, я остался один, — он нажал на это слово, — не мог бы ты меня забрать? Это очень срочно.
У Энди шестеренки моментально защелкали в голове — чей дом на заливе он понял отлично, появляться рядом с ним на своей машине слишком опасно.
— По пути вы проезжали новую железнодорожную станцию. Сможешь дойти до нее? — попросил Энди, одной рукой натягивая пальто.
— Да, смогу. Буду там где-то минут через двадцать, — ответил Том, ощущая, как бьется сердце, все быстрее и быстрее. Условившись о встрече, он вернулся обратно на вечеринку, которая переросла в настоящий разгул. Бешено играл джаз, пахло алкоголем и духами, слышалась песня — видимо, приехала та самая певица. Стало понятно, что до Тома дела никому нет. И это было ему на руку. Он взял свое пальто и вещи и выскользнул из дома, пользуясь тем, что уже успели сгуститься сумерки.
Как и Энтони, Адриано позволял себе лихачить за рулём, но так он не гнал ещё никогда в жизни — словно за ним черти гнались. Пару раз даже светофор его не остановил, и немного он сбросил скорость, лишь оказавшись в видимости станции.
Одинокую фигурку под фонарём он заметил сразу и подкатил прямо к Тому. И лишь сейчас он понял, что всю дорогу сочинял себе какие-то ужасы, которые могли случиться с парнем, а потому, увидев его живым и здоровым, дал выход своим эмоциям, качнулся навстречу и как никогда страстно поцеловал.
Такого приветствия Том совершенно точно не ждал, но позволил себе задержаться в его объятиях, насладиться поцелуем. И только когда воздух кончился, отстранился.
— Тони срочно уехал в Чикаго, по семейному делу, — запыхавшись, сказал он. — Я почему-то уверен, что там произошло что-то важное.
— Вот как? Я дам ребятам поручение выяснить, куда он сорвался, — кивнул Энди. — Но прежде расскажи, зачем вы приехали сюда, — попросил он и, улыбнувшись, тронул машину с места.
— Он привез меня на вечеринку, где познакомил со своими сестрами. И весь вечер публично лапал меня. Я понял, что его склонности ни для кого не секрет. Он планирует жениться на какой-то подруге детства, просто чтобы все было прилично, — ответил Том, отогреваясь в машине. Пока он ждал на улице, успел все же замерзнуть.
— Лицемер, — прошипел сквозь зубы Энди и, заметив, как Том зябко сжался, протянул ему свои перчатки и шарф. — Закутайся. Ты узнал кого-нибудь, кто был на вечеринке? — он понимал, что ценность может представлять любая информация.
— Мне кажется, я видел окружного прокурора, но я могу ошибаться, — ответил Том, заматываясь его шарфом. Тот пах точно как Энди — сигаретами и кофе.
— Наверняка он там был, у нас есть информация, что Давид его прикармливает, — кивнул Энди, двигаясь по улочкам Нью-Йорка.
— Куда мы едем? — спросил Том, поначалу подумав, что они едут в клуб или домой.
— В одно веселое место, — ответил Энди. — Сегодня ведь день Святого Патрика, насколько я знаю, у вас принято отмечать его с размахом.
— Ты помнишь? — изумился Том, не думая, что тот обратит на это внимание. — Серьезно?
— А почему тебя это так удивляет? — в свою очередь удивился Энди. — В отличие от клана Давида мы работаем с ирландцами, ко всеобщему удовлетворению, так сказать.
— Не знаю, просто это было очень неожиданно… — признался Том. — Но мне приятно.
Энди подмигнул ему и припарковался возле неприметного паба. Но, стоило подойти к дверям, сразу стала слышна музыка, играющая внутри.
— Прошу, — Энди распахнул Тому дверь.
— О боже! — ахнул Том, услышав звуки знакомой ирландской джиги. Как будто он попал в родную Ирландию. Они вошли в паб, где казалось, яблоку было негде упасть. — Я и не знал, что такие места есть в Нью-Йорке!
— Надо было у меня спросить, — Энди отсалютовал бармену. — Два виски, — попросил он, подтянув Тома поближе к стойке.
— Я не думал, что ты знаешь о таких местах, — ответил Том, устраиваясь на стуле. — За праздник! — он поднял стакан.
— С праздником! — Энди поднял свой стакан, чокнулся с Томом и опрокинул в себя содержимое.
В пабе было шумно, особо не поговоришь, но в атмосфере такого разгульного веселья это и не было нужно, главное, достичь нужного градуса.
А Том понял, как ему это было нужно. Даже не столько алкоголь, сколько люди вокруг, знакомая атмосфера и музыка. Играли рил, кто-то танцевал, кто-то перекрикивался, что танцуют, мол, плохо.
— Я вам сейчас покажу как надо! — вдруг заявил Том. То ли это третий стакан виски в нем заговорил, то ли святой Патрик отвесил ему пинка, но он поднялся из-за бара и вышел в круг танцующих, которые сразу же посторонились.
Остановить его Энди не успел, так что ему оставалось только перебраться поближе, ну и, возможно, защитить Тома, если понадобится.
Хотя это все же вряд ли — пока что очередного участника пляски стали подбадривать аплодисментами и свистом.
— Вот так танцуют джигу! — вскрикнул Том, топая в ритм барабана и принимаясь подскакивать и выделывать па, отбивая по полу яростную чечетку. Рыжие кудри завились сильнее от пота, толпа вокруг хлопала и свистела, подбадривая его, пока он прыгал и кружился. Он давно не танцевал, но навык, выработанный с детства, никуда не делся.
Поначалу Энди просто наблюдал за ним, а потом, захваченный этим зрелищем, тоже принялся аплодировать в такт. Он думал, что Том самый искренний на сцене, когда поет, но сейчас его эмоции были в разы чище и заразительнее, он сам не заметил, как начал притопывать.
Вокруг Тома образовался хоровод, люди смеялись и подскакивали, несясь в бурном ритме музыки, хохот и песня раздавались на весь паб, казалось, стены ходят ходуном.
Том закончил свою пляску, прищелкнув каблуками и тяжело дыша. Танцующие остановились и наградили его аплодисментами. Давно он не ощущал себя настолько живым и счастливым.
Когда он вывалился из круга, Энди буквально поймал его в свои объятья.
— Когда вернешься в наш клуб, скажу, чтобы Миранда поставила тебе номер с этим танцем, — горячо пообещал он.
— Договорились. А теперь идем, станцуй со мной, — рассмеялся он, потащив его обратно на танцпол, где как раз все разбились на пары.
— Я так не умею, — предупредил Энди, но азарт, эмоциональный накал, улыбка Тома были настолько заразительными, что он лишь пиджак скинул, оставаясь в жилетке и порадовавшись, что пистолет оставил в пальто.
— Просто повторяй за мной, — Том показал ему основные движения, а потом тот поймал и ритм, и оно понеслось само собой. Том закружил его, счастливый до визга.
И Энди было уже наплевать, насколько сильно он лажает, какие движения делает неправильно. Он словно оказался в далеком беззаботном, но счастливом детстве, в котором носишься с друзьями по улицам, колотишь палкой по забору, а потом мчишься домой, где уже ждет тарелка минестроне.
— Я сейчас умру! — признался Том, когда музыка доиграла. Казалось, в пабе не осталось воздуха, и он направился к бару.
— Две пинты Гиннеса, — попросил он, а когда им подали бокалы, он жадно припал к нему, делая глотки без остановки, чем изрядно удивил Энди.
— Томми, ты полон сюрпризов, — признал Энди.
Он для начала сделал пару глотков из своего бокала, а потом уже более решительно освежился, хотя фанатом пива никогда не был, но сейчас сложно было представить что-то лучше.
Опустошив бокал на две трети, Том довольно выдохнул и слизнул пену с губ.
— Правда? — удивленно спросил он. — Каких же? — он все еще пытался успокоить дыхание.
— Да взять хоть джигу, которую ты сейчас так лихо отплясывал, — Энди растрепал его волосы, которые и без того уже были в форменном беспорядке, но это лишь придавало Тому очарования.
— Оно просто само, — улыбнулся он. — Я давно не танцевал джигу, это было очень приятно, я должен сказать.
— Я позабочусь, чтобы у тебя время от времени была такая возможность, — пообещал Энди, похлопав его по руке.
— Спасибо, — Том выдохнул, зачесал волосы назад и допил пиво. — Ужасно жарко. Может, выйдем подышать?
— Только накинь пальто, все же март месяц, — напомнил Энди. — Не хватало еще, чтобы тебя продуло.
— Приятно слышать, что ты об этом заботишься, — сказал Том, накидывая пальто и вспоминая, как замерз днем в беседке.
— Как же иначе, ты мне нужен живой и здоровый, — хмыкнул Энди.
Он тоже накинул пальто и, выйдя на улицу, сразу закурил.
Том прислонился к стене рядом с ним, глядя на уже ночное небо. Звезд не было видно из-за иллюминации.
— Когда мы были в Атлантике… там столько было звезд. И они отражались в море, — сказал он.
— Я всего раз был на Сицилии, там над пляжем тоже небо безумно звёздное, — поделился Энди, в свою очередь, глядя на профиль Тома. — Никогда такого не видел.
— Только раз? — удивился Том. — Почему так мало?
— У меня там никого не осталось, — пожал плечами Энди. — Вся семья перебралась в Штаты, а ездить одному в никуда я смысла не видел.
— На что она похожа? Сицилия? — спросил Том, пытаясь себе представить ее.
— Она… солнечная, — улыбнувшись, ответил Энди. — Там нет таких высоких зданий, нет огромных городов, в основном все друг друга знают. Совсем другая атмосфера.
— Забавно, что мы оба с острова, — вдруг осознал Том. — И живем на острове.
— Забавно, — рассмеявшись, согласился Энди, поняв, что хотел бы вернуться на Сицилию, если Том составит ему компанию. — Ты хотел бы побывать там?
Том подумал и кивнул.
— Пожалуй, да. Хотел бы. Вот в Неаполь после рассказов Тони не хочется. А на Сицилию я бы посмотрел.
— Когда вся эта история с Давидом закончится, поедем с тобой в отпуск на Сицилию, — поддавшись порыву, пообещал Энди.
Том удивленно посмотрел на него и рассмеялся.
— Ловлю тебя на слове, — сказал он, кивая. — А потом, может быть, я покажу тебе Ирландию.
— Главное, не зимой, а то замерзнем там, — улыбнулся Энди, отбрасывая окурок в урну.
— Там не настолько холодно, как ты думаешь, — ответил Том. — Этой зимой в Нью-Йорке было холоднее.
— Правда? — удивился Энди. — Я думал, там прямо лихие морозы. Хотя, наверное, в Чикаго зимой еще холоднее, — задумался он.
— Нет, морозы бывают крайне редко, — покачал головой Том. — Теплые течения в океане и все такое.
— А, вот оно что, — Энди задумался. — Значит, у вас земли тоже достаточно плодородные? — он раньше как-то мало интересовался Ирландией.
— Да, но в основном выращивают картофель и разводят овец, — ответил он. — В Ирландии несколько раз случался сильный неурожай и голод. Поэтому люди и эмигрировали сюда.
— И пытаются жить новой жизнью, — уже без улыбки кивнул Энди. — Пойдём-ка внутрь, Томми, пока ты не замерз.
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Время уже было за полночь, но расходиться никто явно и не думал.
— Убил бы сейчас за пастуший пирог, — признался Том, ощутив голод и вспомнив, что на вечеринке толком не ел.
— Момент, — войдя в паб, Энди пробрался к стойке и немного перегнулся через неё. — Дружище, что у вас есть из горячего? Из еды в смысле.
— Кухня уже закрылась, уже поздно, — с сожалением сказал бармен. — Могу посмотреть, что осталось на скорую руку, но вряд ли будет больше обычного сэндвича.
У Энди мелькнула шальная мысль поехать к теткам, которые и так регулярно жевали ему мозг из-за исчезновения Тома, но он отмел её и кивнул.
— Организуй, будь другом, — он положил щедрую купюру на стойку.
— Сделаем в лучшем виде, — ответил тот и исчез ненадолго. Благо был не единственным барменом. И через десять минут они с Томом получили на тарелке огромный горячий сэндвич, истекающий сыром и мясным соком.
— Моя мать делала подобные, я их обожал. Но названия этой штуке не придумали, — сообщил бармен, разрезая его на две части, которых с лихвой хватило каждому из них.
— Спасибо, дружище, — Энди забрал тарелку и ещё два бокала пива и перенёс все это на боковую стойку, возле которой устроился Том. — Прости, Томми, пастушьего пирога не было, но бармен обещает, что это очень вкусно.
— Во всяком случае, это выглядит именно так, — ответил Том, облизываясь и беря свою половинку сэндвича. Энди не отстал от него, взяв сэндвич, он откусил кусок и довольно вздохнул — бармен их не обманул.
Том поймал его взгляд, тоже набив рот и расплылся в улыбке, поняв, что они думают об одном и том же. Они, молча, ужинали, прерываясь только на глоток холодного пива и не отвлекались, пока от сэндвича не осталось ни крошки.
— Я даже не жалею, что это не пастуший пирог, — сказал Том, вытерев руки салфеткой.
— А что он из себя представляет? — поинтересовался Энди, хорошо знакомый только с итальянской кухней и то, что можно считать американской — то есть заимствованиями отовсюду понемногу.
— Ммм, он бывает разный, но, по сути, это картофельная запеканка с мясом и овощами. Но иногда делают с крышкой из слоеного теста. В любом случае это очень вкусно, — улыбнулся Том, ощутив приступ ностальгии.
— Звучит аппетитно, — признал Энди. — А ты умеешь все это готовить? — уточнил он. — Продукты-то раздобыть не проблема.
— Честно говоря, никогда не пробовал, — признался Том. — Обычно мама все это готовила.
— Ну, никогда не поздно попробовать, — рассудил Энди. — Ты не устал еще? — он был даже немного удивлен, что на Тома еще не повлияло количество выпитого.
— Устал, — кивнул Том. — Отвези меня домой, пожалуйста, — попросил он, ощущая, как его развозит от тяжелого дня, еды и выпитого.
— Поехали, — кивнул Энди, но, прежде чем снова одеться, вернул бармену тарелку и еще раз от всего сердца поблагодарил его.
Сам он, хотя и был не особо трезвым, но за руль садиться не опасался, он и не в таком состоянии водил.
Почему-то ему, пьяному за рулем, Том доверял больше, чем трезвому Тони. Он откуда-то просто знал, что Энди ни за что не допустит, чтобы с ними что-то случилось. Так что он сел в машину, закутавшись в шарф Энди и в итоге даже задремал, пригревшись.
А поскольку Энди это заметил, вел он все же осторожнее, чем обычно, чтобы не растрясти Тома, и парнишка, расслабившись, просто-напросто сполз на сиденье, зауютившись рядом с его бедром.
Но Том все равно ощутил, когда машина остановилась, и открыл глаза. Он вытер слюнку со щеки и поднялся, щурясь на свет фонарей.
— Быстро мы, — зевнул он.
— Ага, быстро, — рассмеялся Энди. — Идём, — опасаясь, что из-за этого короткого сна Тома развезло окончательно, он вышел из машины, чтобы проводить парня до его квартиры.
— Я не настолько пьян, не переживай, — ответил Том, когда Энди взял его под локоть.
— Ага, знаю я, какой ты бываешь не настолько пьяный, — хмыкнул Энди. — Мне так будет спокойнее, если я доведу тебя до двери. Глядишь, еще поцелуй урву, — прищурился он.
Они дошли до двери, и Том, обернувшись к нему, улыбнулся и погладил отвороты пальто на его груди.
— Я… я тебе, правда, нравлюсь? — спросил он, в глубине души опасаясь, что все это не совсем так, как он себе придумал.
— Неожиданный вопрос, — улыбнулся Энди, шагнув чуть ближе к нему. — Конечно, ты мне нравишься, Томми. Почему ты в этом сомневаешься?
— Я не то, чтобы сомневаюсь… просто, что это, как назвать такие отношения? Это дружба или что-то еще? — спросил он, облизнув губы.
— Ну, назовем это дружбой с привилегиями? — предложил Энди, проследив это движение, и, мягко сжав его подбородок, качнулся навстречу, но замер буквально в паре сантиметров, предоставляя Тому самому сделать выбор.
В целом, Тома такой ответ устраивал. Он качнулся вперед, прижался к губам Энди, обвил его руками за шею, понимая, что следующий поцелуй случится неизвестно когда, и впереди только поцелуи Тони, которые не вызывали в нем никаких чувств.
Успев улыбнуться, Энди очень быстро сделал поцелуй страстным, жарким, чувственным.
У него довольно давно никого не было — работа отнимала слишком много времени, да и найти единомышленника не так просто, как казалось. Но сейчас ему был нужен только Том — отзывчивый, чуткий, невинный.
И Том ощутил эту перемену и напор, то, как Энди прижал его к двери. И то, что упиралось ему в бедро, явно не было пистолетом. У него перехватило дыхание, он разорвал поцелуй и облизнул припухшие губы.
— Т-тты… — прошептал он, ощущая, что и сам начинает возбуждаться.
— Давай-ка зайдём в квартиру, — Энди без труда, при этом, почти не отрываясь от Тома, нашарил ключи от квартиры, открыл дверь и практически втолкнул парня в неё.
Захлопнул дверь он, уже не глядя, и в маленьком коридоре снова атаковал губы Тома.
— Что ты делаешь? — выдохнул Том, не сопротивляясь его натиску. Он ощутил его руки везде по своему телу, жадные и горячие, а то, как огладил его бока и стиснул в ладонях задницу, заставило его тихонько вскрикнуть от избытка эмоций.
— Хочу приятно продолжить вечер, — Энди уже целовал шею Тома, стягивая с него пальто.
Следом его руки избавились от пиджака, но, добравшись до пуговиц рубашки, он замер.
— Не бойся, тебе будет хорошо, обещаю!
Это предупреждение слегка отрезвило Тома, и он замер, глядя на Энди.
— Ты так сказал, и я теперь начал переживать, — сказал он.
— Я ведь не связываю тебя, Томми, остановишь меня, если что-то будет не так, — успокоил его Энди и вернулся пальцами к пуговицам на его рубашке, а губами к его шее, а потом и обнажающейся груди.
— Х-хорошо, — кивнул он, дрожа и вздрагивая от каждого поцелуя на теле. Это было слишком ново, слишком приятно и одновременно почему-то стыдно. Но останавливать Энди он не собирался.
Справившись со всеми пуговицами, Энди остановился лишь для того, чтобы скинуть пальто — ему становилось все жарче, а потом продолжил изучение губами торса Тома, вскоре оказавшись перед ним на коленях, и тогда занялся его ремнем.
Тому почему-то пришла в голову мысль, что немногие видели Энди на коленях. От этого ему стало еще жарче, чем было, он сбито и неровно дышал. Одновременно он не мог перестать думать о том, как, черт побери, красив Энди. Особенно с такого ракурса.
Это была правда, Энди не так уж часто опускался на колени перед кем-то, но сейчас он сердцем чувствовал, что Том воспримет эту позу правильно.
Расстегнув брюки, он позволил им упасть к ногам парня и прямо поверх ткани белья накрыл губами его плоть.
От неожиданности Том отпрянул, но сзади была только дверь, и он стукнулся затылком. Он ощутил горячее дыхание даже через ткань трусов, и его член отозвался, вздрогнул и начал вставать. Кровь прилила не только к нему, но и к щекам Тома. Слова застряли в горле, но он не остановил Энди.
— Эй, тише, не убейся, — Энди неспешно огладил его бедра, покрытые мягкими рыжеватыми волосками, провел кончиком своего выразительного носа по крепнущему члену.
По коже побежали колкие мурашки, Том сглотнул. И решил признаться, чтобы избавить их обоих от неловкой ситуации.
— Я… я никогда, — сипло сказал он.
— Догадываюсь, — Энди улыбнулся ему ни капли не насмешливо и пообещал, — тебе понравится.
Озорно подмигнув, он стянул с Тома трусы и отправил их вниз, к брюкам, а сам повторил недавнее движение носом, теперь уже по живой плоти.
Не зная, куда деть руки, Том сначала прижимал их к двери, ощущая, что сам напряжен, как доска под пальцами. Он попробовал расслабиться, довериться Энди, который пока неторопливо ласкал его, даже скорее дразнил. Том нащупал его руки у себя на бедрах, скользнул к плечам и к волосам, как всегда напомаженным. Он растрепал его идеальную укладку, непроизвольно зарылся пальцами в его волосы, прикрыв глаза от нарастающих новых ощущений.
Против этого Энди тоже не возражал, он был увлечён процессом, изучая Тома, его реакции, вслушиваясь в его стоны.
Постепенно от почти невесомых прикосновений он перешёл к более решительным и обхватил открывшуюся головку, чуть оттянув кожу.
— Господи Боже… — едва слышно выдохнул Том, ощутив теплую влажность его рта, туго сомкнувшиеся губы, язык, скользнувший по коже. Пожалуй, только тот, у кого есть член, мог понять весь спектр ощущений.
Энди решил приберечь шутки о набожности ирландцев и принялся плавно двигаться, принимая член и возвращаясь к головке. Каждый раз он вбирал плоть все глубже.
Очень скоро у Тома задрожали коленки от напряжения. Он тихонько и несмело стонал, не освоившись еще в таком состоянии, когда кто-то ублажает тебя. По спине у него катился пот, во рту пересохло, и он вдруг отчетливо понял, что вот-вот кончит.
Пожалуй, Энди все же был значительно опытнее в этом вопросе, а потому, ощутив, что Том уже на грани, Адриано выпустил его член и принялся энергично ласкать рукой. Ладонь легко скользила по слюне и смазке.
— Энди… — простонал Том, невольно толкнувшись членом в его руку. — Я почти… я…
— Давай, carino, — подбодрил его Энди, не сводя взгляд с лица Тома, не желая пропустить главный момент.
Том не ожидал, что оргазм окажется таким сильным и ошеломляющим, вероятно все дело было в том, что он был следствием нового для него опыта. Но на миг ему показалось, что Энди держит его всего в своих руках, а не только его член.
— Черт возьми… — выдохнул он, дрожа и заливая руку Энди спермой.
Хмыкнув, Энди умелыми, но уже плавными движениями выжал из него все.
Он, и правда, второй рукой поддерживал Тома, но остановить движение, когда парень стал сползать по двери, не смог.
Том во все глаза смотрел на Энди, который теперь возвышался над ним, и пытался осознать пережитый опыт. Он до конца не мог уложить произошедшее в голове, но определенно был рад, что это случилось. Но что сказать он тоже не знал.
— Ты выглядишь, как рыбка, выброшенная на берег, — Энди тихо рассмеялся и, понимая, что Том стреножен собственной одеждой, решил полностью стянуть с него трусы и брюки, чтобы проводить его до дивана хотя бы.
— Я никогда… в общем никто не делал такого прежде для меня, — сказал Том, с его помощью поднимаясь и ощущая себя неловко из-за того, что он полуголый.
— Ты уже говорил, — Энди проводил его на диван и помог устроиться. — И я рад, что стал у тебя первым. Хочешь кофе?
— Пожалуй, да… — кивнул Том, напрочь забыв, что это его дом, и он должен предлагать кофе.
— Сейчас организую, — Энди подмигнул ему и, повернувшись спиной, поправил напряженный член в брюках.
Разумеется, у него и мыслей не было о том, чтобы просить ответную услугу.
На кухне он быстро сориентировался и занялся кофе.
Том все же натянул штаны, чтобы не сверкать голой задницей, и, когда он привел себя в порядок, Энди вернулся с двумя чашками кофе.
— Спасибо, — сказал он, все еще немного смущенный.
— На здоровье, — Энди устроился на диване полубоком к Тому, отметив, что тот оделся. — Жалеешь?
— Нет, — покачал он головой. — Просто пытаюсь уложить это в голове. Но мне было приятно.
— Думаю, это главное, — Энди похлопал его по бедру, но злоупотреблять гостеприимством не стал и быстро допил кофе. — Лучше ложись спать поскорее.
— Я хотел спросить… ты… ты ревнуешь к Тони? — спросил Том, не удержавшись.
— Чертовски! — Энди не видел причин это скрывать. — Но, к сожалению, это ничего не меняет.
Ответ удивил Тома, он не знал, радоваться этому или наоборот.
— Я надеюсь… я смогу выудить все из него как можно скорее. Чтобы все это закончить, — сказал он.
— Я тоже на это надеюсь, Томми, — наклонившись к нему, Энди поцеловал его и направился к двери. — Не забудь запереться на ночь.
Том поднялся, чтобы проводить его и задержал его руку в своей.
— Спасибо… за этот вечер. Он был чудесный, — сказал он, потом поцеловал Адриано на прощание и отпустил.
— Мне тоже было очень хорошо, Томми, — Энди даже удалось на какое-то время забыть обо всей ситуации, в которой они были. — До встречи, — подмигнул он и вышел из квартиры.
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Энтони не было в Нью-Йорке почти неделю, которую Том пожил в свое удовольствие, но каждый день ответственно звонил, чтобы выяснить, не вернулся ли Тони, понимая, что ему могут передать, интересовался ли им Том.
Крамольную мысль — как было бы хорошо, если бы Тони вообще не вернулся, он гнал от себя прочь.
Он выступал в клубе каждый вечер, и вот как раз в пятницу, когда зал был полон и над ним разносился ровный гул разговоров и звяканья приборов и тарелок, Том увидел Тони. Тот сидел за барной стойкой и довольно улыбался, глядя на Тома. Давид подмигнул ему, и Том подмигнул в ответ, улыбнувшись. Хотя внутренне он, конечно, содрогнулся. После того вечера, проведенного с Энди, он стал бояться, что их отношения выплывут наружу и поставят под угрозу все мероприятие, так сказать.
Когда песня кончилась, оркестр ушел на короткий перерыв и за кулисами Том столкнулся с Тони.
— Ты вернулся! — больших трудов ему стоило звучать искренне. — Я уже начал переживать.
— Обо мне? — Тони тут же обнял его и зажал в углу. — Я скучал, — горячо выдохнул он в шею Тома, но не облапал его сильнее лишь потому, что не хотел помять костюм — певец их ресторана не должен выглядеть неопрятно.
— Ну, конечно о тебе, о ком же еще, — ответил Том, запустив руку в его волосы и стараясь думать об Энди. — Я звонил каждый день, но не было ответа. Ты мог бы мне позвонить хоть раз, сказать, что все в порядке…
— Прости, птичка, было совсем не до того, — покачал головой Тони, довольный его словами. — Я тоже по тебе очень скучал. Встретимся вечером? Или… поехали ко мне, — предложил он, лизнув губы Тома.
— Мы могли бы поужинать где-нибудь, отпраздновать твое возвращение, — предложил Том. — И.. потом поехать к тебе.
— Так и сделаем, — кивнул Энтони и после выступления встретил Тома. Машина уже ждала их на улице.
— Куда мы едем? Снова есть пиццу? — спросил Том, усаживаясь в машину.
— А ты не хочешь? — уточнил Тони, обняв его за плечи. — Можно и не пиццу, только скажи, чего тебе хочется, птичка.
— Нет, я с удовольствием, просто спросил, — Том прижался к его плечу и погладил его по груди. — Как там Чикаго?
Энтони дал отмашку водителю, куда их везти, и повернулся к Тому.
— Чикаго… в Чикаго все будет отлично, — хмыкнул он, не видя смысла рассказывать подробности. — Просто небольшое происшествие на мероприятии. Я все уладил, — это была не совсем правда, но Тони свойственно было приукрашивать.
— Я рад это слышать, — улыбнулся Том. — Тебе часто приходится туда ездить?
— Вообще-то, нет, просто бывают форс-мажорные ситуации, и тогда выбора нет. В ближайшее время придется съездить еще, — предупредил он.
— А можно поехать с тобой? Я никогда не был в Чикаго, говорят, там красиво, — сказал Том, изо всех сил кося под дурачка.
— Правда, хочешь поехать со мной? — удивился Тони. — Я ведь езжу туда по работе. Будешь меня отвлекать? — прищурился он и погладил Тома по бедру изнутри.
— Может быть… совсем чуть-чуть, — игриво улыбнулся Том, зажав его руку между своих бедер.
— Я подумаю, — пообещал Энтони и увлек его в поцелуй, но ненадолго — они как раз приехали.
Как и в прошлый раз, им быстро нашли столик.
Хоть ужин был и превосходный, у Тома не получилось насладиться им полностью — он то и дело думал о предстоящем вечере наедине с Тони, у него дома. Но все же играл свою роль, как и было положено. И когда им принесли десерт, он протянул ложку Тони, угощая его, пользуясь тем, что уголок у них был укромный.
Подхватив эту игру, Тони снял десерт губами, а потом потянулся к Тому, чтобы разделить с ним остатки вкуса.
— Хочешь, закажем ещё десерт с собой? — предложил он, когда блюдца опустели.
— Почему бы и нет. Тут столько десертов, что невозможно выбрать один, хочется попробовать все, — кивнул Том, облизывая губы. Было слишком сладко. Он бы все отдал за вкус сигарет и кофе.
— Отлично, — Тони позвал официанта, попросил рассчитать их и упаковать с собой заварные пирожные с кремом.
Всю дорогу до дома Тони эта коробочка на коленях Тома защищала его, словно крохотный щит. Он глядел на атласные ленточки, которыми она была перевязана, и не мог не думать о том, как продолжится вечер. Ему было страшно, но нельзя было показывать свой страх.
Конечно, Тони предпочёл бы иметь доступ к коленям Тома и всему, что выше, но вполне мог потерпеть, тем более что ехать было не далеко — разумеется, большую часть времени он жил не в родительском доме, а в собственной квартире.
Так что, когда они приехали, Том отпустил машину с водителем и они вошли в холл дорогого и нового здания, где дверь им открыл швейцар.
— Высоко живешь? — спросил Том, пока они ждали лифт.
— На последнем этаже, — не без гордости ответил Тони и, когда лифт приехал, сделал приглашающий жест.
— Доброй ночи господин Давид, доброй ночи сэр, — поздоровался с ними молодой, но безукоризненно вышколенный лифтер.
— Наверное, вид там потрясающий? — Том тоже поздоровался с лифтером, радуясь, что они не одни в этом тесном пространстве и Тони не позволит себе пока ничего лишнего.
— Скоро оценишь, — Тони, наоборот, предпочёл бы остаться с Томом наедине.
Лифтер же любезно улыбался, в душе сочувствуя этому парню — сколько раз от Энтони Давида ночью или под утро выходили такие же, с натянутыми улыбками и затаенной болью в глазах. Но все же лифтер пожелал им хорошего вечера, когда они поднялись в пентхаус. Том осмотрелся, никогда прежде не бывая в подобных местах.
— И ты живешь здесь один? — удивился он, понимая, что соседей на этаже нет.
— Да, один, — кивнул Тони, зажигая свет и указывая на помещения. — Там кухня, там гостиная. Тут ванная. Хочешь быть моим соседом? — прищурился он.
— Боюсь, не потяну аренду, — рассмеялся Том, отложив пирожные на один из столиков и подошел к окнам.
— Все можно решить, — Энтони подошёл к нему со спины и обнял, прижимаясь губами к шее. — Ну что, вид не разочаровал?
— Ни капли, — кивнул Том, чуть вздрогнув. — Лучше, чем я мог себе представить.
Губы Тони двинулись выше, за ухо, а потом ниже, к воротнику. А руки его стянули с Тома пальто и пиджак.
— С чем мы будем десерт? — спросил Том в робкой попытке потянуть время, хотя и понимал, к чему все идёт.
Но именно это его и страшило. Хотя, конечно, он не мешал раздевать себя.
— А ты уже проголодался? — удивленно спросил Тони. — Я думаю, можно его немного отложить.
— Нет, — Том тихо рассмеялся. — Тогда, может, выпьем.
Предлагая это, он хотел расслабиться немного сам, никак не ожидая, что Энтони подойдёт к этому с таким энтузиазмом. Спустя всего полчаса и три порции виски он значительно утратил ясность речи.
Он поставил какую-то пластинку с тягучим джазом, та иногда поскрипывала, но хотя бы забивала неприятную тишину. Том сидел на диване, поглаживая Тони по голове, которую тот пристроил у него на коленях. И его несло на волнах самолюбования и хвастовства. Том изо всех сил старался выцепить в потоке бахвальства важную информацию.
Но пока что Давид все больше рассказывал о том, как умело и ловко уладил ситуацию в Чикаго, хотя на деле до решения проблемы было ещё далеко. Но у него был план, как компенсировать потери.
— И что же ты собираешься делать? — спросил Том, когда Тони поведал ему историю об аварии на их винокуренном заводе.
Но что-то все же удержало Тони от максимальной откровенности, он подмигнул Тому и потискал его ягодицу.
— Придумаю что-нибудь. Хочешь ещё выпить?
— Нет, мне, пожалуй, хватит, а то я потом домой не доберусь, — покачал головой Том.
— А я выпью еще, — решил Энтони.
До столика с алкоголем он шел не слишком твердой походкой, и на обратном пути до дивана увереннее она не стала. Буквально упав рядом с Томом, он закинул руку ему на шею.
— Зачем же тебе ехать домой, птичка? Оставайся у меня.
Том кокетливо улыбнулся и погладил его по груди.
— Будь я девушкой, ты бы предлагал мне подобное на третьем официальном свидании? — спросил он.
— А у нас разве не третье? — задумался Тони, потом отмахнулся той рукой, в которой у него был бокал, из-за чего из него выплеснулось немного. — Так ли это важно?
— Не знаю… — ответил Том. — У меня есть идея. Я давно хотел попробовать кое-что… но никогда не доводилось. Я читал… об этом, — сказал он, краснея на глазах.
— О, и о чем же речь? — его румянец действовал на Энтони вполне определённым образом, пробуждая возбуждение, а слова — любопытство.
— Я никогда… словом никогда не делал минет, — ответил Том и это было правдой. — Если ты не против, я бы хотел попробовать… это с тобой, — сказал он. А вот здесь он уже врал и ему, и самому себе. Единственным человеком, которому он действительно хотел сделать минет, был Адриано.
— Ты, должно быть, шутишь, птичка? — у Энтони даже голос зазвучал глуше от того, как резко усилилось возбуждение. — Как я могу быть против? Конечно, я очень хочу, чтобы ты попробовал это на мне.
— Просто… мне немного неловко, и я переживаю, что с первого раза не получится хорошо. Поэтому… не суди меня строго. И.. может быть, ты можешь направлять меня? — запинаясь почти на каждом слове, сказал Том.
— Ох, птичка моя, — Энтони пьяно улыбнулся и, потянувшись к Тому, страстно, довольно требовательно его поцеловал. — Можешь тренироваться на мне сколько угодно. Конечно, я подскажу. До чего же ты хорошенький, — он уже лишь краем сознания понимал, что ему понадобится вся его выдержка.
Том ощутил терпкий вкус виски в поцелуе и сполз на пол, устраиваясь между ног Тони. Чуть дрожащими руками он потянулся к его ремню и застежке брюк, и через пару мгновений те уже болтались у щиколоток Тони. Он развалился на диване, жадно глядя на Тома, замершего между его бедер, а его член поднимался на глазах.
Том облизнул губы и для начала погладил Тони по бедрам, двигаясь вверх, вспоминая все, что делал с ним самим Энди в ту ночь в его квартире. Это было чертовски сложно.
Титанических усилий стоило Энтони не подогнать Тома, призывая действовать более решительно.
— Давай, птичка, не бойся, он не кусается, — протянув руку, он погладил парня по щеке и слегка шевельнул бёдрами.
Тому никогда не приходило в голову, что пересиливать себя так трудно. Он сделал глубокий вдох, как перед нырком, и подался вперед, прикасаясь губами к чужому члену. Оказывается, чувства могут иметь решающее значение. Одно — делать это для того, кто тебе важен, и совсем другое, для того, кто противен. Но Том старался выкинуть эти мысли из головы, он закрыл глаза и думал, черт возьми, об Англии. Точнее, его Англией здесь был Энди. Он замещал один образ другим, пока его рот и язык делали тупую механическую работу. Просто нужно было повторять то, что с ним делал Энди. И все.
А вот Энтони, видимо, в силу его состояния, совершенно не замечал напряженность Тома. Ну а скованность списывал на его неумелость. Ему, конечно же, чертовски льстило, что он во всем первый у этого парня.
— Вот так… попробуй поглубже… — советовал он севшим от возбуждения голосом, пару раз не удержавшись и чуть подкинув бедра.
Том ощутил, как на глаза навернулись слезы, едва Тони толкнулся бедрами и член скользнул дальше к горлу. Ему лишь чудом удалось сдержать рвотный рефлекс, перетерпеть его, и снова задвигать головой. И, кажется, это чертовски нравилось Тони, судя по его стонам. Том приспособился помогать себе рукой и молился, чтобы тот кончил поскорее. Но, то ли из-за алкоголя, то ли из-за неумелых действий парня, оргазм все не происходил.
У Тома устали челюсти и язык, лицо горело, а из глаз лились слезы, под пальцами было скользко от слюны. В какой-то момент отвращение стало таким сильным, что он задумался, не обманул ли его Энди, как могло быть приятно делать что-то подобное. Том прервался, дал себе пару мгновений, чтобы отдышаться, с испугом вдруг подумав, что вряд ли Тони обрадуется, увидев, что он весь в слезах. Но тот откинул голову на спинку дивана и, казалось, не видел вообще ничего. Том собрал все силы, моральные и физические и вернулся к своему занятию, наращивая темп, плотнее сжимая губы и прикладывая все усилия к тому, чтобы чертов Антонио Давид уже кончил.
В какой-то момент наслаждение Тони достигло уровня, когда стало почти болезненным — все количество выпитого сказывалось, ему и правда непросто было кончить.
— Давай, птичка… постарайся… помоги мне… сделай хорошо… — бормотал он в почти бессознательном состоянии, с головой отдавшись наслаждению.
И все же заветный момент наступил. Когда, Энтони не смог бы этого сказать, но даже не потрудился предупредить об этом Тома.
Более того, в этот момент он держал голову Тома и толкнулся в его горло, так что тот не смог отстраниться, даже если бы захотел. Том ощутил горьковатый вкус и по нему побежали мурашки отвращения, и едва давление на затылок ослабло, он отстранился и закашлялся. Он тяжело дышал, пытаясь успокоить сердцебиение, и спешно вытирал слезы с лица. В жизни он еще не ощущал себя хуже.
А вот у Энтони все было прекрасно, он лежал, раскинув руки — раскинуть ноги мешали брюки, в послеоргазменной неге.
— Птичка… твой ротик явно не только для пения, — не открывая глаза, признал он. Кажется, его голос зазвучал еще более пьяно. — Может, и правда взять тебя с собой в Чикаго, будешь ублажать меня, пока я буду организовывать нападение на склад этого проклятого Мазари.
Том вздрогнул, услышав это, и наспех привел себя в порядок, стерев слезы и слюни, подполз снова к ногам Тони и погладил его по бедрам.
— Тебе… — голос у него сел, и он откашлялся. — Тебе правда понравилось? — спросил он, делая вид, что информация про захват склада его ни капли не интересует.
— Еще как, — Тони все же поднял голову, но практически не сфокусировался на Томе, когда протянул руку и погладил его по щеке. — У тебя прирожденный дар.
— Ты возьмешь меня с собой в Чикаго? — спросил Том, надеясь так выведать, где находится склад, о котором идет речь.
— В Чикаго? — уточнил Тони и вяло мотнул головой. — Не, туда не возьму, туда я поеду ненадолго, а вот в Покипси, пожалуй… — задумался он, мостясь так, чтобы прилечь.
— А почему туда? — удивился Том, гадая, там ли склад.
— Потому что есть там одно местечко, в котором есть кое-что очень ценное для нас, и что пока что принадлежит Мазари, — в полусне ответил Тони, подтянув думу под голову.
— Мазари? — спросил Том, пользуясь, что он полупьян и в полусне. Он прилег рядом, поглаживая его по голове, чтобы он засыпал.
— Ага, Мазари, — Тони блаженно улыбнулся. — Там есть склад, который принадлежит ему. Мы там кое-что позаимствуем, — это слово он выговорил не с первого раза, — чтобы поскорее восстановить производство в Чикаго.
— И когда? — спросил Том, почти шепча ему на ушко. — Хочу подготовиться к поездке…
— Через неделю, — причмокивая, отозвался Тони, его голос звучал все тише, было очевидно, что он уже практически заснул.
Том удостоверился, что он спит и стал думать, что ему делать. В первую очередь он отыскал ванную и привел себя в порядок, особенно тщательно прополоскав рот, чтобы избавиться от вкуса Тони. А потом задумался, стоит ли ему остаться до утра или поехать домой. Тони мертвецки спал на диване в гостиной, хозяйничать и устраиваться в спальне Том не хотел, как и ютиться на кресле. Он оставил Тони милую записку и решил ехать домой. Лифтер исподтишка поглядывал на него, но ничего не сказал. Внизу Том попросил швейцара поймать ему такси и поехал домой.
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Была уже середина ночи, когда он вышел из машины и по привычке посмотрел на окна Энди. Там горел свет. Решив не откладывать новости, он поднялся и постучал в дверь его квартиры.
С тех пор, как Том перестал работать в клубе, график Энди немного изменился — теперь он допоздна засиживался за делами в своем кабинете, пока не переставали доноситься звуки со сцены, а потом ехал домой. Иной раз он ложился спать, когда уже светало.
Привыкнув, что такие ночные визиты не сулят ничего хорошего, Адриано проверил, заряжен ли револьвер и, встав сбоку от двери, взялся за ручку.
— Кто там?
— Это я, Том, — ответил он из-за двери. — У меня есть важные новости.
— Томми? — Энди торопливо повернул замок и распахнул дверь. — Проходи, — он был рад видеть Тома и не скрывал этого, хотя и понимал, что его визит не к добру. — Что-то случилось?
Том прошел в квартиру и уселся за стол на кухне, устало вздохнув.
— Через неделю планируется налет на склад Мазари в Покипси. Они хотят компенсировать свои потери от аварии на винокурне в Чикаго.
— В Покипси? — переспросил Энди, и именно эта информация зацепила его в первую очередь — о складе там знали очень немногие. — Это Давид тебе выболтал? Сегодня? — он уселся напротив, бухнув револьвер на стол.
Том кивнул, ощущая себя почему-то неприятно и гадко.
— Мы поехали к нему после ужина. Он довольно много пил… и я.. я, словом, вытянул из него эту информацию. И уехал.
Что-то Энди подсказало, что он не хочет знать, каким именно образом Том вытянул из Давида эту информацию.
— Ты молодец, Томми! — он погладил руки парня, лежащие на столе. — Ты сам в порядке?
Он кивнул, накрыв его руки своими.
— Да, я нормально. Пойду к себе, лягу спать. Ужасно устал.
— Уверен? — нахмурился Энди. Он не мог понять, в чем дело, но ему не нравилось, как выглядит Том. — Ты не голодный?
— Нет, не голодный. Я лучше пойду, — Том поднялся, ощущая себя так, словно он в дерьме испачкался. И не хотел пачкать этим Энди.
— Тогда вот, возьми хотя бы, — Энди засуетился. Как всегда, стараниями теток у него был полный холодильник.
Он вытащил керамическую форму и всучил ее Тому, который уже успел надеть пальто.
— Там лазанья. Утром съешь. Спасибо, Томми! — запоздало поблагодарил он.
Том улыбнулся и кивнул. По стряпне его тетушек он успел соскучиться.
— Спасибо, Энди. Увидимся, — сказал он, а когда Энди потянулся, чтобы поцеловать его, отпрянул. — Не надо. Прости, просто я.. не хочу, чтобы ты целовал меня после… словом после того, что я делал в квартире у Тони Давида.
Энтони не был дураком и прекрасно понял, что делал Том. И так ему стало гадко от того, во что он втянул этого светлого невинного парня во всю эту грязь.
— Томми, ты это ты, — Энди придержал его за руку. — И только это имеет для меня значение.
— Спасибо. Мне важно это знать, — кивнул он. — И все же я пойду. Хочется в душ и почистить зубы.
— Иди, — Энди отпустил его, но, заперев дверь, поспешил к окну, чтобы проследить, как Том перейдёт улицу, а потом ждал, чтобы у него зажегся свет.
Сна у него, конечно, не было ни в одном глазу.
Том поднялся к себе и первые несколько минут просто осмыслял вечер. Еще утром он не мог предположить, что вечером будет отсасывать Тони Давиду ради информации. Чертовски важной информации, но процесс оказался тяжелее, чем он мог предположить. И дальше будет еще сложнее. В какой-то момент он поймал себя на мысли, что жалеет, что у них с Энди завязались романтические отношения. Но с другой стороны, не будь их, не будь этой светлой стороны, наверное, глубина отвращения от его действий бы поглотила Тома без остатка.
Он разделся, сбрасывая одежду прямо на пол, и направился в ванную, где долго отмывался и дважды чистил зубы. Только после этого он лег в постель и уснул.
А вот Энди было не до сна. Понимая, насколько важна полученная информация, он даже не стал дожидаться приличного времени для визита — к шести утра поехал в дом Мазари, чтобы доложить о полученной информации.
И шестерёнки подготовки к налету давидовцев завертелись.
— Адриано, — в разгар брейншторма позвал Мазари. Они как раз сделали перерыв на кофе, капо и остальные сверяли планы местности и здания, чтобы лучше организовать охрану. — Ты подумал, как защитить свой источник?
— Думаю, сеньор, — Энди скривился так, словно половинку лимона откусил — о безопасности Тома он думал с того самого момента, как поехал к боссу, но ничего дельного, как назло, в голову не шло. Видимо, из-за того, что он был предвзят.
— На кого из шестерок Давида у нас есть информация? — спросил Мазари. — Кого можно достоверно подставить?
Глаза Энди вспыхнули азартом и чувством благодарности.
— На Луку Ротти, — поразмыслив, решил он. — Он как-то даже пытался ухлестывать за Китти, но я предупредил её.
— Давид поверит в то, что он мог знать и сдал их? — уточнил Мазари.
— Я сделаю так, что поверит, — пообещал Энди, понимая, что он обязан Тому очень многим, а значит, обязан отвести от него подозрение.
— Хорошо. И передай своему источнику благодарность, — велел Мазари. — Пусть продолжает в том же духе.
Энди протянул руку и забрал небольшой перстень — благодарность.
— Обязательно передам, сеньор, — пообещал он, решив этим же вечером наведаться к Тому.
До операции оставалось всего три дня.
Том как раз собирался на работу, когда в дверь постучали. Он накинул рубашку и подошел к двери. Удостоверившись, что там Энди, он открыл ее.
— Привет, — Том не мог не улыбнуться ему, хоть на душе у него все еще было неспокойно.
— Привет, Томми, — Энди вошёл в квартиру и прикрыл дверь. — Как у тебя дела, как обстановка? — спросил он. — Давид не помнит, что выболтал тебе?
— Я нормально, — ответил он, кивая. — Нет, не помнит, к счастью. По крайней мере, ни на что не намекал.
— Это хорошо, — потянувшись к нему, Энди ласково растрепал его волосы. — Не переживай, у него не будет причин думать, что это ты его сдал. Мы с сеньором Мазари это предусмотрели. А еще он просил передать тебе свою благодарность, — он вытащил из кармашка кольцо и протянул его Тому.
— Это его благодарность? — удивился Том, взяв кольцо. — Я польщен… но, думаю, носить его будет слишком опасно.
— Да, лучше убери его, — кивнул Энди и улыбнулся. — Пусть будет заначка на черный день.
— Что вы будете делать? Охранять свой склад? — спросил Том, убрав кольцо.
— Не только охранять, — покачал головой Энди. — Сеньор Мазари сказал, мы должны все организовать так, чтобы давидовцы даже до ворот склада не добрались.
— Ты там тоже будешь? — Том не мог не волноваться за него.
— Конечно, я должен все контролировать, — кивнул Энди и подмигнул. — Не переживай, все будет в порядке, мы хорошо подготовимся.
— Ты же знаешь, я все равно буду переживать, — ответил Том. — Все это чертовски опасно.
— Это наша работа и наша жизнь, — Энди пожал плечами, не видя причин переживать об этом. — Поцелуй на удачу?
— Потому что я ирландец? — улыбнулся Том, взяв его лицо в ладони и приблизившись к нему.
— Ага, мой личный ирландец на удачу. — Энди обнял его за талию и, притянув ближе к себе, поцеловал.
Том позволил себе забыться в этом поцелуе, теплом и нежном, достигающем самого сердца. Это было как неожиданная сладость после долгой горечи. Только это помогало ему держаться и терпеть поцелуи Антонио Давида.
— Мне надо собираться, иначе я опоздаю, — с сожалением сказал Том, когда поцелуй кончился, но они все еще стояли, касаясь лбами.
— И мне пора бежать, — тихо отозвался Энди, ласково погладив его по щеке. И все-таки заставил себя отпустить Тома.
— Удачи, Томми! В ближайшие дни не появляйся возле клуба. Если будет что-то срочное, ты помнишь, как меня найти.
— Хорошо. И передай от меня привет Китти, ладно? — попросил он, понимая, что очень соскучился по старому окружению.
— Она со мной не разговаривает, но, уверен, будет рада хорошим новостям от тебя, — вздохнул Энди и, коротко поцеловав Тома в лоб, шагнул к двери.
В ресторан Том поехал с каким-то смутным чувством. Он не мог назвать это предчувствием, возможно, просто тревожился из-за грядущих событий. Тони долго не появлялся, и почему-то это особенно беспокоило парня. Но когда он все-таки появился, хоть вечер уже и подошел к концу, он выглядел как обычно, донельзя самодовольным. Ничего не говорило о том, что он что-то подозревает.
И отказывать себе в удовлетворении своих потребностей он тоже явно не собирался, потому что пригласил Тома к себе, шутливо попеняв, что тот сбежал.
У Тома даже возникло ощущение, что Тони и минет не помнил, потому что никаких намеков, когда они уже оказались в квартире, не делал, да и вообще вечер прошел относительно легко. Самым сложным для Тома было не назвать имя Энди, которого он представлял, пока Тони целовал и лапал его на диване.
И все равно, распрощавшись под благовидным предлогом, по пути домой мечтать он мог лишь о горячем душе.
Том знал о дате налета, поэтому весь день был как на иголках. Ему даже стало казаться, что от переживаний у него поднялась температура. Он не выключал радио, боясь услышать новости об очередной кровавой расправе, как это было на День Святого Валентина. На миг он даже подумал, что если Тони Давид участвует в налете лично, то его могут убить. От этой мысли он выронил чашку с кофе, и та разбилась.
Но лично Тони, конечно же, не участвовал, он ждал новостей в машине на окраине Покипси, курил и листал свежую газету.
Услышав звуки перестрелки, он усмехнулся, хотя и удивился немного — те прозвучали ближе, чем он ожидал. Но это он списал на чистоту воздуха после весеннего дождя.
Сам не зная почему, Том вдруг вспомнил слова молитвы. Он давно не обращался к Богу конкретно, но тут не знал, что еще делать.
— Спаси и сохрани его, Боже, прошу, — выдохнул он, думая об Энди. — Молю тебя, спаси и сохрани его…
Поскольку налет был назначен на поздний вечер, практически ночь, узнать новости ему не было суждено до самого утра. Он не надеялся заснуть, но все же забылся тревожным сном на диване, из которого то и дело вскидывался то из-за сновидения, то из-за странного звука.
А когда в седьмом часу утра раздался стук в дверь, буквально скатился с дивана, чудом не треснувшись ни обо что.
Он открыл дверь, даже не спросив, кто там, и с облегчением выдохнул, увидев Энди.
— Слава Богу… — проговорил Том, впуская его и обнимая.
— Все хорошо, Томми, — Энди ткнулся носом в его шею, так что шляпа съехала на затылок и упала. — Они не ожидали засады.
— Ты не ранен? — спросил он, ощупывая Энди, обхватывая его лицо ладонями.
— Нет, я в полном порядке, — заверил его Энди и, пользуясь тем, что их лица так близко, потянулся к Тому, чтобы его поцеловать.
Том не стал возражать, тут же с жаром ответил на поцелуй и прижался к нему всем телом. Весь его страх улетучился, и напряжение искало теперь выход.
— Томми! — выдохнул в его губы Энди, сам не заметив, как подхватил парня на руки и, прижав к стене своим телом, превратил поцелуй в какой-то непостижимый танец страсти.
— Энди… — эхом отозвался он, отвечая с не меньшим жаром. А его руки уже стягивали с плеч Энди пальто и шарф.
— Томми… малыш, подожди, — Энди хрипло рассмеялся, ощутив этот напор. — Видит Бог, ничего я не хочу так сильно, как остаться с тобой, но меня ждет сеньор Мазари. А я из Покипси прямо к тебе.
Том послушно остановился, замер, облизывая губы, и смутился.
— Прости… Да, конечно, тебе нужно отчитаться, как все прошло. Езжай. Я рад, что с тобой все хорошо. И спасибо, что приехал.
— Я не мог не приехать, — неохотно, но Энди все же отпустил его с рук. — Вечером ты будешь в ресторане, да?
— Да, буду, — кивнул он. — Если меня там не будет, Давид заподозрит, что я в этом замешан.
— Скорее всего, вечером я там появлюсь, — предупредил Энди. — Ты не дергайся, хорошо?
— Что ты там забыл? — забеспокоился Том. — Это же опасно, чужая территория.
— Томми, я ведь сказал, я должен отвести от тебя подозрения, — напомнил Энди и, глянув на часы, вздохнул. — Мне пора! Не делай глупости.
Том проводил его, но легче ему не стало. От предупреждения Энди он только еще больше беспокоился. Уснуть он так и не смог, и теперь бодрился кофе, считая часы до того, как придется ехать в ресторан. И все равно приехал раньше обычного.
По тому, какая неестественная тишина там была, даже учитывая то, что они ещё не открылись, было понятно, что-то произошло.
— Что случилось? — изобразил неведение Том, перехватив одного из официантов.
— Понятия не имею, но мистер Давид заперся в кабинете. Лучше туда не соваться, — прошептал он едва слышно.
Но Том все же решился, рассудив, что будет подозрительно, если он будет прятаться.
— Тони, — негромко позвал он, даже не постучав, а поскребшись в дверь. — Ты в порядке?
— Какого черта? — Тони сначала сорвался, а потом осекся. — Ты рано. Заходи, — он махнул рукой и налил себе еще виски в стакан.
— Хотел порепетировать, — тихо ответил Том, осторожно подходя к столу. Он вовремя сообразил, что про свои предчувствия тоже лучше не говорить, слишком подозрительно. — Тони, что-то случилось? Ты сам не свой.
— Случилось, — фыркнул он. — Чертов Адриано Рапаче и его солдаты случились, — ответил Тони, шваркнув стакан с виски об стену.
— Он не мог знать, но они ждали нас.
— Адриано? — переспросил Том и мотнул головой, невольно отшатнувшись. — Разве он не управляющий клуба, где я раньше работал? Где они вас ждали?
Тони так сверкнул глазами, что у Тома похолодело в животе.
— Вот именно, управляющий твоего бывшего клуба, — сказал он, а Том на миг подумал, что он заподозрил об их связи. — Вечно ставит палки в колеса, давно нужно было сжечь этот клуб к чертовой матери. И Рапаче вместе с ним.
То, что Тони пока вроде бы его ни в чем не подозревает, мало грело Тома, ему было до ужаса страшно за Энди, но он понимал, что предупредить его уже никак не сможет.
— Неужели вы не можете поделить клиентуру? — попытался пошутить Том.
Тони посмотрел на него и поманил к себе, похлопал себя по коленям.
— Сядь сюда птичка, — позвал он, и по его голосу было понятно, что лучше не возражать. Когда Том аккуратно сел, он обхватил его руками за бедра.
— Нью-Йорк слишком маленький для нас двоих. Каморра и мафия никогда не будут работать вместе, кто бы что ни говорил, что мы все итальянцы. Сицилийцы не имеют права называться итальянцами, — презрительно фыркнул он.
— Честно говоря, я в этом мало понимаю, — Том призвал на помощь все, что почерпнул от Китти, чуть наклонил голову, чтобы смотреть на Тони из-под ресниц, и стал перебирать его волосы. — Да и не мое это дело. Я не желаю смерти Адриано Рапаче, и не хочу, чтобы ты пострадал.
— Все время забываю, какой ты миролюбивый, — усмехнулся Тони. — Очень скоро ты поймешь, что в Нью-Йорке нужно иметь когти и зубы, чтобы выжить. Либо ты сожрешь, либо тебя сожрут.
— Быть может, всем будет проще, если сожрут именно меня, — задумчиво ответил Том. — Но, как говорила моя мама, все образуется, так или иначе, — он улыбнулся, погладив Тони по волосам.
Будь это в его силах, он бы весь вечер продержал Энтони в кабинете, чтобы тот не встретился с Энди.
— Пока ты со мной, я не позволю тебя сожрать, потому что ты моя птичка, — сказал Тони, сжав его ягодицы в руках. — Ладно, тебе нужно идти репетировать, а мне улаживать дела.
— Да, пора, — Том даже заставил себя его поцеловать.
Но, видит Бог, он бы предпочел быть под защитой Энди.
Взяв себя в руки, он отправился в гримерку и действительно заставил себя репетировать, чтобы не нервничать еще сильнее. Впервые за долгое время перед выходом на сцену он выпил. Попросил у бармена чистый виски, и тот немного притупил его волнение. В какой-то момент он даже пожалел, что не курит.
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Все шло хорошо, Том пел песни одну за другой, но моментально увидел в зале Энди, едва тот появился. Словно на него направили луч прожектора. Сердце у Тома тут же пропустило удар, а ладони вспотели. Но оставшиеся песни до перерыва он допел, внешне спокойный. А после сразу направился к Тони, увидев, что он собирается двинуться к столику, занятому Энди.
— Тебе понравилось выступление? — спросил он, прижавшись к плечу Тони. — Я пел только для тебя, — сообщил он, снова используя уловку из арсенала Китти. — Мне удалось поднять тебе настроение?
— Еще как удалось, птичка, — помедлив, Тони обнял его за талию.
В ресторане было немало людей, но, по большому счету, ему было плевать, что они подумают. Зато важно было, что подумает чертов Адриано Рапаче. Который, хотя и смотрел на них, но разговаривал с Лукой Ротти. О чем бы?
— Прости, птичка, — глядя прямо в глаза Энди, Антонио поцеловал Тома в шею, — мне надо кое с кем поговорить.
Том проследил за его взглядом и разыграл удивление.
— О, это мистер Рапаче. Что он тут делает? — спросил он, не отлипая от Тони.
— Вот и мне интересно, — в голосе Тони прорезались рычащие нотки. Он коротко сжал ягодицу Тома и направился к Энди.
Том последовал за ним, другого варианта все равно не было, Тони так и не убрал руку с его талии. Энди увидел их и равнодушно скользнул взглядом по Тому, а вот Тони он улыбнулся.
— Антонио Давид. Какая встреча, — сказал он с преувеличенной вежливостью.
— Только не говори, что приятная, Рапаче, — глаза Энтони уже метали молнии. — Какого черта тебе здесь надо?
— Давно хотел оценить это заведение. Смотрю, оно стало лучше с тех пор, как ты украл моего певца, — Энди кивнул на Тома. — Превратил его в свою комнатную собачку?
— Если ты относился к нему как к комнатной собачке, не удивительно, что он сбежал от тебя, — хмыкнул Энтони, не отпуская от себя Тома. — Хорошо, что он ирландец. Потому что, когда от тебя побегут твои сицилийские крысы, я их точно не приму.
— Мои сицилийские крысы? — хмыкнул Энди. — У меня крыс нет, в отличие от тебя, — он кивнул на смертельно бледного Луку Ротти. — Так что считай меня санитарной службой, которая оказывает тебе услугу.
Давид бросил взгляд на Ротти, и тот пожалел, что не может провалиться сквозь землю, хотя и не знал, в чем провинился.
— Слишком много на себя берешь, Рапаче! — Энтони ткнул его пальцем в грудь.
— Что ты мне сделаешь? Здесь, посреди ресторана, где куча посетителей, которые приносят тебе деньги? — нагло усмехнулся Энди. — Натравишь… свою шлюшку? — он перевел взгляд на Тома. Тот, хоть и понимал, что это все игра, дернулся, как от удара.
— Эй, полегче! — рыкнул Энтони. — Если ты пользуешься услугами только шлюх, не значит, что все остальные такие же. И ничто не помешает мне позвать охрану, чтобы тебе дали хорошего пинка под зад.
— Представляю, как это оценит твоя публика, — хмыкнул Энди и поднялся. — И все же, мое предупреждение лучше расцени всерьез.
Он бросил на стол пару купюр, забрал шляпу и ушел, явно ощущая себя победителем в этой битве. Том только сейчас понял, что дрожит.
Но Антонио Давид не привык, чтобы его слово не было последним в споре.
— Bastardo, — прорычал он и рванул следом за Энди, которого нагнал на улице и дернул на себя. — Мы еще не договорили.
— Тони! — Том едва не выкрикнул другое имя, бросаясь следом, не желая, чтобы Энди ненароком убили. Они выкатились кубарем из дверей ресторана, чуть не сбив с ног прохожих.
Но и Энди застать врасплох было не так просто, он явно был намерен навалять Энтони и решительно вцепился в лацканы его пиджака, уже не такого безупречного, учитывая не самые чистые по весне улицы Нью-Йорка.
И все же узнать исход этой драки не суждено было никому, потому что из ресторана уже спешили люди Давида, чтобы разнять мужчин.
Обошлось разбитыми носами, и один из старших мужчин, видимо капо семьи Давид, решительно оттащил и встряхнул Тони, тоже с разбитыми губами.
— Не позорь семью! — рыкнул он. — Не хватало развязать войну прямо сейчас, — добавил он по-итальянски, и пыл Тони умерился. Он стоял, тяжело дыша, и смотрел, как поднимается с земли Адриано. Том едва сдерживал себя, чтобы не броситься к нему, вместо этого он подошел поближе к Тони, выражая свое беспокойство.
Тони притянул его к себе и, наверное, поцеловал бы, если бы капо не возвышался над его плечом. Но он лишь сплюнул в сторону Адриано, развернулся и, взяв Тома за руку, потянул его в ресторан. Вообще-то он был чертовски зол.
Том был вынужден последовать за ним и не знал, что стало с Энди, но надеялся, что ему дадут уйти. Они остались вдвоем в кабинете Тони.
— Дай я посмотрю твои раны, — сказал он, потянувшись к лицу Тони, хотя не ощущал жалости к нему.
— Дома посмотришь, — отмахнулся Энтони, снимая пальто с вешалки. — Бери свои вещи и поехали ко мне, — потребовал он тоном, не терпящим возражений.
— Хорошо, — Том не стал спорить и пошел в гримерку, почему-то снова ощутив плохое предчувствие. Но ему было некуда деваться, так что он оделся и попрощался с коллегами. Тони уже ждал его рядом с машиной, зло пыхтя сигаретой.
За руль он решил сесть сам, и к концу поездки Том всерьез хотел проверить, не появились ли у него седые волосы. Они по пути даже сшибли один пожарный кран, но Тони даже не подумал остановиться.
Но к счастью, они добрались живыми и без серьезных приключений. По пути Тони просто швырнул ключи швейцару, а парнишка-лифтер едва успел отступить с его пути и испуганно умолк, пожелав доброго вечера. Том тоже молчал, но ему казалось, что его сердцебиение должны слышать все вокруг. Лифтер проводил Тома сочувствующим взглядом, когда они доехали до верхнего этажа и вышли из лифта.
А Тони, едва они переступили порог квартиры, резко развернулся к Тому и поцеловал, снова разрывая разбитую губу, так что его кровь размазалась по их лицам.
— Что ты… Тони… — пытался протестовать Том, но хватка Тони была слишком крепкой. Он теснил Тома к дивану, пока не опрокинул на него, продолжая все так же жестко и грубо целовать и лапать его.
Раздевать Тома он принялся с тем же напором, и это не могло не отразиться на одежде, она буквально трещала, и далеко не по швам — обнажая Тома, Энтони буквально растерзал его костюм.
Ужас сковал Тома, он не мог сопротивляться, да и смысла в этом было немного — Тони был сильнее его, злее и к тому же разгорячен дракой и алкоголем. И давешним провалом. Том осознал, что сейчас тот отыгрывается на нем, и боялся сделать хуже. Его шея и плечи покрылись следами от укусов, он слышал хриплое рычание вместо слов, а потом Тони и вовсе рывком перевернул его на живот, стаскивая с него брюки.
У Тома сердце забилось где-то в горле от осознания, что будет дальше.
— Нет, Тони, не надо, пожалуйста, — просипел он, пытаясь выползти из-под него, цепляясь за скользкую шелковую обивку дивана.
— Не дергайся, птичка, тебе понравится! — в голосе Тони не было и намека на прежнюю нежность.
Он держал Тома крепко, второй рукой стягивая с него последнюю преграду — трусы, которые, лишь чудом не пострадали.
Все также удерживая свою жертву, он сплюнул на пальцы, растер немного и без предупреждения втолкнул в парня один палец.
— Расслабься, — прорычал он.
Расслабиться у Тома не получалось. Он вскрикнул, и тут же жесткая рука Тони ткнула его лицом в подушки, заглушая его крики и стоны. Он сплюнул на пальцы еще, грубо двигая ими и добавляя еще один, а потом еще. Все что Том мог ощущать — то, как горит кожа и мышцы, насильно растягиваемые. Но он еще не знал, что дальше будет хуже. Когда Тони втолкнулся в него членом, Том захлебнулся слезами.
В действиях Тони не было ничего человеческого, его вели только животные инстинкты — брать, подчинять, обладать.
Он даже не задумывался, как сильно в нем желание отомстить Адриано Рапаче, и сейчас он мстил, противоестественным способом, подчиняя того, кто когда-то работал на этого вшивого сицилийца.
Не вслушиваясь в сдавленные всхлипы, он двигался все быстрее, приближая себя к заветному пику.
Все что оставалось Тому — молиться, чтобы это закончилось поскорее. Он потерял счет времени, толчки в его тело, приносящие только боль, казалось, длятся бесконечно. Рука, сжимавшая его волосы, никуда не делась, все так же вжимая его лицом в подушки, но кричать Том уже перестал. Он скулил, ощущая, как по лицу текут слезы, а во рту солоно от крови — уже его собственной, из прокушенной губы.
Он услышал рык, а потом Тони Давид замер на нем, толкнувшись последний раз, и навалился всей тяжестью. Том дрожал, боясь пошевелиться, ощущая себя униженным, раздавленным физически и морально. Ему хотелось умереть, лишь бы не чувствовать это.
— Хорошая птичка, — прохрипел в его шею довольный Антонио.
Он дал себе немного отдышаться и, когда его член выскользнул из натруженного воспаленного ануса, одобрительно похлопал Тома по заднице.
— Можешь сходить в душ, — предложил он, а сам, даже не пытаясь подтянуть штаны, уселся на диван и закурил.
Он чувствовал себя удовлетворенным. А еще окончательно распрощался с подозрением, что Том — человек Рапаче. Тот сейчас это доказал.
Том поначалу не был уверен, что сможет подняться на ноги. Но все же смог. Не был уверен, что сможет сделать шаг, но у него получилось. Он не проронил ни слова, только кивнул и отправился в направлении, которое указал Тони. Отмыться ему хотелось так же сильно, как исчезнуть с его глаз.
Он толком не обратил внимания на роскошную отделку ванной, ему было плевать на зеркала и мрамор, он встал под горячую воду и не шевелился, пытаясь отогреться. Но он все еще дрожал. Со страхом он коснулся себя там, боясь увидеть реки крови, но на пальцах осталась лишь чуть розоватая сперма. Том яростно смыл ее с рук и с себя, жалея, что не может смыть ощущение прикосновений.
Какое-то время Энтони задумчиво курил, потом, когда сигарета закончилась, поднялся и обнаружил разбросанные вокруг дивана остатки одежды Тома.
Его позабавило то, как она выглядит, служа доказательством его страсти. Но сразу выбрасывать он её не стал, решив предоставить Тому самому выбирать, что с ней делать, поэтому лишь кинул её на диван и пошёл налить себе бренди.
Как бы ему не хотелось, провести вечность в душе Том не мог. Он завернулся в халат и вернулся в гостиную.
— Может… мне лучше поехать домой? — тихо спросил он, глядя в спину Тони, стоявшего у бара.
— А ты не хочешь остаться? — удивился Тони.
Подойдя к Тому, он погладил его по щеке, не переставая довольно, как-то сыто улыбаться.
— Только если ты хочешь, чтобы я остался, — Том собрал все свои силы чтобы сказать это и слабо улыбнуться. — Но я очень устал и хотел бы лечь спать. День был долгий, — добавил он, забрав у него из руки стакан с бренди и допив те пару глотков, что в нем оставались.
— Тогда, давай ложиться, — кивнул Энтони, мысленно отметив и это — Том не рвался уехать и, возможно, доложить о чем-то Энди. Пора было выбросить эти мысли из головы. — Отпустить тебя в таком состоянии я не могу, ты заснешь в машине.
— Тогда еще по глотку бренди и спать, — ответил Том, жалея, что не может выпить целую бутылку, чтобы унять боль в заднице. И забыть этот вечер.
— Конечно, — Энтони забрал у него бокал и, в этот раз наполнив два, вернулся к Тому. — Я хочу, чтобы ты знал птичка, для меня много значит то, что было между нами сегодня.
— Для меня тоже… — ответил Том. — Это был мой первый раз… — он взял бокал с бренди, крепко сжимая его в пальцах, чтобы руки не дрожали.
Совсем уж монстром Антонио не был и понимал, что это не лучший первый раз.
— Второй тебе понравится гораздо больше, — пообещал он и махом опустошил бокал.
Том кивнул, улыбнулся и тоже выпил бренди.
— Идем спать, — повторил он. — Я засыпаю на ходу, — это не было правдой, но Том мечтал об этом.
— Идем, — Энтони проводил его в спальню и стянул покрывало с отвратительно вычурной кровати. — Укладывайся. Я приму душ и тоже скоро приду, — пообещал он.
Проводив его взглядом, Том стянул с себя халат и лег в постель, не сдержав болезненный стон, когда его зад коснулся матраса. Он отдышался и лег на живот, это было единственное комфортное положение. Обняв подушку, он закрыл глаза и отвернулся к окну, чтобы не видеть Тони и притворился, что спит.
И, когда Тони вернулся из душа, не обременяя себя одеждой, и позвал Тома, тот не ответил, только постарался, чтобы дыхание звучало ровнее.
К счастью, Энтони заснул очень быстро и явно безмятежно.
А вот Энди всю ночь курил и цедил виски, то и дело поглядывая в окна Тома, надеясь, что в них зажжется свет.
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Утром Том проснулся от запаха кофе. Он сначала не понял, где он находится, но стоило пошевелиться, как боль напомнила ему. И все же он поднялся на локтях и увидел перед собой поднос и сияющего Тони.
— Доброе утро, — хрипло и неуверенно сказал Том, не зная, как реагировать.
— Доброе утро, птичка, — Тони ласково отвел с его лба растрепанные кудри.
По лицу Тома он сразу понял, что тот явно страдает от определенного дискомфорта, и его кольнуло виной.
— Болит? — мягко спросил он, второй рукой придерживая на коленях поднос с роскошным завтраком.
Том не стал скрывать и кивнул.
— Таблетка аспирина была бы кстати, — сказал он, все еще удивленный подобным способом загладить вину.
— Сейчас, — Тони поставил поднос на прикроватный столик и быстро сходил в ванную, откуда вернулся с баночкой. — Прости, я не хотел доводить до подобного, — он протянул Тому таблетку и стакан с водой.
— Значит… обычно все иначе? — спросил Том, проглотив таблетку и осушив стакан. Тони протянул ему чашку с кофе, и Том сделал глоток.
— Да… просто, я сорвался, — признал он. — Этот чёртов Рапаче… как же я мечтаю уничтожить его раз и навсегда.
Внутри Тома колыхнулась злость, но он только сделал еще глоток кофе.
— Причем тут я и Рапаче? — не мог не спросить он.
— Я думал, ты работаешь на него, — признался Энтони, поддерживая поднос, чтобы ему было удобно. — Бери фриттату, это вкусно.
— В каком смысле? — разыграл непонимание Том. — Я работал в его клубе, но ты это и без того знаешь.
— Просто я допускал мысль, что ты шпионишь для него за мной, — Энтони все же взял свою чашку с кофе, уже вторую за сегодня. — Но после того, что было вчера. Словом, едва ли кто-то стал бы делать подобное ради Рапаче.
— Господи, — Том потер лицо и покачал головой. — Я не видел его с момента увольнения из клуба. И понятия не имел, что у вас с ним война.
Он взял в руки тарелку с фриттатой, которую настойчиво советовал Тони и заставил себя проглотить несколько кусочков.
Энтони только вздохнул и погладил его по бедру поверх одеяла.
— Думаю, тебе не повредит пара дней отдыха, — решил он, отмечая, что Том все же выглядит неважно.
— Ну, сегодня в любом случае выходной, — ответил Том со слабой улыбкой. — Но я не против отлежаться в постели.
— Я отвезу тебя, — кивнул Тони. — И привезу еды, — проявил он непривычную заботливость.
— Хорошо, спасибо, — Том, пересилив себя, потянулся к нему и нежно поцеловал в уголок рта. — Пожалуйста, не делай мне больше больно… — попросил он, посмотрев на него из-под ресниц.
— Никогда, птичка, — Энтони взял его за руку и нежно коснулся губами ладони.
Что бы Тому было, в чем ехать домой, Энтони дал ему свои вещи — брюки и кардиган, благо, хоть пальто Тома не пострадало.
По дороге они заехали в ресторан и Тони как обещал, обеспечил Тома едой, хотя у того пока не было особенно аппетита. Но он поблагодарил, забрал пакет и позволил проводить себя до двери дома.
— Увидимся. Я позвоню, хорошо? — сказал Том, пока Тони целовал его за ухом и шептал ему, как ему жаль, что его птичка пострадала.
— Я буду ждать. Но ты отдыхай, сколько нужно, — Тони все же оторвался от него, не подозревая, что только что лишь чудом выжил, не получив пулю в затылок от следящего за ним Энди.
Том кивнул и дождался, пока он сядет в машину и уедет. Только после этого он позволил себе отпустить напряжение во всем теле, благодаря которому и держался, и хромая, зашел в подъезд, мысленно содрогаясь от понимания, сколько ступенек впереди.
От этой хромающей походки у Энди внутри все обвалилось. Даже не надев плащ, он слетел по ступенькам вниз, перемахнул улицу и догнал Тома, когда тот и до второго этажа не дошел.
— Томми… что этот выродок с тобой сделал?
К тому моменту уже покрывшийся потом от боли в заднем проходе, Том едва оглянулся, услышав голос Энди.
— Ничего такого, чего я бы не ожидал, — ответил он, остановившись и держась за перила. — Кажется, люди называют это сексом.
— Черт… — выругавшись, Энди подошел к нему ближе и сразу забрал пакет. — Томми… мне так жаль. Прости меня за это.
Он ощутил, как комок тошноты подкатил к горлу, когда представил, что именно могло произойти.
— Это не твоя вина, — ответил Том, вздохнув. — Хоть Тони и пытался убедить меня в обратном.
Он взялся за локоть Энди, чтобы было легче подниматься по лестнице.
Но Энди поступил иначе.
— Эй, иди ко мне, — он прижал к себе Тома и, перехватив его под коленями, поднял на руки. — Держись, — только попросил он и понес парня к его квартире.
Том обхватил его руками за шею и подавил стон, который вырвался против воли.
— Как ты узнал, что я дома? — спросил он, пока Энди поднимался по лестнице на самый верх.
— Следил, — просто ответил Энди, стараясь не трясти Тома и двигаться как можно более плавно. — Дотянешься до замка? — спросил он, дойдя до двери явно быстрее, чем это делал Томас на своих ногах.
— Поставь меня, — попросил Том, вздрогнув, когда выпрямился, и загремел ключами. Открыв дверь, он прошел внутрь, сразу стягивая с себя пальто.
— Может быть, тебе лучше прилечь? — предложил Энди, проходя следом за ним и опуская пока пакет на пол.
— Пожалуй, да, — ответил Том, снимая с себя чужую одежду. По крайней мере, он был чистый. Но Энди увидел и синяки на бедрах, и следы укусов на шее и плечах.
— Я убью его, — прорычал он, сжимая кулаки, чувствуя совершенно опустошающие бессилие и горечь от того, что допустил это. — Чем я могу тебе помочь, Томми? — глухо спросил он.
— Поставь чайник, — попросил Том, одеваясь в свою пижаму и халат. На улице было почти тепло, но ему было все еще холодно, так что он натянул теплые носки.
Кивнув, Энди поспешил выполнить его просьбу и все же заглянул в пакет.
— Это еда? — уточнил он, увидев лоточки и керамические контейнеры.
— Да, из ресторана, — ответил Том, найдя в аптечке еще обезболивающее и выпил пару таблеток.
— Убрать пока в холодильник? — спросил Энди, хотя больше было желание выбросить и принести еды от теток.
— Да, не хочу есть, — кивнул Том, устраиваясь боком на диване.
Энди по-быстрому рассовал еду в холодильник и, подойдя к дивану, опустился рядом с ним на колени.
— Томми, может, тебе врач нужен? — он взял парня за руку.
— Я не хочу, чтобы меня осматривал врач из-за этого, — покачал головой Том. — Ночь пережил, значит, не умру.
— Мне так жаль, Томми, — Энди поцеловал его руку и заботливо укрыл пледом.
Собственно, ему больше ничего не оставалось — только быть рядом, заботиться, время от времени пытаться покормить.
Том только кивнул, Энди заварил и принес ему чай и сел рядом. Некоторое время они просто молча сидели, а потом Том все же прислонился к его плечу, ища поддержки.
— Попробуй поспать, — тихо попросил Энди, подвинувшись так, чтобы голова Тома лежала на его плече, но ему было удобно, а потом вдруг тихонько запел на итальянском, ласково перебирая его волосы.
— Не хочется спать, — тихо отозвался Том, прижавшись поближе и слушая его. Это было странно, едва ли Энди пел кому-то раньше. Но останавливать он его не стал, просто слушал.
Энди знал, что особыми вокальными талантами природа его не наделила, потому и пел тихо, чтобы не пугать и не раздражать Тома.
Допев, он невинно прижался губами к виску парня.
— У тебя неплохо получается, — оценил Том. — Очень даже ничего.
Он нашел руку Энди и переплел их пальцы.
— Не льсти мне, Томми, — тихо рассмеялся Энди и коснулся кончиков его пальцев. — Я знаю, что у меня отвратительный голос. Мне даже мама говорила, чтобы я не пел.
— Наверное, боялась, что ты станешь великим певцом и не желала тебе такой судьбы, — ответил Том. — Ты, правда, убьешь Давида? — вдруг спросил он.
— Да, рано или поздно убью, — спокойно ответил Энди.
Это и раньше был вопрос решенный, а теперь дело приобрело слишком личный оттенок.
— Ты не хочешь, чтобы я это делал? — напрягся он.
— Хочу, — ответил Том, вспомнив, как умолял Тони остановиться, но тот не послушал. — Хочу видеть, как это произойдет, — добавил он.
— Ох, Томми, — Энди повернул голову и аккуратно обнял его.
Он, конечно, ненавидел Давида, но ненавидел и себя за то, что подсунул этому чудовищу светлого невинного паренька, раньше не способного муху обидеть, а теперь жаждущего убийства.
Том прижался к нему, ощутил, что в носу защипало, а на глаза навернулись слезы. Он не хотел плакать, но слезы словно сами лились из него, прямо на грудь Энди.
Это разрывало сердце Энди, но он знал, что заслужил эту боль, потому лишь гладил Тома по волосам, по спине и тихо шептал что-то успокаивающее на итальянском.
Наплакавшись, Том затих. Он не знал, когда ему полегчает, и полегчает ли в полной мере.
— Он сказал… что это доказало мою верность, — глухо сказал Том. — Что никто… никто бы не стал терпеть такое ради тебя.
— Он прав, я не заслуживаю, чтобы ради меня такое терпели, — согласился Адриано, вновь пытаясь побороть воображение, нарисовавшее картинки прошедшей ночи.
— Хочешь сказать, я вытерпел это зря? — поднял голову Том, нахмурив брови.
— Я просто не знаю, что могу или смогу сделать, чтобы хоть как-то тебе это компенсировать, — вздохнул Энди.
— Я не прошу тебя о компенсации, — пожал плечами Том. — Не думай об этом. По крайней мере, сейчас.
— Хорошо, сейчас не буду, — Энди невесомо, почти невинно коснулся уголка его губ и снова уложил его на свое плечо.
Том все же задремал, прижавшись к его плечу, а потом сполз ему на грудь, впервые за это время уснув крепко и без снов. Он даже не ощущал, как Энди под ним двигается, чтобы им обоим было удобнее.
Ни на какие неудобства Энди не обращал внимание и переместился лишь для того, чтобы поудобнее устроить Тома. Он готов был просидеть так хоть до завтра, лишь бы дать парню поспать.
Но Том все же проснулся через несколько часов. У него самого затекло тело, и он мог только представить, как оно затекло у Энди.
— Извини, я тебе, наверное, все отдавил…
— Вовсе нет, — бодро соврал Энди, помогая ему усесться на диване. — Как ты? Болит что-нибудь… ещё? — уточнил он, понимая, что ответ может быть довольно обширный.
Том выразительно на него посмотрел.
— Мне интересно, ты обычно сверху или снизу? — прищурившись, спросил он.
— Сверху, — вздохнув, признал Энди, прекрасно понимая, к чему ведёт Том. — Снизу был пару раз, очень давно.
— Тогда думаю, ты догадываешься, что и как у меня болит, — ответил Том.
— На самом деле, я имел в виду, не заболело ли у тебя еще что-то из-за сна в неудобной позе, — Энди виновато улыбнулся. — Мне кажется, тебе надо поесть.
— Я пока не особенно голоден, но ты, если хочешь, поешь, — ответил он, пожав плечами.
— Я.. не хочу есть его еду, — передернулся Энди. Он понимал, что Давид не сам все это готовил, но даже из ресторана ничего не хотел пробовать. — Хочешь, я добегу до теток, принесу бульон и лазанью?
— Это же всего лишь еда, — удивился Том. — Ты что, думаешь, она отравлена?
— Нет, не думаю. Просто мне противен он и все, что с ним связано, — Энди понимал, что это ребячество, но ничего не мог с собой поделать.
— Тогда хотя бы отдай ее бездомным, я не могу выкидывать еду, — ответил Том.
— Отдам. А пока схожу к теткам. Надеюсь, они не линчуют меня, когда узнают, что обед для тебя, потому что тебе нездоровится, — Энди улыбнулся, чтобы Том не тревожился об этом, давая понять, что это лишь шутка.
— Передавай им привет, — попросил Том, не собираясь никуда двигаться с дивана в ближайшее столетие.
— Обязательно. Я быстро, — пообещал Энди и, наклонившись, быстро поцеловал его в макушку, прежде чем уйти.
Он вернулся действительно меньше, чем через полчаса. Том успел только дойти до туалета и осознать в полной мере боль, которая поселилась в его теле на ближайшие дни.
В каком-то смысле Энди сыграло на руку то, что он сообщил о болезни Тома, разумеется, не вдаваясь в подробности. Тетки в кратчайшие сроки собрали ему и сытный пряный суп, и лазанью, и выпечку, не забыли даже про лимонно-имбирный напиток.
— А вот и я, — Энди улыбнулся, войдя в комнату. — Все еще горячее!
— Что они? Не хотели оторвать тебе или мне голову? — отозвался Том, устроивший на диване подобие гнезда из подушек и пледа, лишь бы заду было полегче. Он нашел в аптечке мазь от синяков и решил, что хуже уж точно не будет от ее использования.
— Мне хотели, конечно, но я их подгонял тем, что ты тут ждешь голодный, что и спасло меня, — усмехнулся Энди, суетясь на кухне. Налив суп в миску, он сразу отнес ее Тому. — Ешь.
— Спасибо, — ответил Том, пристраивая ее так, чтобы было удобно просто пить через край. — Ты сам поесть не забудь.
— Поем, но сначала покормлю тебя, — пообещал Энди. Пока Том пил бульон, он переложил на тарелку щедрый кусок лазаньи и булочку с начинкой из сыра и зелени.
— Я столько не съем, — покачал головой Том. — Разве что немного лазаньи.
— Съешь, сколько осилишь, остальное я уберу, — Энди поставил рядом с ним стакан с лимонным напитком.
— Кстати, как ты объяснил им мое исчезновение из поля зрения? — спросил Том, потихоньку расправляясь с супом.
— Сказал правду, что ты нашел работу, где платят побольше и условия получше, — ответил Энди. — Только Китти догадывается о реальном положении вещей, потому и не разговаривает со мной.
— Даже боюсь представить, как мне придется перед ней оправдываться, — сказал Том, усмехнувшись.
— Думаю, радость от встречи с тобой перевесит, — успокоил его Энди. — Вкусно?
— У твоих теток по-другому не бывает, — заверил его Том. — Вкусно, просто у меня неважный аппетит.
— Съешь, сколько сможешь, остальное попозже, — конечно, пичкать его едой насильно Энди не собирался.
Том кивнул, расправился с супом и одолел треть лазаньи. После решительно отставил тарелки и остался с чашкой лимонного напитка. Он не мог не думать и о насущной проблеме ежедневных визитов в туалет, которые пока что его пугали.
Только после того, как Том поел, Энди тоже немного перекусил, но объедать его все равно не стал.
— Давай я тебе помогу перебраться на кровать? — предложил он. — Там тебе все же будет удобнее.
— А ты сам? Поедешь в клуб? — спросил Том, так как время близилось к вечеру.
— Я могу остаться здесь, если хочешь. Просто предупрежу, что меня сегодня не будет, — Энди понимал, что все это случилось с Томом по его вине, и готов был быть его личной сиделкой.
— Останься, — кивнул Том, не желая быть один. — Пожалуйста.
— Конечно. Только спущусь к автомату, позвоню в клуб, хорошо? — Энди погладил его по руке.
— Хорошо, — Том кивнул, отпуская его. Пока тот ходил звонить, Том перебрался в спальню, ощущая себя странно. Он не мог припомнить, когда в последний раз лежал в постели и болел. А сейчас повод был дурацким до ужаса.
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Энди не только позвонил в клуб, он ещё купил пирожных, чтобы порадовать Тома, газет и журналов, чтобы ему было, чем развлекать себя, а уже на обратном пути его взгляд зацепился за цветочный магазин.
В квартиру Тома он вернулся с горшком, в котором цвела китайская роза.
Том, увидев его на пороге спальни с цветком, опешил.
— Я что, на смертном одре? — спросил он, нервно рассмеявшись.
— Тьфу на тебя! Я ведь тебе живой цветок принёс, — Энди поставил его на подоконник. — Думаю, ты более заботливый, чем я, у тебя ему хорошо будет.
— Я постараюсь не угробить его, — пообещал Том. — Что у тебя еще в пакете?
— Пирожные, журналы и газеты, — тут же продемонстрировал Энди, улыбнувшись. — С чего хочешь начать?
— Ты знаешь, пожалуй, я не против чашки чая и пирожного. Если ты составишь мне компанию, — он похлопал по кровати рядом с собой.
— Глупо было бы отказываться, — улыбнулся Энди. — Я быстро.
Он оставил Тому журналы и газеты, а сам отправился на кухню, откуда вернулся минут через десять с чаем и пирожными.
— Ты помнишь, когда в последний раз болел и лежал в постели? — спросил Том.
— Слишком хорошо, — Энди невесело усмехнулся, устроившись на кровати рядом с Томом. — Когда у меня была испанка.
— Это было довольно давно, — ответил он. — Сколько тебе было?
— Четырнадцать, — ответил он, протягивая Тому чашку с чаем. — Бери пирожное.
— Какие у тебя любимые? — Том кивнул на сладости.
— Нет уж, ты выбираешь первым, — замотал головой Энди, прищурившись.
— Я половину из них в принципе не знаю, — пожал плечами Том, выбирая более или менее знакомо выглядевшую профитроль с кремом.
— Вот это лимонное, это крем-брюле, — стал рассказывать и показывать Энди. — Это песочное. На Пасху тетки снова разные приготовят, попробуешь.
— Я даже забыл, когда в этом году Пасха, — сказал Том. — И ты все еще не ответил, какое любимое.
— Уже совсем скоро, через полторы недели, — ответил Энди и указал на бледно-желтое пирожное. — Лимонное. На Сицилии много лимонов. А еще фисташек.
— Тогда бери, — кивнул на него Том. — Расскажи мне еще про Сицилию, что еще там готовят?
— Там есть такое блюдо, называется аранчини, — стал рассказывать Энди. — Это что-то вроде котлеты по форме, делается из риса, а внутри начинка, она разная бывает. И все это зажаривается в масле.
— А почему так называется? — уточнил Том, наслаждаясь воздушной профитролью.
— Потому что, когда их обжаривают, они становятся похожими на апельсины, из-за цвета, — улыбнувшись, объяснил Энди.
— В фантазии, вам, итальянцам, не откажешь, — улыбнулся Том.
— А мне кажется, наоборот, что видим, тем и называем, — рассмеялся он и поднес свое пирожное к губам Тома. — Попробуй.
— Как и в страстном желании кормить с рук, — добавил Том, но не стал отказываться. — Очень вкусно.
— У всякого желания есть границы, но не в том случае, когда дело касается тебя, — Энди ласково мазнул пальцами по губам Тома. Ему нравилось, что тот вроде бы повеселел.
— Так значит, все дело во мне? — улыбнулся Том, не отстранившись.
— Конечно, дело всегда в тебе, — Энди не стал позволять себе ничего больше и отнял руку. — Ну что, какое вкуснее?
— Оба вкусные. Но лимонное необычное, я такого не пробовал никогда, — ответил он.
— Еще у нас есть десерт, называется канноли, это такая трубочка с кремом, — рассказал Энди. — Завтра попрошу Джорджию сделать. Они у нее великолепно выходят.
— Хорошо, договорились, если ей не сложно, — кивнул Том.
— Ей только в радость! — заверил его Энди.
Он стал вспоминать, какие ещё блюда есть на Сицилии, что он вообще пробовал в жизни вкусного и интересного, так что проговорили они до самой ночи.
— Останешься со мной? — спросил Том. — Или пойдёшь к себе?
— Останусь, если ты сам этого хочешь, — кивнул Энди. Пусть Том и выглядел получше, но оставлять его Энди не хотелось.
— Мне немного страшно засыпать одному, — признался Том, снимая халат, чтобы лечь спать нормально.
— Я буду рядом с тобой, — пообещал Энди. — Не против, если я разденусь? — на всякий случай уточнил он.
— Я бы удивился, если бы ты лёг спать в одежде, — ответил Том, зажигая ночник на тумбочке, пока Энди гасил верхний свет.
Улыбнувшись, Энди разделся до трусов и майки, исключительно из соображений комфорта Тома, и забрался к нему под одеяло.
— Доброй ночи, Томми.
— Доброй ночи, Энди, — отозвался он и погасил свет. Но сон не шел. Он тихо лежал и понимал, что Энди тоже не спит.
— Тебе тоже как-то странно? — не выдержал Том.
— Даже не знаю, как это назвать, — отозвался Энди и, дотянувшись до его руки, мягко переплел пальцы. — Тебя что-то тревожит?
— Скажем так, я бы предпочел оказаться в одной с тобой постели после иных обстоятельств…– признался Том.
— Я тоже, — не стал скрывать Энди и прижался губами к его ладони. — Надеюсь, это произойдёт. Так скоро, как ты сам этого захочешь.
— И тебе… не противно? — спросил Том удивленно. — После того, что со мной сделал Тони?
Энди пожалел, что не может видеть лица Тома, поэтому лишь придвинулся к нему и крепко прижал к себе.
— Томми, мне противно лишь то, что я не мог остановить этого выродка, — прошептал он в рыжую макушку.
— Тогда все наши усилия бы пропали…– ответил Том тихо. — И мои в том числе.
— Зато мир стал бы чуточку лучше без одного Давида, — вздохнул Энди. — Но это ещё впереди, обещаю тебе.
— Это как отрубить голову гидре. Сразу вырастет следующая, — ответил Том, устраиваясь у него на груди.
— Надо найти способ сразу прижечь, чтобы уже ничего не выросло, — Энди лёг так, чтобы Том мог устроиться поудобнее, и обнял его за плечи.
— Ты теплый…– ответил Том через некоторое время. — Приятно теплый… — сонливость все же начала одолевать его.
— Тогда грейся, — Энди стал бережно перебирать его волосы, как в детстве ему делала мама, пока и сам не уснул.
Через три дня, как и обещал, Том позвонил Энтони, но позволил себе выторговать ещё пару дней реабилитации.
И ещё неделю ему удавалось уклоняться от малейших намёков на близость. И все же он понимал, что вечно хранить дистанцию не сможет.
— Давай после Пасхи? — мягко попросил он, когда Тони, целуя его в гримерке, сжал его ягодицу.
— Почему после Пасхи, птичка? — спросил Тони, настойчиво целуя его в шею, оставляя засосы. — Я так соскучился. Я обещаю, я буду в этот раз очень осторожен, честное слово. Тебе понравится.
— Просто мне нужно ещё совсем немножко времени, — Том не уклонялся от него, не смотря на такое желание. — Да и нехорошо это, — на самом деле, он не считал себя таким уж ревностным католиком, это просто был лишний повод.
— Все ирландцы такие набожные? — усмехнулся Тони, оставив сочный засос. — Или только ты такой?
— На самом деле, да, все, — Том сглотнул, мечтая, чтобы эти метки Энди перекрыл своими. — Мне казалось, итальянцы тоже.
— И итальянцы, — нехотя признал Тони, и его явно расстраивал этот факт. — Ладно, хорошо, тогда ждем Пасху.
— Спасибо тебе, — Том обнял его лицо ладонями, благодарно улыбнулся и невинно коснулся его губ. — Ну, я побегу? Мне еще домой добираться.
— Давай я тебя отвезу. И может… зайду к тебе на чашечку кофе? — усмехнулся Тони. — Ничего такого, просто кофе…
— Тони, мы же оба с тобой понимаем, если ты зайдешь, кофе не ограничится, — Том изобразил хитрую улыбку.
На самом деле, до последнего момента ему удавалось уберегать свое гнездышко от Энтони, и он хотел, чтобы так было подольше.
— Ты меня слишком хорошо знаешь, — хохотнул Тони. — Ладно, я просто довезу тебя, собирайся.
— Спасибо, — Том не заставил себя ждать, прихватил легкое пальто — на улице с каждым днем становилось все теплее, и вышел с Тони из гримерки.
Всю дорогу до дома Тома рука Тони не сползала с его колена и бедра, поглаживая, лаская и жаждая пробраться дальше. Но Том то останавливал его руку, то игриво сжимал колени.
— Увидимся завтра, — Том потянулся и поцеловал его, когда они остановились недалеко от его дома.
— До завтра, птичка, — Энтони все же придержал его, чтобы углубить поцелуй. А когда Том вышел, подумал, не поехать ли к одному из своих безотказных мальчиков, но разговоры о Пасхе остановили его.
И как обычно в эти несколько дней, не успел Том зайти домой, как к нему постучался Энди с ужином.
— Боюсь, могло уже немного остыть, — сказал он, чмокнув Тома.
— Ничего страшного, — тот улыбнулся, как всегда, при виде Энди улыбаясь искренне и счастливо, а не вымученной улыбкой. — Проходи, — он позволил себе на пару секунд прижаться к Энди и пропустил его на кухню. — Чай?
— За то время, пока я знаком с тобой, я выпил чая больше, чем за всю свою жизнь, — сказал Энди, но согласно кивнул.
— Я не дам тебе кофе, учитывая время суток, Адриано Рапаче, — Энди поставил чайник, с прищуром посмотрев на Энди. Именно для того, чтобы порадовать итальянца разнообразием, чаи он при любой возможности покупал разные.
— Это все ваши ирландские предрассудки, — отмахнулся Энди, разбирая еду, переданную тетушками. — У нас сегодня равиоли.
— Мм, а с чем? — пока чайник закипал, Том прижался к его спине и заглянул через плечо. Квадратики в соусе выглядели чертовски аппетитно.
— Со всякой всячиной, но везде точно сыр, — ответил Энди, разогревая равиоли в соусе. — Уверен, тебе понравится.
— Ни секунды не сомневаюсь, — облизнулся Том.
Когда чайник закипел, он наполнил заварник и устроился с Энди за столом.
— Благослови господь твоих тетушек.
— Ты ведь придешь на пасхальный обед? — спросил Энди. — Они смертельно обидятся, если тебя не будет.
— Да, я отпрошусь у Тони, — пообещал Том. — Думаю, и ему придётся пойти на службу, а потом на семейный обед. И это наверняка не тот случай, чтобы звать меня.
— Кто знает… если тебе придется поехать к нему, я буду наготове, чтобы если что, забрать тебя, — пообещал Энди.
— Я постараюсь придумать что-нибудь, — Тому совершенно не хотелось портить себе день метаниями между Тони и Энди.
— И все же, думай в первую очередь о своей безопасности, — напомнил ему Энди. — Хорошо?
— Хорошо, — Том потянулся к нему и поцеловал в уголок губ.
С того случая почти две недели назад между ними тоже не было никакой близости, но Том все чаще думал о той ласке, что однажды подарил ему Энди.
Энди запустил руку в его волосы и ласково погладил, перебрав их.
— Ты настоящее сокровище, Том, — сказал он ему.
— Правда? Но почему? — Том тихо рассмеялся, ластясь к его руке.
— Ты скажи мне, как вас таких делают в Ирландии? — улыбнулся Энди.
— Разве что лепреконы что-то над кроваткой нашептали, — Том качнулся к нему и лизнул губу, собирая остатки соуса.
— Ты точно их горшочек с золотом, — кивнул Энди, целуя его.
— А ты? У вас какие легенды на этот счёт? — улыбнулся в его губы Том.
— Не могу припомнить ничего такого…– ответил Энди, притягивая Тома ближе к себе через стол. — Мы почти перешли к десерту.
— Но у нас осталось еще немного равиоли, и мне совесть не позволяет не доесть их, — пробормотал Том, но даже не пытался отодвинуться.
— Тогда давай быстренько их прикончим и перейдем к сладкому, — предложил Энди, все же отпустив его от себя.
Дважды просить не пришлось, Том по-братски разделил оставшиеся равиоли и с предвкушением посмотрел на Энди.
— Что на десерт?
— Сладкие ирландские поцелуи по итальянскому рецепту, — ответил Энди, усмехнувшись. — Хочешь попробовать?
— Звучит потрясающе, — Том невольно облизнулся. — Только, может, переберемся… — он до сих пор не утратил способность краснеть от смущения.
— Как насчет дивана? — предложил Энди. Кровать, конечно, выглядела заманчиво, но тот не хотел переходить границы.
— Идем, — Том сам взял его за руку и повел туда.
Первые дни после случившегося с Тони сны ему снились гадкие, почти кошмары, но потом он стал вроде как настраивать себя, думая перед сном об Энди, и характер его сновидений изменился. Так что сейчас Том почти осознавал, чего хочет.
— Итак, айриш бой, чего ты сейчас хочешь? — с ухмылкой спросил Энди, усевшись ближе к нему.
— Хочу быть к тебе поближе, — Том поколебался пару секунд, а потом перебрался на колени к Энди и сжал коленями его бедра.
— Настолько ближе? Ничего себе, — Энди усмехнулся, огладив его бедра. — Удобно?
— Вообще-то очень, — Том сглотнул, ощутив волну тепла, прокатившуюся по телу от его ладоней. — А тебе? Не тяжело?
— Нет, это самая приятная тяжесть, что выпадала на мою долю, — ответил Энди, поднимаясь ладонями повыше, на его поясницу.
Том чуть прогнулся под его ладонями и запустил пальцы в его волосы цвета воронова крыла, беспощадно разрушая укладку.
— Ты такой красивый, — его голос немного сел.
— Как и ты, — Энди в свою очередь любовался его рыжиной. Он потянулся к пуговицам на его рубашке и стал расстегивать их одну за другой.
От его близости Том совершенно забыл, что его шея вся в метках, которых наставил ему Тони в гримерке. Он тоже занялся пуговицами на рубашке Энди.
— Боже, он тебя что, сожрать пытался? — Энди обалдел, увидев пестреющую метками шею Тома.
Услышав вопрос, Том тут же прикрыл ладонями шею и отвернулся.
— Наверное, что-то в этом роде, — он стал отползать, решив, что Энди неприятно.
— Больно? — спросил Энди, удержав его и, нежно и почти невесомо коснувшись меток.
— Нет, — Том едва заметно вздрогнул от его прикосновения. — Мне жаль, что тебе приходится на них смотреть… мы можем… словом, если тебе неприятно…
— Разве я сказал, что мне неприятно? — Энди втянул его обратно на свои бедра и нежно поцеловал один из синяков.
Том снова вздрогнул, но теперь уже по другой причине.
— Хочу, чтобы ты перекрыл их своими, — прошептал он, прижавшись к Энди.
— Я не могу кусать тебя поверх свежих синяков, тебе будет больно, — покачал головой Энди, гладя его по спине.
— Это ничего, — Том наклонил голову, чтобы посмотреть ему в глаза. — Это другая боль. Я знаю, что ты сделаешь так, чтобы было хорошо.
— Скажи, если захочешь, чтобы я остановился, — сказал Энди и прижался губами к его шее.
— Не захочу, — отозвался Том и тихо застонал, теснее прижав к себе его голову. Ему хотелось забыть прикосновения Энтони
— Твоя кожа… такая теплая и шелковая, — прошептал ему Энди, снова целуя его. — Я бы мог делать это вечно…
— Я тоже… хотел бы, чтобы ты делал это вечно, — Энди подспудно не оставлял страх, что после случившегося с Энтони он не сможет возбудиться, но сейчас тепло внизу живота говорило об обратном.
— Я сделаю все, что ты попросишь… — прошептал ему Энди, сжимая его в своих объятиях. — Ты заслуживаешь каждого поцелуя…
Во время ласк Энтони тоже говорил Тому всякие приятные вещи, но слушать и верить хотелось только Энди.
Наклонив голову, Том обнял его лицо ладонями и коснулся его губ, увлекая в поцелуй.
Энди придвинул его ещё ближе к себе, так, что его пах столкнулся с пахом Тома, и стало очевидно, как сильно они оба возбуждены. Энди накрыл ладонью его ширинку и погладил через ткань, чуть сжав и услышав сладкий стон.
— Ох, Энди… — Том толкнулся в его руку, невольно разрывая поцелуй, и прижался к его лбу, чтобы видеть, что он делает. Ему с каждым мгновением хотелось большего, и тогда Том тоже потянулся к паху Энди.
— Тшш… — прошептал он Тому, гремя ремнем его брюк и расстегивая их, а потом и свои. Через мгновение их обнаженные члены соприкоснулись, заставив застонать уже обоих.
— Боже… — ахнул Том, вздрогнув всем телом.
Вот сейчас он совершенно точно не думал об Энтони, не сравнивал ощущения, весь его разум и чувства были направлены только на Энди.
— Вот так… — выдохнул он, когда итальянец провел кольцом пальцев по обоим членам.
— Так хорошо, правда? — спросил Энди, целуя его в шею и второй рукой двигая на себя, чтобы он не отстранялся.
— Очень… хорошо… — стон Тома прозвучал громче, он стал сам потихоньку толкаться в кулак Энди, а потом добавил его руку к своей и робко переплел пальцы.
— Да… — выдохнул Энди, радуясь этому отклику. Ему было важно понимать, что Том тоже этого хочет. Так что он стал двигать рукой чуть быстрее.
С каждым движением Том дышал все чаще. Не осознавая этого, он ритмично толкался в их с Энди руки, мечтая продлить это на вечность.
Но это было невозможно.
— Энди, я… кажется…
— Да, детка, — прошептал ему Энди, кивая и подначивая его к тому, чтобы он не сдерживался и кончил сейчас. — Давай же…
Он просто не оставил Тому выбора, тот охнул и, не в силах больше сдерживаться, кончил с именем Энди на губах.
Перламутровые нити спермы потянулись по торсу Энди, и Том заворожено следил за ними.
Энди понадобилась еще пара мгновений, чтобы кончить следом. Но это было так восхитительно хорошо, что он не сдержал громкий и довольный стон.
За его оргазмом Том следил, боясь моргнуть, и, кажется, испытал ещё одну вспышку наслаждения в момент пика.
— Останешься у меня? — попросил он чуть севшим голосом, пальцами смешивая капли их семени на животе Энди.
— С удовольствием, — кивнул тот, накрыв руку Тома своей. — Буду охранять твой сон от кошмаров.
— Если кому-то это под силу, то только тебе, — Том поцеловал его, а когда они умылись и перебрались в постель, тесно прижался к Энди. — Как хорошо с тобой!
— И мне с тобой, айриш бой, — ответил Энди, вдруг осознав, что их отношения уже вышли за рамки дружбы с привилегиями.
Том тоже подумал об этом, но, будучи немного суеверным, говорить ничего не стал, просто счастливо улыбнулся в плечо итальянца.
— Доброй ночи, Энди.
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Том уже считал их вечера приятной традицией, почти свиданиями, тем более что Энди то и дело придумывал что-то новое. То пикник на крыше дома теплым вечером, то ночной киномарафон в театре с фильмами Чаплина. Это здорово помогало держаться каждый раз, когда Тони зажимал Тома в углу и лапал. Мысли об Энди были своего рода якорем. Том знал, что вечером его ждет романтический сюрприз.
И даже Пасха, на которую Тому таки удалось отделаться от Энтони, не стала исключением.
Рассудив, что у тёток Энди Тому лучше не появляться, итальянец и сам постарался покинуть семейный обед как можно быстрее, зато, к вящей радости тёток не отказался от многочисленных судочков и свертков. Венчала весь этот кулинарный скарб коробочка с каннелони.
Кое-как распределив это в руках, Энди поспешил к Тому, порадовавшись, что кое-какой реквизит для вечера заранее припрятал у него на лестнице.
Том, всю ночь накануне проведя в ресторане и выступая почти до утра, теперь просто отсыпался. Хотя этот выматывающий вечер стал отличным оправданием, почему он не может поехать на выходные к Тони. И тот должен был уехать как раз рано утром, так что Том ложился спать с приятной мыслью о том, что Тони точно не будет в городе, и с неприятной — из-за того, что он устал как собака и при всем желании не заставит пойти себя на мессу.
Так что, когда Энди добрался до него ближе к четырём часам дня, выглядел Том как человек, который недавно выбрался из кровати.
— Привет, — шагнув в открытую дверь, Энди улыбнулся и прищурился. — Или доброе утро?
— Доброе утро, — улыбнулся Том, потирая лицо. — Правда, понятия не имею, который час.
— Скоро четыре, — пройдя в квартиру, Энди сгрузил еду на стол, но снова вышел из квартиры, правда почти сразу вернулся. — Дай мне минуту, — попросил он и для начала отправился в ванну, откуда почти сразу зашумела вода, и скоро он позвал Тома. — Твоя задача на ближайшее время — лежать и отдыхать, — Энди указал на ванну, над которой росла шапка пены.
— Ого, я что, голливудская звезда? — рассмеялся Том. — А ты что в это время будешь делать?
— Ты гораздо лучше, — Энди поцеловал его и подмигнул. — Скоро сам все увидишь.
Через несколько минут он снова появился в ванной и подал Тому бокал с коктейлем.
— И все-таки, я не понимаю, что за повод? — улыбнулся Том, веселясь от происходящего. — Не хочешь составить мне компанию?
— Пусть будет Пасха, — Энди чмокнул его в кончик носа. — Хочу, но пока не могу, так что отдыхай.
Он вернулся в комнату и буквально за полчаса устроил там что-то вроде пикника на полу, накидав покрывало, подушки. Он даже раздобыл маленький граммофон, так что, когда все было готово, и он запустил пластинку, до Тома стали доноситься звуки музыки.
Том никогда не праздновал Пасху таким способом, но не мог сказать, что ему не нравится. Так что он покорно лежал в ванне, нежась в теплой воде и наслаждаясь коктейлем.
Подготовив все, Энди снова заглянул в ванную.
— Эй, как ты тут? — он присел на бортик и погладил Тома по щеке.
— Еще немного и отращу жабры, но мне нравится, — улыбнулся он, прижавшись к ладони Энди.
— Тогда можешь понемногу выбираться, — предложил тот. — У меня есть кое-какие предложения по поводу продолжения.
Том поднялся и вышел из ванны прямо в развернутое Энди полотенце.
— Серьезно, я ведь и привыкнуть могу, — рассмеялся он, пока тот вытирал его.
— Ничего не имею против, — Энди поцеловал его в шею, заменил полотенце халатом, который накинул на плечи Тому, и легонько подтолкнул его в сторону комнаты.
Том, усмехнувшись, завязал пояс халата и шагнул в комнату, тут же ошеломленно остолбенев.
— Ого! Ничего себе! — оценил он. — Это пикник на ковре?
— Он самый, — подтвердил Энди и, взяв его за руку, проводил ближе к покрывалу.
Там были расставлены все угощения, что надавали ему тетки, и ждала своего часа бутылка шампанского.
— Пожалуй, так я Пасху еще не праздновал, — признался Том, устраиваясь на подушках.
— Надеюсь, такой способ тебе понравится, — Энди опустился напротив и стал наполнять бокалы. — За праздник? — предложил он.
— За праздник, — Том поднял бокал и коснулся им бокала Энди. — Еда твоих тетушек просто божественна.
— Вот это, кстати, аранчини, а это каннелони, — Энди указал на эти блюда. — Каннелони сладкое, так что его на десерт.
— Хорошо, тогда начну с аранчини, — кивнул Том, беря себе золотистый шарик. Тот и впрямь напоминал маленький апельсин, а на вкус оказался просто восхитительным.
— Боже, это потрясающе, — сказал он, пока из шарика тянулась ниточка сыра.
Улыбнувшись, Энди взял себе второй.
— Там начинки должны быть разные, — предположил он. Джорджия что-то говорила об этом, но он не запомнил.
— У меня что-то вроде рагу, — ответил Том, посмотрев на откушенную часть шарика. — Но это божественно.
— Был слишком велик риск, что мясная часть рагу будет из меня, — хмыкнул Энди. — Тётки буквально требуют, чтобы я предъявил им тебя, живого и здорового.
— Черт, и что же делать с этим? — спросил Том, рассмеявшись. — Я ведь не могу пока у них появиться.
— Не-а, не можешь, — покачал головой Энди и, разломив следующий шарик, поднес к губам Тома. — Так что придется им верить мне на слово.
Том прихватил его пальцы и лизнул их, дурачась, но потом отпустил.
— Так, что пробовать следующим?
— Теперь это, — он взял брускетту с чем-то вроде овощного рагу на ней. — Это капоната, там баклажаны, помидоры, в общем, овощи всякие со специями.
— Звучит вкусно, — Том откусил кусочек, поражаясь до чего хрустящий хлеб и богатый вкус. — Восхитительно.
Так под музыку, шампанское, разговоры и поцелуи они попробовали всего понемногу, но и осталось еще прилично.
А впереди еще был десерт.
Но Том уже переместился практически на Энди и обвивал его руками и ногами. Его халат распахнулся, и под ним не было белья.
И Энди это совершенно устраивало. Сейчас его интересовал не вполне материальный десерт. Он огладил ладонями бедра Тома и поднялся выше, разводя полы халата шире. Качнувшись вперед, он коснулся едва различимых веснушек на бледной груди.
— Я хочу тебя… — прошептал вдруг Том, поразившись, как легко было это сказать. Он ощутил, что Энди под ним замер.
— Я хочу… узнать, как это бывает… без насилия, — добавил он.
— Томми… я сделаю так, чтобы ты не пожалел, — с жаром пообещал Энди.
Конечно, он надеялся, что это произойдет рано или поздно, но ни за что не стал бы давить.
— Тебе будет очень хорошо, — он поддержал Тома под спину и уложил его на пол.
Том поморщился, но улыбнулся. То же самое ему говорил Тони, но вышло наоборот.
— Просто… покажи мне как тебе нравится. И чтобы понравилось мне, — попросил он.
— Покажу, — Энди кивнул и стал раздеваться, чтобы уравнять их положение.
А когда оказался полностью обнаженным, навис над Томом и стал покрывать поцелуями его торс, понемногу сползая ниже и ниже, планируя начать с того, что ему точно понравится.
— У меня от тебя мурашки, — признался Том. — Но это так приятно…– он гладил его везде, где доставал.
— Это самое главное, — поймав его ладонь, Энди поцеловал её и снова переключился на торс.
Когда он добрался до паха, член Тома уже заметно окреп. Не медля, Энди лизнул его и прихватил губами у основания.
Том не сдержал восторженный выдох, вздрогнул всем телом и поднялся на локтях, чтобы видеть, что делает Энди и насладиться этим в полной мере.
— Только… у меня ничего толком нет для подготовки, — вдруг вспомнил он.
— У меня есть, — Энди выглядел чуть виноватым.
Он дотянулся до коробки, где было все необходимое для вечера, и достал баночку. Все же он надеялся на такой исход.
— Я настолько предсказуем или ты ходил к гадалке? — рассмеялся Том, увидев это.
— Ни то, ни другое, — он покачал головой. — Я просто надеялся. И собирался припрятать её здесь, если сегодня ничего не случится.
— Припрятать? — поднял брови Том. — Интересно, где именно?
— Об этом я ещё не думал, импровизировал бы по ситуации, — усмехнулся Энди и, оставив баночку на полу, вернулся губами к члену Тома.
— Все с тобой ясно, — улыбнулся он, но это дало ему какое-то чувство уверенности в Энди. То, что он готовился и знал, что он делает — было приятно. Тому нужен был проводник и Энди стал им.
А Энди обнадежило то, что Том не обиделся, не попросил прекратить, и он с энтузиазмом продолжил, вскоре уже принимая полностью окрепшую плоть ртом, плотно сжимая губы.
Все что оставалось Тому — стонать и наслаждаться, хотя поначалу было нелегко расслабиться — память тела о пережитом насилии так просто сдаваться не собиралась.
К сожалению, Энди ощущал его напряженность, но именно поэтому направил все свои силы на то, чтобы помочь Тому расслабиться, забыться в наслаждении. Лаская губами его член, ладонями он гладил его живот, бедра, пробегал кончиками пальцев под коленями, массировал щиколотки.
И потихоньку это начало действовать. Том понемногу расслаблялся, забывался под его руками и губами, продолжая постанывать в ответ на его ласки, и в какой-то момент ощутил, что скоро кончит.
— Энди… я… — простонал он, потянувшись рукой к итальянцу.
Подняв на него взгляд, Энди лишь потерся о его ладонь, насколько позволяла амплитуда движений, и немного ускорился, чтобы в момент наивысшего пика у Тома из головы вылетели все мысли.
Так и случилось. Том пришел в себя, откинувшись на подушку и тяжело дыша. Потолок медленно кружился у него над головой, а по телу все еще бегали мурашки.
Поцеловав его в тазовую косточку, Энди перебрался повыше и, нависнув над Томом, погладил его по щеке.
— Эй, айриш бой, — позвал он. — Как ты?
— Просто восхитительно, — отозвался Том, улыбнувшись. — Ты заставил меня забыть обо всем.
— Значит, я достиг поставленной цели, — Энди тихо рассмеялся и аккуратно опустился на Тома сверху, накрыв его тело своим.
— Но это ведь еще не конец? — спросил Том, обвив его руками и ногами. Ощущая себя чуточку бесстыдно.
— Очень надеюсь, что нет, — Энди слегка потерся об него своим налитым членом. — Но решать тебе, Томми.
— Я хочу продолжить, — решительно кивнул он. — Поэтому… говори, что делать.
— Тебе пока ничего, мне нужно тебя подготовить, — Энди поцеловал его в плечо и, усевшись между бедер Тома, сначала согнул его ноги в коленях, а потом подсунул подушку ему под поясницу.
— Ощущаю себя… странно, — признался Том, заливаясь краской. — Словно я рождественская индейка.
— Ну, не индейка, но лучший в мире подарок, это точно, — Энди успокаивающе погладил его бедра и, открыв баночку, зачерпнул немного густого масла со слабым ароматом. — Не бойся, хорошо? Если ты захочешь, я в любой момент остановлюсь.
— Хорошо, — кивнул он. — Спасибо тебе за это…– добавил Том.
— Это тебе спасибо за доверие, Томми, — он поцеловал парня в коленку и мягко коснулся тугого ануса.
Некоторое время Энди вообще не пытался проникнуть, только лишь поглаживал колечко, расслабляя. Второй рукой он стал ласкать член Тома, отвлекая его.
Том все равно подсознательно боялся боли. Поэтому у Энди ушло немало времени, прежде чем внутри парня оказался хотя бы один палец.
— Прости, что тебе приходится со мной столько возиться…– простонал Том.
— Томми, прошу тебя, не думай об этом, — мягко попросил его Энди. — Из-за этих мыслей ты только сильнее напрягаешься. Ты ведь веришь, мне? Веришь, что я не сделаю тебе больно? — он двигал пальцем внутри очень плавно, и лишь когда смог поглубже ввести его, решил показать Тому иную сторону наслаждения, помассировав простату.
Он как раз хотел ответить, что доверяет Энди, но в этот момент произошло что-то удивительное, заставившее его забыть все слова. Том едва не вскрикнул, его прошибло потом и затрясло.
— Твою мать!.. — не удержался и выругался он. — Что это?
От тихого скромного Тома услышать что-то подобное было крайне удивительно. Энди не сдержал смешок и повторил движение пальцев, в ответ на которое на головке выступила капля смазки.
— Нравится?
— Что ты делаешь? — застонал Том, дрожа и глядя на него. — Это… это так приятно…
— Занимаюсь тем, чтобы сделать тебе приятно, — улыбнулся Энди и, ощутив, что Том достаточно для этого расслабился, добавил второй палец.
— Почему я не ощутил этого в прошлый раз? — не мог не спросить Том.
— Наверное, потому что Давид не пытался доставить тебе удовольствие, — с сожалением признал очевидное Энди, не решившись спросить, подготовил ли он вообще Тома.
— Да, действительно, глупость спросил, — ответил Том, позволяя Энди продолжать.
В этот раз Энди было чуть проще опустошить голову Тома. Он чередовал подготовку с ласками, иногда разводя пальцы, но не забывая ласкать простату и его член.
— Еще долго? — спросил Том, постанывая. Ему хотелось большего.
— Потерпи чуть-чуть, — Энди двигал уже тремя пальцами, но хотел быть уверен, что не причинит дискомфорт. — Давай попробуем, — решился он и, смазав член, навис над Томом. — Дыши глубже, хорошо?
Том кивнул, хоть и снова начал немного бояться. Но он доверял Энди и надеялся, что все пройдет хорошо. Так что он развел бедра пошире и встретился с ним взглядом.
— Давай…
Энди погладил его по щеке и, прижавшись губами к шее, плавно, потихоньку направил в Тома свой член. Он двигался медленно, очень плавно, прислушиваясь к дыханию Тома.
Который не мог не прислушиваться к себе, ожидая грядущую боль. Был дискомфорт, небольшое жжение, но и только. Том с удивлением отметил, что Энди напряжен не меньше, чем он сам. Он видел капли пота на его висках и то, как напряжены его мышцы рук, пока он удерживал себя над Томом. В какой-то момент Том осознал, что Энди полностью в нем, а боли так и не было. От облегчения он рассмеялся и потянулся поцеловать итальянца.
— Ты что, Томми? — Энди опешил немного из-за его смеха. На поцелуй он ответил и заглянул в глаза Тома, ища ответ. — Все хорошо?
— Все очень хорошо, — подтвердил он и притянул его ближе к себе. — Обними меня.
— Иди-ка сюда, — Энди для начала крепко прижал Тома к себе, потянул, медленно поднимаясь, и, усевшись на пятки, дал Тому оседлать свои бедра. — Вот так… потихоньку.
Ахнув от накативших на него ощущений, Том оказался вроде как сверху. Весь контроль или почти весь, теперь принадлежал ему.
— Я… чувствую тебя, — прошептал он севшим голосом, снова потянувшись к губам Энди.
— А я тебя, Томми, — Энди поддерживал его под ягодицы, помогая удерживать себя. — И это потрясающе, — он не подгонял, пусть и хотел большего, лишь целовал Тома в шею.
— Это совсем иначе… — Том прислушивался к ощущениям, понимая, что весь дискомфорт уходит на второй план, а на первый выходит чистое удовольствие и восторг.
— Я очень рад, что это так, Томми, — это была чистейшая правда, Энди совершенно не хотел мучительных ассоциаций. — Попробуй приподняться… вот так!
Под его руководством Том освоил ритм и амплитуду и скоро по комнате разнеслись стоны уже их обоих.
— О боже… о да…– Том едва ли контролировал себя, ему просто было хорошо.
А Энди и не было нужно, чтобы он себя контролировал, он хотел, чтобы Том отпустил себя, выбросил из головы все переживания. Убедившись, что он приноровился, Энди стал потихоньку двигаться ему навстречу, лаская его ягодицы.
Как Том не надеялся, надолго его не хватило. Тем более что его член терся об живот Энди.
— Я… я почти… — простонал он.
А поскольку Энди и без того приходилось сдерживаться, он отреагировал с жаром.
— Да, Томми, давай! — охнул он, толкаясь все резче.
Сначала Том ощутил, как кончил Энди, и эта горячая пульсация, а потом и ощущение жидкости внутри подстегнули и его самого, и он, вскрикнув, кончил, забрызгав живот и грудь итальянца.
И эта теснота вытянула из Энди все до последней капли. Если бы он не опирался спиной на диван, он бы просто сполз на пол.
— Ох, айриш бой… до чего ты горяч!
Тяжело дыша, Том кивнул.
— Ты не менее горяч… боже, мне жарче, чем когда-либо! Я весь мокрый!
— Отнести тебя снова в ванную? — улыбнувшись, спросил Энди и, все же снова уложив его на спину, вытянулся рядом.
— Только если в этот раз ты полежишь со мной, — ответил Том, никак не в силах перевести дух.
— Полежу, — пообещал Энди.
И минут через пять они вместе устроились в ванной, где снова прижались друг к другу.
— Теперь мне безумно жаль, что мой первый раз был не с тобой, — признался Том, лёжа на груди Энди.
— Мне тоже жаль, Томми, — Энди поглаживал его по спине, неспешно очерчивал пальцами позвонки. — Но я рад, что ты узнал, как может быть.
— Как мне теперь заниматься сексом с Тони? — вздохнул Том.
В ответ Энди скрипнул зубами. Одна мысль о том, что Тому придётся это делать, причиняла боль.
— Просто постарайся поскорее вытянуть из него то, что позволит их уничтожить, — попросил он.
— Я постараюсь, обещаю, — кивнул Том. — Приложу все усилия.
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Тот вечер стал для Тома очередным якорем. После Пасхи он уже никак не мог уклоняться от приглашений Энтони, но второй раз прошел значительно легче. Отчасти, потому что Давид не пытался выместить на нем зло, но еще и потому, что Том думал об Энди, олицетворял его с каждым прикосновением.
И трудно сказать, кому из них двоих сильнее хотелось избавиться от семейства Давид, а потому он каждую возможность использовал, чтобы раздобыть информацию.
Так что Том стал более напористым, хоть и понимал, что это рискованно.
— Ты меня совсем не посвящаешь в свои дела, — вздохнул он как-то вечером. — Я хочу быть полезным тебе, но не знаю как.
— Куда еще полезнее, птичка? — Тони отвлекся от чтения газеты и поцеловал Тома в плечо. — Ты поёшь в моем ресторане, приносишь мне доход. Это очень большая польза.
— Я ощущаю себя… просто красивой вещью, — ответил Том, дернув плечом. — Бесполезной и красивой вещью. Я способен на большее.
— И какие же подвиги ты хочешь совершить, моя решительная птичка? — прищурился Тони, отложив газету.
— Не знаю, тебе виднее, где я могу быть тебе полезен, — ответил Том, решительно глядя на него. — Не думаю, что я хуже твоих шестерок.
— Ты гораздо лучше, птичка, — серьезно ответил Тони.
И в следующий раз, когда он собрался на склад, а Том выразил желание поехать с ним, Давид не стал отказывать.
— Ничего себе! Это все твое? — спросил Том, оглядывая бочки и бутылки. — Это бурбон?
— Можно сказать, мое, — хмыкнул Тони. В конце концов, раз это принадлежало его отцу, значит, и ему. — Тут бурбон, а там сырье.
— И это все идет в ресторан или куда-то еще? — спросил Том. — Потому что это же так много…
— В ресторан идет меньшая часть, — ответил Давид, сверяясь с документами. Он рассказал, насколько широка сеть их поставок. Даже показал карту с булавками.
— И ты был во всех этих городах? — спросил Том, кося под дурачка. — Возьмешь меня с собой в Чикаго в следующий раз?
— Не во всех, в этом нет необходимости, — отмахнулся Давид и поднял на него взгляд. — Ты, правда, этого хочешь? Это дольше, чем поездка за город.
— Я знаю. Просто я не бывал нигде кроме Нью-Йорка, и я бы хотел поехать куда-нибудь с тобой. Даже в рабочую поездку, не говоря уже о каникулах, — улыбнулся ему Том самым обворожительным образом.
Ошибка Тони была именно в этом — он не сомневался в собственной неотразимости, а потому и в искренности Тома. Разве можно быть верным кому-то ещё, когда есть он — Энтони Давид.
— Хорошо, птичка, через три дня поедем в Чикаго вместе, — пообещал он.
— Уже так скоро? — искренне удивился Том и обнял его. — Спасибо, Тони! А что мы там будем делать? А где остановимся, в отеле? В одном номере? — засыпал он его вопросами.
— Любопытная птичка, — Энтони сжал его ягодицу. — Ты там будешь скучать, очевидно, пока я проверяю производство. Да, я устрою так, чтобы у нас был один номер.
— Тогда я буду более, чем счастлив, — усмехнулся он. — Уверен, мы отлично проведем там время.
— Я в любом случае проведу его лучше, чем обычно, раз ты будешь со мной, — не мог не отметить Тони.
— Спасибо! — Том поцеловал его. — Что разрешил мне. Это много значит для меня, — и тут Том почти не соврал.
— Должен признать, для меня тоже, — кивнул Тони и, ответив на поцелуй, рассмеялся. — А теперь дай мне несколько минут, иначе мы никогда отсюда не уедем.
— Хорошо, как скажешь, — улыбнулся Том. — Я пока погуляю тут. Если заблужусь, буду громко звать тебя!
— Вот к тем бочкам не подходи, — предупредил Тони. — Они закреплены, но вдруг покатятся
— Хорошо, — кивнул он еще раз и стал обходить склад, делая вид, что праздно шатается, а на самом деле считал, сколько чего.
Проводив его взглядом, Энтони занялся бумажными вопросами. Минут через сорок он освободился.
— Птичка? — позвал он.
— Да, котик? — отозвался Том, выглянув из-за стеллажей. — Я тут. Закончил уже?
— Мм, я котик? — Тони раскрыл ему свои объятья. — Да, я закончил. Поехали, пообедаем где-нибудь.
— А разве не котик? — улыбнулся Том, ощущая себя третьесортным актером. — Давай, я умираю с голоду.
— Поехали, — рассмеялся Энтони, поцеловал Тома и повёл его к машине. — Как насчёт обеда на воздухе? — май в Нью-Йорке выдался тёплым.
— Хочешь устроить пикник или знаешь какое-то место с верандой? — спросил Том, усаживаясь в машину.
— В Центральном парке их с избытком. Взять хоть то кафе, где мы были зимой, помнишь? — Тони устроился за рулем, но с места не трогался.
— Точно, ты обещал мне, что мы туда вернемся, — кивнул Том, улыбнувшись и погладил его по бедру. — Приятно, что ты помнишь место нашего первого свидания.
— Значит, едем туда, — Тони погладил его по руке, не отстраняя ее, поцеловал Тома в щеку и все же завел машину. — Как же я могу забыть, птичка.
— Ты удивишься, как часто мужчины не помнят такие детали, — улыбнулся Том. — Клиентки часто жалуются.
— Клиентки? — переспросил Тони. — Посетительницы нашего ресторана? Они изливают тебе душу?
— Иногда бывает, когда они лично приходят выразить восхищение, — кивнул Том.
— Их можно понять, — признал Энтони и прищурился. — Надеюсь, у меня причин для ревности?
— Ты же знаешь, за какую команду я играю, — ответил Том, улыбнувшись. — Так что ни единой.
— Есть люди, которые играют за обе команды, — парировал Энтони, паркуясь возле Центрального парка. — Идём.
— Правда? Такие есть? — сыграл в дурачка Том, следуя за ним.
— Конечно, — Тони шёл к нему так близко, как позволяли приличия. — У всех свои предпочтения, кому-то нравятся помоложе, кому-то постарше.
— О, я и не знал, — ответил Том, когда их проводили за столик. — Я думал, все гораздо проще. Боже, я умираю с голоду, — простонал он, открыв меню и меняя тему.
— Заказывай, что тебе нравится, — Энтони тоже взял в руки меню, он и сам ощутил, что голоден.
Они сделали заказ, и официант испарился, но довольно скоро принес им для начала большие стаканы лимонада.
— За что выпьем? — спросил Том, подняв свой стакан.
— За прекрасный день, который мы проводим вместе, — Тони тоже поднял свой бокал.
С пруда тянул приятный ветерок, утки рассекали туда-сюда, в зависимости от того, где их кормили.
— Ты знаешь, когда мы только познакомились, я думал, что ты скорее сторонник коротких романов, — улыбнулся Том, кокетничая с ним. — Я приятно удивлен и рад, что ошибся.
Нет, Том не ошибся. Стоило признать, этот роман был самым длительным в жизни Энтони, и он не смог бы сказать, в чем причина. Поначалу дело было в желании уесть чертового Рапаче, а теперь… наверное, ему просто было удобно.
— Я тоже рад, что ты ошибся, — Энтони подмигнул ему, прежде чем приступить к закускам.
— С тобой… я чувствую себя особенным, — улыбнулся Том, подмигнул ему и тоже приступил к еде. Он молил Бога, чтобы Тони поскорее стал доверять ему.
И поездку в Чикаго можно было расценивать именно таким проявлением.
Выехали они ранним утром, планируя на ночевку остановиться в Кливленде, чтобы к вечеру следующего дня добраться до отеля в Чикаго.
— Боже, это было одновременно хорошо и утомительно, — Том с хрустом потянулся, выйдя из машины перед отелем. Тони отдал ключи швейцару, и они пошли внутрь.
— Думаю, в следующий раз ты со мной не поедешь, — усмехнулся Тони.
Коридорный, который тащил их чемоданы, с удивлением посматривал на них, ведь они, двое мужчин, шли в один номер с одной кроватью.
— Почему, мне очень понравилось наблюдать пейзажи по дороге. Совсем не похоже на Ирландию, — ответил он.
— И что, даже нет ощущения, что твоя попка стала квадратной? — Тони понизил голос и наклонился к нему, но коридорный, судя по алым ушам, что-то услышал.
— Как ты догадался? — рассмеялся Том, хотя последнее, о чем он сейчас мечтал — о каких-либо действиях в отношении его задницы.
— А ты думаешь, я как-то иначе себя чувствую? — усмехнулся Тони и, сунув коридорному купюру чаевых, когда они оказались в номере, захлопнул дверь. — Хочешь пойти в душ первым?
— Хочешь составить мне компанию? — предложил Том, кокетничая. — Потереть мне спинку…
— С удовольствием, — Энтони расценил это, как предложение получить нечто большее.
И, оказавшись под душем, не столько намыливал Тома, сколько приставал.
Том этого ожидал, но для него было важнее потом нормально выспаться в постели, так что он решил пожертвовать душем.
— Хочешь минет прямо тут? — предложил он, намыливая Тони с ответными ласками.
— Ты сегодня просто фонтанируешь прекрасными предложениями, — прищурился Энтони. — Это на тебя поездка так действует?
— Наверное, все дело в смене обстановки, — улыбнулся Том, скользя руками по его животу. — Но если ты слишком устал…
— Надеюсь, для этого я никогда не буду слишком уставшим, — Тони поцеловал его, прежде чем отпустить и позволить продолжить.
Том опустился перед ним на колени, невольно подумав, что останутся синяки, но принялся за дело. К счастью, возбудился Тони достаточно быстро, и ему осталось только двигать головой в нужном ритме.
После того случая, когда сорвался на Томе, Энтони старался быть более бережным и нежным, но сейчас иногда позволял себе двинуть бедрами чуть резче, впрочем, все равно без жестокости.
— Вот так, птичка… прекрасно… — его голос различимо сел, предвещая скорый оргазм.
Большим плюсом было заниматься сексом с Тони на трезвую голову. Точнее, когда сам Тони трезвый. Он так и себя лучше контролировал и кончал быстрее — к вящей радости Тома. Но, разумеется, он не забывал напоминать Тони о том, какой он восхитительный и вообще лучше всех в мире.
И, поскольку Тони и так это знал, слышать подтверждения ему было вдвойне приятно.
— Ты чудо, птичка, — кончив, выдохнул он и глянул вниз. — Тебе помочь?
— Не откажусь, — кивнул Том, с трудом поднимаясь с затекших колен и прислоняясь к стенке.
— Мм, иди-ка сюда, — Тони шагнул к нему и обхватил его член, губами потянувшись к шее.
Ему самому вставать на колени было лень, поэтому он решил все сделать руками.
— Да, поцелуй меня…– прошептал ему Том, прикрыв глаза и представляя на его месте Энди. — Вот так хорошо, — он раздвинул ноги пошире, чтобы было удобнее.
С удовольствием исполнив его желание, Тони стал ласкать его плоть, понемногу наращивая темп, время от времени обводя большим пальцем головку, на которой выступала смазка, которую почти сразу смывала вода.
Толкнувшись в его руку несколько раз, Том кончил, застонав и прикусив язык в последний момент, чтобы случайно не простонать чужое имя.
— Теперь мы точно будем отлично спать, — Тони поцеловал его в шею и притянул к себе, чтобы вода все с них смыла.
— Честно говоря, я с ног валюсь, — признался Том, смывая с них обоих пену и следы секса.
— Тогда пошли в кровать, — позвал Тони. Они оба вытерлись и, перебравшись в комнату, завалились в кровать.
— Завтра много дел, — зевнул Энтони.
— С самого утра? — спросил Том, устраиваясь поудобнее. — Что за дела? Я могу как-то помочь?
— Да, птичка, с самого утра, — Тони подтянул его к себе. — Не думаю. Я тебя даже будить не собирался, поспал бы.
— И я тебя не увижу до самого вечера? — спросил Том. — Тогда буду придумывать, чем себя занять, в таком случае.
— Можешь погулять по городу, осмотреться, — предложил Тони. — Я оставлю тебе деньги.
— Хорошо, устрою себе настоящий выходной, — отозвался Том, зевая. — Доброй ночи, Тони.
— И тебе, птичка, — Тони поцеловал его в шею и меньше, чем через минуту, уже крепко спал.
Том же, не смотря на всю усталость, быстро уснуть не смог. Сначала он все думал о том, что он в Чикаго, а потом об Энди, который далеко и с которым быстро не свяжешься, даже если очень соскучишься.
За тысячу километров от него не спалось и Энди. Он знал, куда уехал Том, и не мог не тревожиться, тоже понимая, что на таком расстоянии помочь ему ничем не сможет. Так он всю ночь и просидел, глуша виски и поглядывая в тёмные окна напротив.
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Наутро Том и, правда, не заметил, когда проснулся и ушел Тони. Он позволил себе поваляться в блаженном одиночестве, неспешно позавтракать и выпить чашку кофе, и уже потом выйти погулять, взглянуть на Чикаго, познакомиться с еще одним городом Америки.
Не сразу, но внимание Тома все же привлекли многочисленные выбоины на стенах домов. Он даже подошел к одной такой с наибольшим скоплением и коснулся пальцами маленьких кратеров в кирпичах.
— Простите, сэр, — не удержавшись, он обратился к прохожему. — А что это?
— Не местный, парень? — хмыкнул он. — Это оставил на память Хими Вейсс, когда в очередной раз пытался разобраться с Капоне. А вон там, подальше, расписался малыш Аль.
— Малыш Аль? — недоуменно переспросил Том, не вполне поняв, о ком идет речь. Но до него дошло, что дело было в мафиозной перестрелке.
— Аль Капоне и Хими Вейсс, сынок, вечно все делят, — понизив голос, пояснил прохожий. — Так что, береги голову.
— Понятно, спасибо, сэр, буду иметь в виду, — закивал Том, ощутив холодок по спине и подумав, сколько людей здесь могло пострадать.
Именно поэтому гулять ему как-то совершенно расхотелось, во всяком случае, в одиночестве, поэтому он решил вернуться в отель.
Он едва успел раздеться и умыться как зазвонил телефон. В замешательстве, Том посмотрел на трубку, но потом все-таки ответил.
— Алло?
— Мистер Бернс? — уточнили в трубке. — Это администратор. Вас спрашивает мистер Давид. Соединить?
— Да-да, конечно, — ответил он, но почему-то напрягся и запереживал. С чего бы Тони звонить ему?
— Минуту, — в трубке пару раз щёлкнуло, и раздался голос Энтони:
— Том? Слава Богу, ты в номере! — даже сквозь помехи было слышно, что он встревожен. — Срочно бери такси и приезжай по адресу, который я продиктую.
— Все в порядке? — не мог не спросить Том, спешно записывая адрес, который назвал Тони.
— На месте расскажу, птичка. Приезжай как можно скорее, — попросил Тони и отключился.
Том практически выбежал из номера и попросил портье поймать ему такси. Тот справился за пару минут и Том, сев в машину, назвал адрес, записанный на бумажке. Ехать пришлось долго — до доков, где были склады.
Он понял, что не представляет, куда идти, и, наверное, долго метался бы, если бы у одной из дверей не увидел Энтони.
— Эй! — Том поспешил к нему.
— Слава Богу, ты быстро приехал, — Тони щелчком выбросил окурок. — Идем, дело срочное, — он взял его за руку и повел в один из складов.
— Что-то случилось? — снова спросил Том, послушно следуя за Тони.
Ему вспомнилось, что он видел в городе, и в голову пришла мысль, что погибнуть из-за Энтони он не готов. Вот за Энди — без раздумий.
— У нас сорвалась очень важная поставка. Один из наших… лейтенантов был арестован. Вместе с грузом. Нам нужно новое, нигде не светившееся лицо, чтобы доставить на Центральный вокзал письмо. Ты будешь нашим курьером, птичка, — сказал Тони.
— А-а, — Том понятливо кивнул, хотя понял не так много. — Ехать нужно прямо сейчас? Кому передать письмо?
— Поедешь к пятичасовому поезду на Сент-Луис, — ответил Тони. — Найдешь проводника четвертого вагона, мистера Линдона. Он наш человек. Передашь ему конверт и все. Скажешь, что это срочное письмо твоей тетушке в Джорджию.
Выслушав, Том на всякий случай все повторил и убрал письмо во внутренний карман пиджака. Запас по времени ещё был, но ему не хотелось бы опоздать.
— Как мне отсюда уехать? — уточнил он
— Я провожу тебя до бульвара, где можно поймать такси. Езжай сначала в отель и от него на вокзал, чтобы тебя не отследили сразу, — сказал Тони.
— Хорошо, я понял, — Том ещё раз кивнул, а пока они шли к двери, старался осмотреться, чтобы запомнить все увиденное. Он не знал, что окажется важным.
— После этого возвращайся в отель. Надеюсь, я уже буду к тому времени в номере, и мы пойдем поужинать, — сказал Тони.
— Понял, — повторил Том.
У бульвара и правда удалось взять машину, и едва она отъехала настолько, что Тони скрылся из виду, Том тут же полез в карман, ему непременно нужно было прочитать содержимое письма.
Правда на миг он задумался, как же он запечатает его обратно. И несколько минут он глядел на письмо, прежде чем решиться. Все же там могло быть что-то действительно важное для Энди.
Ему повезло, что конверт явно был запечатан совсем недавно, клей еще не успел подсохнуть.
Осторожно, по миллиметру Том отогнул клапан, вытащил письмо и впился в строки, лишь мысленно пожалев, что у него нет возможности как-то запечатлеть их, чтобы передать все дословно.
Поэтому всю дорогу до отеля он читал письмо снова и снова, чтобы ничего не забыть, а именно указание места, фермы, и имен. Речь шла о перекупке груза кукурузы, предназначенной для нужд армии. Там были четкие указания, кого из военных нужно подкупить, а кто уже давно работает на семью Давид. Это было важной информацией, Том это чувствовал нутром.
А поскольку Тони сказал ему сначала ехать в отель, Том решил использовать это время.
Влетев в номер, он торопливо, сокращая, законспектировал письмо, в первую очередь, уделив внимание датам и именам.
Полминуты он выравнивал дыхание и, чтобы не привлекать внимание администратора, спокойным тоном попросил его снова поймать такси.
Конверт был снова заклеен и выглядел абсолютно нормально. Так что Том более или менее успокоился и поехал на вокзал, чтобы не пропустить пятичасовой поезд. Несмотря на небольшую пробку перед самым вокзалом, приехал он даже с запасом времени. И чтобы не привлекать внимания к себе, направился в кафе, выпить чашечку кофе в ожидании поезда.
Все это было ему в новинку, но он все равно, делая вид, что читает газету, поглядывал по сторонам.
Никого подозрительного вокруг заметить ему не удалось, и, когда объявили о прибытии поезда на Сент-Луис, он направился к нужному перрону.
Внешне он выглядел абсолютно спокойно, как обычный встречающий, но внутри у него все дрожало.
Он отыскал нужный вагон и с обаятельной улыбкой обратился к проводнику.
— Я ищу мистера Линдона. Не подскажете, где я могу его найти? — спросил он.
— Это я, — мужчина с пышными усами поправил форменную фуражку. — Не можете найти свое место, юноша?
— У меня срочное письмо тете в Джорджию, — улыбнулся Том, и по глазам понял, что пароль сработал. — Не могли бы вы его передать? Почта непременно его потеряет.
— Да, почте в нашего время доверять не стоит, — покивал проводник, окинув Тома оценивающим взглядом. — Давайте ваше письмо, юноша, доставим в лучшем виде.
— Вы меня очень выручили, спасибо, — Том улыбнулся и протянул ему конверт, надеясь, что его слегка помятые углы не привлекут внимания.
— Всех благ, — Линдон кивнул ему, поправил фуражку и переключился на пассажиров, которые грузились на этой станции.
И тут Том увидел отделение телеграфа и решил не затягивать, а сообщить Энди все поскорее и избавиться от дубликата письма до возвращения в отель, где уже мог дожидаться его Тони.
Взяв бланк для отправки телеграммы, он задумался, как бы в несколько слов уместить самое важное, в итоге, на них и сосредоточился — кукуруза, Сент-Луис, и, конечно, даты. Он не сомневался, что Энди поймёт.
После этого Том ощутил себя немного более спокойным, избавился от улик и поймал такси, чтобы вернуться в отель. Время в дороге он использовал, чтобы успокоить нервы.
Он прекрасно понимал, на кого в первую очередь может пасть подозрение, если Мазари предпримут активные действия, поэтому мог лишь надеяться, что все пройдёт быстро и чисто.
Тони, как и обещал, уже был в номере, и нетерпеливо метался по нему, нервно куря и потягивая виски.
— Я все сделал, — сообщил сходу Том. — Все хорошо.
— Отлично! — выдохнул Энтони и прижал его к себе. — Хорошо, что ты со мной поехал, птичка, мне тебя Бог послал.
— Правда? — улыбнулся Том. — Это было совсем нетрудно, я рад, что могу помочь.
— Чистейшая правда. А теперь идём ужинать, — предложил Тони, поцеловав его. — Я чертовски голоден.
— Куда мы пойдем? Уже нашел какое-нибудь хорошее место? — спросил Том. — Я тоже умираю от голода.
— Поужинаем здесь, в ресторане. Тут хорошая кухня, — пообещал Энтони, на самом деле, не желая лишний раз светиться в городе.
— Хорошо, как скажешь, — улыбнулся Том, кивая и следуя за ним. — Я бы быка съел.
— Тогда его и закажем, — кивнул Тони, сам пока думая, есть ли смысл дожидаться хотя бы ответа из Сент-Луиса в Чикаго или ехать домой.
— О, тут есть стейки! — обрадовался Том, раскрыв меню. — Ты вроде их как раз любишь, правда?
— Люблю, — подтвердил Энтони. — А ты что будешь? Красное вино закажем?
— Пожалуй, и я тоже буду стейк. Красное как раз должно хорошо подойти к мясу, верно? Ты как-то говорил, — кивнул Том.
— Говорил, рад, что ты запомнил, — подмигнул Энтони и, подозвав официанта, сделал заказ — мясо, овощи, сыр и вино.
— Ты меня учишь, я запоминаю, — улыбнулся Том и взял его за руку. — Ты так напряжен.
— Непростая ситуация, птичка, — Тони переплел с ним пальцы. — Нам не хватает сырья, из-за этого может просесть производство.
— Я уверен, все образуется, — утешил его Том. — Тем более ты кому-то написал.
— Главный вопрос, ответят ли на моё письмо, — Тони пришлось отпустить его руку, чтобы официант не смотрел на них косо, пока разливал вино.
— Давай надеяться на лучшее, ладно? — улыбнулся ему Том и поднял бокал. — За благополучный исход дела.
— За успех! — поддержал Энтони и, пригубив вина, взял кусочек сыра.
Том мысленно надеялся, что Энди получил телеграмму, и его дело тоже благополучно пройдёт, что он рисковал не зря.
Но для Энтони гораздо важнее было то, что на их просьбу о дополнительной поставке кукурузы ответили достаточно быстро — всего через два дня, и положительно. Кукурузу обещали отправить через три дня, Том узнал об этом из телеграммы, которую доставили Тони.
Но как об этом сообщить Энди как можно скорее, он не знал.
— Мы возвращаемся в Нью-Йорк? — спросил Том, когда Тони стал заметно веселее.
— Да, все решилось, больше моё присутствие здесь не нужно, — подтвердил Тони, размышляя, не поехать ли поездом.
— Хорошо. Тогда я начну собирать вещи, — сказал он, лихорадочно думая, как бы ему незаметно позвонить Энди.
— Я подумываю вернуться в Нью-Йорк поездом. Что скажешь? — спросил его Энтони.
— Почему бы и нет. Я еще никогда не путешествовал поездом, я с удовольствием, — тут же горячо закивал Том.
— Тогда я, пожалуй, доеду до вокзала, возьму билеты, — решил Тони, заодно планируя доехать до производства, чтобы предупредить обо всем.
— А я соберу наши вещи. Мы поедем вечерним поездом? — спросил Том, понимая, что вот он — его шанс.
— Да, вечерним. Кажется, он отправляется часов в семь, — припомнил Тони. — Я вернусь за тобой, и поедем.
— Хорошо, думаю, я успею, — кивнул он. — У нас не так много вещей, в конце концов.
— Договорились, — Энтони поцеловал его и вышел из номера. Начать он решил с вокзала.
Том тем временем решил, что безопаснее будет позвонить из дайнера на углу, чем из отеля. Так что он поспешил в закусочную, понимая, что каждая минута на счету.
Ему пришлось сделать заказ, чтобы хозяин разрешил воспользоваться телефоном, и пока тот наполнял ему пончиками пакет, Том торопливо набирал записанный на подкорку номер, моля, чтобы Энди был в клубе, а не где-то еще.
Спустя несколько гудков, когда Энди уже готов был положить трубку, борясь с отчаянием, в трубке раздался голос, по которому Том так соскучился.
— Китти, это ты?
— Том? Том, негодник! Как ты мог!? Я тебя полгода уже не видела и не слышала! — Китти тут же взорвалась причитаниями. — Я тебе задницу надеру, только покажись!
— Китти, надерешь обязательно, а сейчас слушай внимательно и передай Энди слово в слово! Слушаешь? — прикрикнул он и, убедившись, что Китти перестала причитать, продиктовал ей слова телеграммы, которую Тони скомкал и выбросил в мусорку, а он достал.
— Что? Ты меня не слушаешь, Том! — возмутилась Китти, но как бы сильно зла на Тома она ни была, совсем идиоткой она не стала от этого. Так что послушно записала все, продолжая сыпать проклятиями. — Том! Том, алло? — сказала она, но поняла, что тот уже повесил трубку. Только перечитав записку, она поняла, что происходит. — Твою мать.
И, стоит отдать ей должное, тут же кинулась искать Энди.
А Том, выдохнув, схватил бумажный пакет с пончиками, торопливо расплатился и рванул обратно в отель, чтобы вернуть скомканную телеграмму в ведро, а себя привести в приличный, не вызывающий подозрений вид.
Тони вернулся минут через сорок, и к тому времени Том успел сложить их сумки.
— Я купил нам пончиков в дорогу, — улыбнулся Том, тряхнув пакетом. — Уверен, в поезде таких не будет.
— Ого, до чего моя птичка заботливая, — Тони, довольный поездкой на производство, обнял его и долго целовал. — Мм, продолжим в поезде.
— Как скажешь, — улыбнулся Том. — Можем ехать, я все собрал. Еще нужно ведь выписаться из отеля?
— Да, идем, сдадим ключи, — Тони подхватил свой чемодан и пропустил Тома вперед, чтобы запереть номер.
Портье и бровью не повел, не то, что позволил себе как-то прокомментировать их совместное проживание в одном номере, в отличие от коридорного, который на них взглядом разве что дырку не прожег. Тому было неуютно, так что он был рад, когда они оказались в машине.
— А я только сейчас понял, — сказал он. — А как же твоя машина? Раз мы едем поездом?
— Шофер уже едет сюда, отгонит, — объяснил Энтони, заводя машину и выдвигаясь в сторону вокзала. — Я оставлю ключи в камере хранения на вокзале.
— О, как удобно. А я сразу не сообразил, — ответил Том, все еще слегка нервничая по поводу того, получил ли Энди сообщение.
Но Энди получил, правда, чуть не погиб в процессе, потому что Китти на эмоциях отлупила его зонтом за то, во что он втянул Энди.
— А в купе только мы? — спросил Том, когда они поднялись в вагон поезда. До отправления оставалось чуть больше десяти минут.
— Да, птичка, только мы вдвоем, — подтвердил Энтони и указал на дверь их купе. — Проходи, располагайся.
— Как здорово, — просиял Том, но про себя застонал. При других людях Тони не позволил бы ничего лишнего. А поскольку впереди у них было полтора дня пути, Энтони позволил себе очень многое.
Так что в Нью-Йорк Том вернулся измотанный до крайности. Он позволил Тони поцеловать себя на прощание, когда тот поймал ему такси. Был плюс в том, что они вернулись поездом — по крайней мере, домой они вернутся по отдельности.
— Увидимся завтра в ресторане, — улыбнулся ему Том, мечтая о том, чтобы, наконец, оказаться от него подальше. Видит Бог, он и без того сильно устал.
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Был уже поздний вечер, стемнело, и, едва в квартире Тома зажегся свет, Энди припал к окну. Он выждал ровно столько, чтобы понять, что ирландец один. И тогда, даже не взяв пиджак, благо ночь была довольно тёплая, рванул в соседний дом.
Том услышал быстрый стук в дверь и пошел открывать. Он как раз начал набирать ванну — после времени в поезде этого хотелось больше всего.
— Энди! — выдохнул он, когда тот вошел и обнял его. — Пожалуйста, скажи, что Китти передала сообщение.
— О да! — Энди буквально подхватил его на руки, ткнулся в шею и скрипнул зубами — от Тома пахло Энтони. — Привет был весьма горячим, — он поднял голову и усмехнулся — кое-где уже проступили синяки.
— В каком смысле? — не понял Том, поцеловав его и ведя за собой в ванную. — Хочешь со мной?
— Хочу, — Энди охотно последовал за ним и стал раздеваться, обнажая свои свежие боевые раны.
— Где это ты так? — присвистнул Том, увидев синяки на его спине и ребрах.
— Это упаковка для твоей новости, — усмехнулся Энди. — Китти отлупила меня зонтиком за то, во что я тебя втянул. Её сложно осуждать.
— О боже, она все знает, да? — спросил Том, обалдев. — Не будет из-за этого проблем?
— Не все, но в общих чертах догадалась, — вздохнул Энди, помогая ему забраться в ванную. — Не волнуйся, она не сделает ничего, что способно навредить тебе.
— Я беспокоюсь не столько о себе, сколько обо всем мероприятии, — ответил Том, откинувшись ему на грудь.
— Скажем так, я позаботился о том, чтобы Давид эту кукурузу не получил, — Энди обнял его и зарылся в рыжие кудри. — Ты такой молодец, Томми.
— Правда, молодец? Я просто не до конца все еще понимаю масштабы происходящего, — признался он.
— Тебе и не нужно, но ты сделал огромное дело. Без этой партии производство Давида жутко просядет, — все же объяснил он. — Не говоря уже о том, что ему придётся потрудиться, объясняя властям, зачем ему кукуруза, которая нужна армии.
— Как все чертовски сложно, — ответил Том и взял мочалку, принимаясь отмываться от дорожной грязи и прикосновений Тони.
— Надеюсь, скоро все это закончится, — Энди забрал у него мочалку и стал намыливать, наслаждаясь близостью.
— А что будет потом? — спросил Том, задумавшись. — Когда все закончится?
— Что именно, Томми? Вся эта история с Давидом? — уточнил Энди, придерживая его за руку, которую намыливал.
— Ага, — кивнул он. — Что будет дальше?
Как ни старался Том, представить получалось смутно. Он боялся, что этот кошмар никогда не кончится. А если кончится, то плачевно. Это был его самый большой страх.
— Самое главное на данном этапе для нас — полностью уничтожить Давида, — признал Энди. — Надеюсь, теперь это не займет много времени.
— Просто… неужели разрушение его бизнеса повлечет такие последствия? — Тому казалось все, что он делает — лишь мелкие диверсии.
— Томми, думаю, ты даже представить не можешь, какие это повлечет последствия и для бизнеса в Нью-Йорке, и в Чикаго, — усмехнулся Энди.
— Тебе виднее, — кивнул Том, домывшись. — Вылезаем? — спросил он.
— Вылезаем, — кивнул Энди и помог ему подняться и ополоснуться. — Ты голодный? — сообразил спросить он, когда они вышли в комнату.
— Есть немного, — кивнул он. — Но чая с сэндвичами будет достаточно. Если исключить факт моего пустого холодильника, — вспомнил Том.
— Ты заваривай чай, а я все принесу, — пообещал Энди, одеваясь. — У меня он как всегда полный, — хмыкнув, он поцеловал Тома и поспешил к себе, а минут через десять вернулся с большим бумажным пакетом, куда покидал все, что под руку попало.
— Блестящая кооперация, — улыбнулся Том, как раз отставив чайник в сторону. — Горячие сэндвичи с сырной корочкой? — предложил он.
— Поддерживаю, — Энди скинул пиджак и рубашку, оставшись только в майке, и стал помогать Тому приготовить все побыстрее. — Расскажешь про поездку поподробнее? — попросил он.
— Полагаю, постельные подробности лучше опустить? — спросил Том, невесело усмехнувшись.
— Да уж, окажи любезность, — поморщился Энди. Он понимал, что именно на этом и строится доверие Энтони, но менее гадко из-за того, что Том вынужден это делать, не становилось.
Том вздохнул и пересказал все, что он видел и слышал за эту поездку, особенно подробно описывая винокурню, на которой побывал.
— Там довольно много людей. Мне интересно, сколько вообще их в клане Давида, — сказал Том, когда сэндвичи были готовы, и они устроились с ними за столом.
— Полагаю, счет идет на тысячи, — прикинул Энди, исходя из знаний о клане Мазари. То есть, собственно клан был не столь многочисленный, а вот работников было немало.
— Мы справимся… если начнется настоящая война? — спросил Том, переживая.
— Настоящая война? — Энди улыбнулся. — Не думай об этом, Томми. Сеньор Мазари к этому не стремится, поверь.
— Но это кажется неизбежным, — ответил Том. — Я видел в Чикаго следы перестрелки на улице.
— В Чикаго все же многое иначе, — Энди погладил его по руке. — Я верю, что у нас такого не случится.
— Надеюсь, — Том переплел их пальцы и доел последний кусочек сэндвича. — Расскажи мне лучше, как тебя побила Китти. И пойдем, полежим на диване, — предложил он.
— Ого, да ты садист? — прищурился Энди.
Они убрались на кухне, откуда он предложил сразу перебираться в кровать — Том выглядел уставшим.
— Китти отлупила меня зонтиком, догадавшись, к чему вся та информация, что ты мне сообщил.
— А как много она вообще знает… о бизнесе? — спросил Том, устраиваясь под одеялом, но с чашкой чая в руках.
— Надеюсь, не слишком много, только в общих чертах, — Энди обнял его за плечи. — Вот только, боюсь, на самом деле она гораздо умнее, чем хочет казаться.
— То, что Китти умная, я давно понял, — улыбнулся Том, вздыхая. — Возможно, даже умнее меня. Я кажусь себе иногда непроходимым идиотом.
— Не говори так, — Энди поцеловал его в висок. — Непроходимый идиот не смог бы делать все то, что делаешь ты. Ты очень умный, быстро соображаешь.
— Отличный кандидат на вступление в мафиозные ряды? — пошутил Том, скосив на него взгляд.
Энди лишь усмехнулся, решив не говорить, что Том в них и так уже вступил. Он сменил тему, и они проговорили до тех пор, пока Энди не начало клонить в сон.
На следующий день Том шел в ресторан слегка нервничая. Но все было тихо и спокойно, как обычно. Тони был доволен и расслаблен, не забывал навестить Тома в гримерке и позажимать его там, в зависимости от количества дел. Том уже был совершенно уверен, что либо все прошло незаметно, либо сорвалось, и поставка кукурузы отправилась в Чикаго. Но субботним вечером, едва они с оркестром начали разыгрываться и разминаться, как в помещение вошло около дюжины человек из полиции с высоким мужчиной в бежевом плаще во главе. Он продемонстрировал значок и громко заявил.
— ФБР, я инспектор Моррис, всем оставаться на местах.
И тут у Тома сердце ушло в пятки.
Возможно, Тони успел бы сбежать, хотя справедливо было бы предположить, что сотрудники ФБР перекрыли все выходы. Так или иначе, Давид-младший в тот момент находился в зале.
Возмущение посетителей никого не волновало, и их, и сотрудников выстроили в очередь и стали переписывать. Итогом стал арест Давида, Тома и всех сотрудников.
Тони увезли первым, тот был в ярости и в наручниках. Том был так ошарашен, что вздрогнул, когда наручники надели и на него.
— Вы меня арестовываете? — выдохнул он. — Но за что?
— За пособничество, — коротко ответил Моррис, прежде чем их всех погрузили в автозак.
Именно задержание Тома тревожило Энтони больше всего, остальные просто не в курсе.
Когда Тома вывели, у ресторана уже сгрудились журналисты, жадные до новостей. Вспышки камер ослепили Тома, он едва не споткнулся, поднимаясь в полицейский фургон. Все были в таком шоке, что молчали всю дорогу до здания ФБР, куда их привезли.
Что-то сказать ему, как-то предупредить у Энтони возможности пока не было, оставалось лишь надеяться, что до допроса они хоть на какое-то время останутся наедине.
Но ФБР действовали грамотно, и Тони сразу увели в камеру для допроса, где он потребовал своего адвоката. Тома и остальных сотрудников пока мариновали в общей камере, но Тома одним из первых вызвали на беседу. Он молчал, не качал права и только напряженно ждал развития событий. Когда в комнату без окон вошел тот самый инспектор, Том подавил дрожь.
— Мистер Бернс? — мужчина сверился с документами, которые были перед ним в картонной папке.
Тому ее содержимое было не видно, пока инспектор не опустился на стул перед ним. Но прочитать вверх ногами из-за нервов он все равно не мог.
— Я лейтенант Моррис, — сухо представился он.
— Добрый день, — зачем-то поздоровался Том, не зная, что еще на это сказать. — Томас Бернс, приятно познакомиться, — ляпнул он, только потом думая о том, какой он идиот.
То, как дернулся уголок губ Морриса, улыбкой назвать было никак нельзя.
— Обойдемся без расшаркиваний, мистер Бернс, — предложил он. — Что вам известно про закупки кукурузы, предназначенной для нужд армии?
— К-кукурузы? — заикнулся Том, понимая, что в его интересах молчать до последнего. — Понятия не имею ни о чем таком. Я певец, причем тут кукуруза?
— Разве не вы, мистер Бернс, несколько дней назад вернулись из Чикаго с мистером Давидом? — поинтересовался он, перелистнув материалы в папке. Перед ним оказалось что-то вроде дубликата билетов.
— Да, мы были в Чикаго, но я все еще не понимаю, как к этому относится кукуруза, — Том и сам не знал, что может быть таким убедительным. Не иначе набил руку, притворяясь перед Тони.
— С какой целью вы туда ездили? — Моррис снова поднял на него взгляд.
Том покраснел и опустил голову.
— Тони взял меня с собой в качестве спутника… — сказал он, намекая, но не желая говорить прямо.
— Спутника? Любовника? — в лоб спросил офицер, не моргнув глазом.
— Да, — Том поднял на него взгляд, все еще краснея. — Вы арестовали меня только из-за аморальности этих отношений?
— ФБР такими вопросами не занимается, — тем не менее, Моррис сделал какую-то пометку в записях, а потом ещё почти три часа выспрашивал у Тома о том, что его действительно интересовало.
Но Том убедительно играл роль тупого певца и любовника, слишком незначительного, чтобы его посвящать в какие-то детали. К тому же Том упомянул, что он ирландец. А о нелюбви Тони к ним было известно даже ФБР.
И, поскольку предъявить ему на тот момент было нечего, после ночи в камере и ещё одного допроса, его отпустили, пообещав не спускать с него глаз.
Том, не зная, что с Тони и остальными, настороженный до ужаса, все же направился в первую очередь домой. Ему не терпелось отмыться от тюремной вони. Но, оказавшись в своем районе, он первым делом позвонил Энди.
Тот, конечно, был в клубе, но, услышав про задержание, пообещал сразу же приехать. Так он ещё никогда не гнал машину.
Том как раз успел принять душ, к тому моменту, когда Энди приехал.
— Я всю ночь проторчал в камере и допросной ФБР. Они допрашивали по всему этому делу с кукурузой. Почему вмешалось ФБР? — спросил он, заварив им по чашке чая.
— Потому что кукуруза предназначается для нужд армии. Соответственно, все, что с этим связано в юрисдикции ФБР, — объяснил Энди. — Ты им что-нибудь сказал?
— Нет, ни слова, — покачал головой Том. — Прикинулся просто глупым любовником Тони.
— О боже… Томми, тебе предъявили обвинение за однополую связь? — ахнул Энди, сразу начав прикидывать, куда услать Тома, чтобы вывести из-под удара.
— К счастью, нет. ФБР сказали, что они этим не занимаются. У них есть дела поважнее, — покачал головой Том, ощущая, как в ней начинает разливаться мигрень от усталости и напряжения.
— Слава Богу, — выдохнул Энди. — Что такое, Томми? — он нахмурился, заметив, как тот скривился.
— Ничего, просто голова разболелась. Пожалуй, мне стоит принять таблетки и лечь спать, — вздохнул он. — Спасибо, что приехал.
— Давай я тебе помогу, — Энди помог ему подняться и дойти до кровати. — К сожалению, я не могу остаться, мне нужно вернуться в клуб.
— Я понимаю, — кивнул Том, устраиваясь на подушках. — Я буду держать тебя в курсе того, что происходит, — пообещал он.
— И будь осторожен, — попросил Энди, прежде чем принести ему аспирин и воду. — Если получится, вечером загляну, — пообещал он перед уходом.
— Хорошо, — кивнул Том, поцеловав его на прощание. — Будь тоже осторожен.
Ближе к вечеру того же дня выпустили и Энтони, только под залог, потому что ему было, что предъявить. Понимая, что за ним будут следить, Давид поехал к себе в квартиру, а привезти к нему Тома попросил одного из подчиненных.
Том проснулся от тяжелого, словно похмельного сна, когда в дверь позвонили. Он открыл и увидел там одного из шестерок Тони. Тот сказал, что босс желает его видеть, и чтобы тот собирался. Спорить Том не стал, попросил лишь дать ему пару минут, чтобы одеться. Он надеялся, что парень останется снаружи, но тот бесцеремонно вошел в квартиру и осмотрелся, чтобы убедиться, что Том один.
— Я готов, поехали, — сказал Том, одевшись и взяв ключи.
Энтони встретил его на пороге, было видно, что он только недавно из душа — наверняка и ему хотелось смыть запах камеры.
— Привет, — увидев Тома, он шагнул навстречу и обнял парня. — Мне сказали, ты ничего не рассказал. Ты молодец, птичка.
Том обнял его и прижался к нему, демонстрируя, что он напуган и взволнован.
— Я бы никогда не предал тебя, — сказал он. — Тебя отпустили?
— Под залог. Отец внес его с условием, что я найду и искупаю в Гудзоне крысу, которая нас сдала, — Тони скрипнул зубами, уткнувшись в его плечо, а потом повел на кухню. Он был жутко голоден.
— Они спрашивали про военных. Я не понимаю, при чем там военные? — продолжил косить под дурачка Том, следуя за ним.
— Потому что кукуруза, которую я хотел купить для переработки, предназначена на военные нужды, — Тони плеснул себе виски и сразу осушил бокал.
— Ох черт. Теперь все встало на места, — присвистнул Том. — Им удалось что-то доказать?
— Они каким-то образом перехватили мое письмо, — хмуро ответил Тони. — Оно без подписи, разумеется, но сам факт.
— Но… — Том заикнулся. — Я передал письмо лично в руки проводнику. Получается, его перехватили уже после?
— Да, иначе нам бы не подтвердили поставку, — именно это обстоятельство говорило в пользу того, что Том не может быть причастен к сливу информации.
— И как же ты будешь искать того, кто слил информацию? — не мог не спросить Том.
— В первую очередь придется поговорить с Линдоном, — поделился Энтони. — Кому он передал мое письмо.
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К счастью, в этом Том помочь ему не мог, да и репутацию ресторана надо было восстанавливать, так что уже на следующий день он снова был на сцене, а Тони был настолько занят делами, что почти не подходил к нему и к себе не звал.
Тони настолько сильно хотел вернуть репутацию и посетителей, что в один из вечеров пригласил на сцену танцовщиц из The Rockettes, которые уже снискали себе бешеную популярность. В тот вечер даже Том смотрел на сцену из-за кулис, раскрыв рот, поражаясь синхронности их движений и голливудской красоте. Кажется, у них в тот вечер люди платили за вход просто так, без надежды получить столик, и довольствовались доступом к бару. Расчет Тони оправдался и окупился с лихвой.
И разговоры про арест всех сотрудников стихли, сменившись восхищением танцевальным коллективом.
Успех был настолько оглушительный, что через несколько дней The Rockettes снова вышли на сцену.
— Это была отличная идея, — оценил Том, когда Тони оказался неподалеку. — Как ты? — понизив голос, спросил он. — Есть успехи? — с одной стороны он был рад, что Тони не зовет его к себе, с другой хотел быть в курсе происходящего.
— Пока что нет, птичка, — ответил Тони, прижав его к себе за талию, и потискал украдкой за зад. — Но рано или поздно я выясню, кто оказался крысой. Для этого есть специально обученные люди.
У Тома холодок прокатился вдоль позвоночника, но он лишь улыбнулся в ответ и, торопливо осмотревшись, коротко поцеловал Тони в губы.
— У тебя все получится.
— Мое чутье подсказывает мне, что и в этом замешан Мазари и его любимчик Рапаче, — добавил Тони. — Клянусь, однажды я вырежу его сердце собственными руками.
Наверное, в этот миг улыбка буквально пристыла к лицу Тома, он боялся сказать хоть что-то, чтобы не выдать себя.
— У тебя все получится, — повторил он шепотом.
Той же ночью он побежал к Энди, чтобы предупредить его.
— Ты сказал, специально обученные люди? — Энди зацепился за эти слова. — Неужели он нанял частного сыщика?
— Я… я не знаю, — Том виновато прикусил губу. — Но я подумал, что он ведет речь о тех, кто… словом, убивает по его заданию, — у него дрогнул голос.
— Думаю, он предпочтет расправиться самостоятельно, — вздохнул Энди. — Во что я тебя втянул, Боже.
— Эй, я сам согласился, — Том сжал его руку. — И мы вместе с этим справимся, слышишь? Давид ни за что не узнает, что ты причастен.
Но Энтони знал. И подозрения, чья это заслуга, становились все более навязчивыми.
Более того, он решил установить слежку за Томом. Он хотел знать, с кем он видится, куда ходит, с кем общается. И через пару недель частный детектив отчитался перед Тони, предоставив даже фотографии Тома в компании Энди.
Поначалу Энтони перебирал снимки почти бесстрастно, но, когда добрался до того, где Том целует Энди, у него сорвало резьбу — детектив едва успел отскочить, чтобы не попасть под запущенное в стену пресс-папье.
Том не подозревал, что над ним уже был занесен меч, готовый отрубить ему голову. Все казалось, шло как обычно, и в воскресенье вечером Тони предложил поехать к нему, благо понедельник у них был выходной. Том чуть удивился, что они не заехали никуда поужинать, но Тони ответил, что заказал еду домой. И что у него припасен особый десерт для него.
Так что Том ехал прямо в ловушку, о которой не знал, и не подозревал, думая, что самое страшное, что ему предстоит пережить — ночь с Тони Давидом.
Не сразу, но он понял, что едут они не в квартиру Энтони. Он подождал, решив, что тот, быть может, выбрал другую дорогу, но направление явно было совсем другое.
— Тони, а куда мы едем? — не удержался он.
— Это сюрприз, — отозвался Тони, но в тот же момент Том понял, что что-то не так. Однако было уже поздно — автомобиль въехал на территорию складов в доках, за ними сомкнулись высокие железные ворота. Том пытался убедить себя, что возможно они приехали по какому-то делу Тони, и следовал за ним, хотя по спине у него то и дело бегали мурашки.
Когда они вошли в помещение одного из складов, и им навстречу вышли двое шестерок Давида, которых Том уже видел раньше, он так и не смог для себя решить, хороший это знак или плохой.
Но это все равно не имело значения, потому что они лишь обменялись с Энтони кивками и исчезли.
— Споешь мне, птичка? — он подошёл к Тому, улыбаясь, а через мгновение наотмашь ударил его по лицу.
Том не ожидал удара, и голова его мотнулась в сторону. Он прижал ладонь к щеке, ощутил, как из лопнувшей губы потекла кровь.
— За что? — спросил он, хотя прекрасно понимал, за что. Но надеялся суметь сыграть в невиновность.
— За то, что птичка оказалась крысой, — улыбка Давида превратилась в оскал, и следующий удар обрушился на вторую щеку. — И давно ты с ним? Он сразу предложил тебе лечь под меня или когда узнал, что я позвал тебя в свой ресторан?
— Я не понимаю, о чем ты! — в голосе Тома прорезались слезы, и он всхлипнул. — Пожалуйста, не надо!
— Вот об этом, мразь! — Энтони рывком вытащил из внутреннего кармана пиджака фотографии и швырнул их в Тома, так что они хлестнули парня по лицу и шлепнулись на пол перед ним.
Том опустил взгляд, и сердце у него провалилось куда-то в живот. На снимках было видно, как они с Энди целуются. Всего раз забыли об осторожности и поплатились за это.
— Это не то, что ты думаешь, — прошептал он. — Честное слово…
— Давай, расскажи мне красивую ложь, — подбодрил его Энтони, закуривая. — Тем приятнее мне будет выбить из тебя правду.
Пепел он стряхнул прямо на фотографии.
Том заставил себя посмотреть ему прямо в глаза.
— Я пошел к нему ради тебя, — выдохнул он. — Я хотел узнать… помочь тебе. Я не сдал тебя ФБР, почему ты думаешь, что я крыса? — напомнил он.
— Помочь мне? — затянувшись, Давид выгнул бровь. — Это каким же образом? ФБР нечего было предъявить лично тебе, вот ты и не сдал меня… чтобы сдать ему!
— Я не делал этого… Поверь мне, я не предавал…– Том всхлипнул, где-то в глубине души уже понимая, что это конец.
Но Энтони не верил, и следующий удар нанёс под ребра, а потом ещё и ещё один. Когда Том упал, он сгреб его за ворот и потащил к какой-то кушетке, на которую свалил ирландца, как гору тряпья.
Том после этих ударов закашлялся так, что ему казалось, что он сейчас выплюнет свои легкие. Боль разливалась под ребрами по животу, а в глазах стояли слезы.
— Пожалуйста, Тони! — хрипло простонал он, понимая, к чему идет. — Нет! Не надо…
— Не надо что? — тот смотрел на Тома со странной смесью брезгливости, отвращения и вожделения. — Ты подстилка, Том, и только так тебя и надо использовать, — предупредил он, расстегивая брюки.
— Ты… ты обещал не причинять мне боль, — как бы глупо это ни звучало, Том надеялся на проблеск милосердия. Или хотя бы лишние минуты, оттянуть неизбежное. Ужас поднимался в нем в ожидании еще большей боли, воспоминания тут же всплыли на поверхность, словно раздувшийся утопленник. Сердце колотилось где-то в горле, а во рту было сухо.
— О, я мог бы припомнить, сколько всего ты мне обещал, — глаза Энтони сверкнули сталью, и он принялся буквально срывать брюки с Тома, наверняка уже этим причиняя ему боль.
Впрочем, когда они оказались у щиколоток, Давид там их и оставил, стреножив паренька.
— Что, моего члена этой дырке было мало? — без смазки и слюны он вогнал в Тома два пальца.
Все, что было дальше — одна сплошная боль, ужас и унижение. Том быстро осознал разницу, когда насилуют и причиняют боль намеренно, делая это в тысячу раз хуже и больнее. И это продолжалось и продолжалось, и скоро у него не осталось сил умолять остановиться. Он просто ждал, когда это закончится. Но дальше было только хуже.
Когда Тони сорвал свою злость и похоть, он позволил своим лейтенантам продолжить насиловать Тома. Это был только первый круг ада. Через несколько часов на его теле не осталось живого места, он был покрыт кровью, слезами и спермой. Его заставили быть послушной сучкой. Имели в рот, в задницу, даже пытались вдвоем сразу.
Когда наступила короткая передышка, Том ощутил себя куском мяса, он скрючился и дрожал на кушетке, но резкий пинок спихнул его на пол. Боль вспышкой отозвалась во всем теле.
— Теперь ты будешь петь, птичка, — голос Тони врезался в разум, как нож в масло. Помощники Тони усадили Тома на стул, и сам факт сидения уже причинял нешуточную боль. Его ноги развели и привязали к ножкам, руки скрутили и связали за спиной. Перед мутным от слез и боли взглядом появился Тони, уже одетый, закатывающий рукава, словно его ожидала тяжелая работа.
Еще во время учебы в школе Тому доводилось слышать про произведение некоего Данте. Тогда его удивило, что человек, описывающий Ад, назвал свою работу "Божественная комедия".
Сейчас, когда его и без того изувеченное тело, стало обзаводиться ожогами от сигарет, которые об него тушили, порезами, новыми кровоподтеками от ударов, ему казалось, что он лично тащится по всем этим кругам ада.
От грешников его отличало лишь одно — возможность умереть.
Умолять прекратить он перестал уже давно, только мысленно молился о том, чтобы хоть какая-то сила прекратила его муки.
На вопросы он тоже не отвечал, лишь иногда слух вылавливал имя и фамилию — Энди Рапаче, и тогда он молился о том, чтобы когда-нибудь встретиться с итальянцем на том свете.
Пытки длились много часов. После этого Тома окатили ледяной водой и оставили там на полу, связанным. У него не осталось сил даже чтобы перевернуться. Он лежал, уткнувшись лбом в заплеванный пол, не обращая внимания на боль и онемение в руках. Ему было то холодно, то жарко, его била дрожь, а разум был затуманен. Ему вдруг стало казаться, что он снова на корабле, плывет из Ирландии в Америку, и тот тонет.
Он запаниковал, захлебываясь, вскидываясь, и осознал, что смог задремать, а теперь его будили, поливая водой, пытая и доводя до исступления.
Ему не давали есть. Не давали спать. Били. Бросали голым и связанным на полу, и снова все повторялось. Его снова и снова спрашивали о планах Мазари, о роли Рапаче, о других диверсиях. Том молчал.
— Ты действительно крепкий орешек, — на третий день признал Тони, глядя на то, что когда-то было Томом. Грязное и избитое тело уже было трудно назвать человеком. — Поступим проще. За тебя все расскажет сам Рапаче. Устроим очную ставку, птичка. Посмотрим, что он скажет. Но я уверен, он не такой крепкий как ты. Будет очень обидно сдохнуть ради такого подонка как он, а?
Смысл сказанного с трудом дошел до Тома, и вот теперь он взмолился всем Богам, чтобы поскорее сдохнуть, и тогда Энди не придется ничего говорить.
Когда Том не появился дома вторую ночь подряд, Энди отправил своего человека в ресторан. Выяснилось, что и там ирландец не появлялся. Рапаче понял, что это неспроста. Тем более, что и Давид не появлялся.
Стараясь не паниковать, он поехал к сеньору Мазари, чтобы сообщить все свои подозрения, а заодно то, что смог выяснить сам и благодаря Тому, но что планировал придержать.
Похоже, сейчас пора было выложить ФБР абсолютно все, раз уж они сами не могут этого нарыть.
Мазари дал добро, весь компромат на клан Давида должен был быть передан через доверенное лицо в ФБР. Им было не нужно, чтобы копать начали под них самих.
— Бери людей, сколько нужно, чтобы вытащить твоего информатора, — разрешил Мазари, понимая, что без участия Тома они бы не смогли подорвать бизнес семьи Давида. — Но не рискуй ими и собой зря. Если слишком поздно, все что мы можем сделать — это достойные похороны, — напомнил Мазари.
Эти слова заставили Энди побледнеть, но больше он ни единым жестом не показал, насколько лично заинтересован в том, чтобы Том был жив.
Он со своей командой в клубе как раз обсуждал, как действовать, когда раздался стук в дверь.
— Энди, — позвал Брайан. — Тут конверт передали, адресован тебе.
"Рапаче, у меня есть кое-что твое. Если хочешь забрать свою крысу, то она будет ждать тебя сегодня в полночь, в старом здании театра Одеон. Но не думай, что ты получишь ее бесплатно. Если не придешь, придется отправить крысу в канализацию".
В письме не было подписи, но Энди понимал, что отправитель — Тони Давид. И Бог знает, что он сделал с Томом.
— Так… по крайней мере, мы знаем, где искать Тома, — Энди заставил себя не думать о худшем.
Понимал он и то, что пустят его туда только одного, а значит, нужно расставить своих так, чтобы Давид оттуда не ушел.
И остаток дня они посвятили тому, чтобы выработать план действий.
В 23:55 он подошел к дверям старого театра и толкнул дверь, казавшуюся закрытой, но та легко поддалась.
Старый театр казался пустым, но едва Энди прошел в зрительный зал, как зажегся свет и софиты осветили сцену.
— Я знал, что ты придешь, Рапаче, — сказал Тони, появившись из-за истрепанной кулисы. — Добро пожаловать на шоу.
— Не знал, что ты заделался лицедеем, — в тон ему ответил Энди и осекся, когда Тони отвел руку в сторону кулис и дернул на сцену нечто… Энди даже не сразу понял, что это человек — кровь, пропитанная кровью грязная ткань, волосы в ошметках какой-то дряни и грязи.
Нечто застонало, и Энди ощутил, как желудок прыгнул в горло, встретившись взглядом с глазами Тома.
У Тома открывался только один глаз — второй безнадежно заплыл после одного из ударов кастетом. Дышать ему было больно из-за сломанных ребер, но куда хуже было видеть это выражение лица Энди. Зря он пришел.
Из горла Тома вырвался слабый стон, когда Тони поднял его голову за волосы и приставил пистолет к его виску.
— Давай, Рапаче, признайся, что это ты стоял за всем, — велел Тони.
В чем Энди никогда нельзя было упрекнуть, так это в потере самоконтроля в стрессовой ситуации. Вот и сейчас шарики в его мозгах забегали с необычайной скоростью — раз Том еще жив, значит, он нужен Давиду, а раз тот вызвал сюда Энди и задает вопросы, значит, Том ему совершенно ничего не выдал.
Нельзя было ни в коем случае допустить, чтобы такая самоотверженность прошла даром.
— За всем? — переспросил тот, потихоньку приближаясь. Очень большим упущением Давида было то, что Энди не обыскали. — Хочешь, чтобы я сознался, что мировая война — моих рук дело?
— Не валяй дурака. ФБР, подстава с кукурузой, диверсии на нескольких винокурнях. Старик Мазари совсем потерял хватку, раз боится выступить в открытую, и только кусает исподтишка, как крыса! Ни шагу ближе! — Тони заметил, что Энди приближается и вжал дуло пистолета в висок Тома. — Иначе его мозги украсят эту сцену быстрее, чем я предполагал.
— Ты, правда, считаешь, что сеньор Мазари будет действовать подобным образом? — Энди решил поддержать пока Давида в его заблуждении. — Это и правда слишком мелко для него, — он развел руками, отвлекая внимание Энтони этим жестом, а потом выхватил пистолет и мгновенно выстрелил под потолок, не решившись палить прямо в Давида.
Том, увидев, что Энди выхватил пистолет, закрыл глаза, подумав, что теперь он точно умрет — Тони пристрелит его в тот же миг.
— Играешь в благородство предупредительными выстрелами? — насмешливо спросил Тони, когда Энди промазал. Но через мгновение откуда-то сверху упал большой и тяжелый мешок-противовес. Он обрушился на них обоих, но большая часть веса пришлась на Тони. Пистолет выпал из его руки и отлетел к краю сцены. Том невольно закашлялся от поднявшейся пыли.
Энди не промахивался уже лет пятнадцать. Увидев, что Тони упал, он, немедля, рванул к Тому и буквально подхватил его на руки.
Он понимал, что времени у них немного, пока люди Давида не кинутся в погоню. Зато на улице ждут люди Мазари, что уравняет шансы.
— Давай, Томми, надо спешить.
— Он… он заминировал театр, — проскрипел сорванным голосом Том, ахнув от боли, когда Энди подхватил его на руки.
— Вот именно, голубки, — Тони поднялся на ноги, кашляя. — И он станет вам могилой!
— Черт! — выругался Энди и присовокупил длинную тираду на итальянском, таща то за собой, то на себе Тома.
Умирать сегодня он не планировал.
— Просто оставь меня здесь, — взмолился Том, не в силах идти и едва дыша от боли в ребрах. Он закашлялся и сплюнул кровь. — Я ему ничего не сказал. Уходи, прошу.
— Ни за что в жизни! — прорычал Энди и, каким-то шестым чувством ощутив опасность, пригнулся с Томом, прежде чем прозвучал выстрел.
А следующий раздался совершенно с другой стороны — подключились люди Мазари.
— Осторожно! — заорал Энди. — Здание заминировано.
Послышались проклятья, их выход из здания прикрывали стрельбой.
— Надо убираться отсюда, — сказал один из лейтенантов, Леонардо. — Прикончим этих ублюдков в другой раз.
Они успели отойти от дверей буквально на пару шагов, когда сзади послышался оглушительный грохот. Энди, вновь ведомый лишь инстинктами, как мог аккуратно, учитывая скорость, уложил Тома на тротуар и накрыл его своим телом.
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— Этот ублюдок что, подорвал сам себя? — откашлявшись, спросил Леонардо, которого отбросило взрывной волной почти что рядом с ними.
— Или кто-то попал в детонатор, — Энди приподнял голову, прислушиваясь. — Том… Томми, ты меня слышишь? — он легонько похлопал парня по щеке.
Том открыл один глаз и с трудом сел на тротуаре.
— Я должен увидеть, что он мертв, — откашлялся он. — Должен увидеть его тело.
— Попробуем найти его, — Энди был согласен, что уходить просто так нельзя. — Леонардо, помогите найти этого ублюдка, — он помог Тому облокотиться на гидрант.
— Скоро здесь будет полиция и пожарные, у нас мало времени, — напомнил Леонардо, глядя, как внутрь театра проваливается крыша. Зрительный зал зиял, словно кратер, кресла, усыпанные досками, тлели и дымились.
— Он должен быть в районе последнего ряда, — прикинул Энди, забираясь на обломки, осматриваясь и прислушиваясь.
Том, держащийся из последних сил, пробирался следом, часто и поверхностно дыша. Ему было важно узнать, что тот, кто истязал его все это время, отправился в ад. Тогда и самому можно будет умереть со спокойной душой.
Они услышали стоны, а потом заметили движение. Тони Давид, жалкий, как слизняк, полз, волоча за собой сломанную ногу. Его явно хорошо приложило взрывом, но он все еще был жив.
— Знаешь, убить тебя будет милосердием, — Энди остановился прямо над ним, а потом вытащил пистолет и прострелил ему вторую ногу.
О, как бы он хотел делать это час, два, день, выстреливая по пуле в час. Но на это у них, к сожалению, не было времени, и глухая ярость от того, как легко отделается Давид, желчью обжигала ему горло.
Том молча положил руку на его плечо.
— Дай мне, — попросил он, протянув ладонь за пистолетом. — Я хочу сделать это сам.
— Конечно, Томми, — Энди даже не думал спорить.
Он отдал пистолет Тому, а сам перевернул стонущего от боли Давида на спину, чтобы он видел, кто оборвет его жизнь.
— Ты знаешь… в одном я тебе не врал. Я никогда не предавал. Тех, кто мне дорог. И это Адриано Рапаче и его семья, — сказал Том. — И даже если я после всего, что ты со мной сделал, сдохну, по крайней мере, я буду знать, что я не один в аду. Тебя там тоже ждут. Прощай, Антонио Давид. Знай, что расплата неизбежна, — сказал Том, наведя на него пистолет.
Перед смертью тот не раскаялся. Он успел обозвать Тома шлюхой и ирландской швалью, а потом замолк. Выстрел отдался эхом и звоном в ушах Тома, но нажать на спусковой крючок оказалось очень легко. И одновременно недостаточно, чтобы отплатить за все, что Тони сделал с Томом. Том разрядил всю обойму, дрожа от злости и отчаяния и не сразу понял, что уже стреляет вхолостую, щелчками, пока Энди не опустил его руку.
— Он мертв, Томми, — Энди сжал его руку. — И он очень долго будет вертеться на раскаленной сковороде, — пообещал он, убирая пистолет.
Вдалеке послышался вой сирен.
— Пора, — Энди дернулся и снова подхватил Тома на руки. Всего-то и надо было, что добраться до машины.
Силы покинули Тома вместе со всплеском адреналина. Он совершенно ослаб, а потом ощутил сильную боль в ребрах и осознал, что не может дышать.
— Энди… — едва просипел он, когда они уже добрались до машины. — Я… не могу....
— Томми, что? — даже в темноте Энди увидел, как он побледнел. — Леонардо, едем в госпиталь, к Фабрицио, — прорычал он, помогая Энди устроиться на сиденье.
Конечно же, у Мазари везде были свои люди, и среди врачей в том числе.
— Господи, что с ним приключилось? — Фабрицио, увидев Тома, опешил, но подозвал санитаров с каталкой. — Пневмоторакс, судя по всему перелом ребер, срочно на рентген.
— Вытащи его, Фабрицио! Во что бы то ни стало! — Энди даже не попросил, не взмолился — потребовал, прежде чем отпустить врача, а потом сам безвольным кулем опустился на лавку в холле.
— Я не Господь Бог, но сделаю все, что смогу, — пообещал Фабрицио и скрылся за дверями в оперблок.
— Шеф, вы сами-то как? — спросил Леонардо.
— Я… в порядке, — отмахнулся Энди. Он был грязный, в крови Тома, но сам, похоже, вообще не пострадал. — Нужно доложить сеньору Мазари, — вздохнул он, стараясь убедить себя, что в отношении Тома от него сейчас ничего не зависит.
— Я отвезу вас. Фабрицио знает, куда звонить, когда станет ясно, что к чему, — сказал Леонардо.
— Хорошо, — Энди кивнул и заставил себя подняться.
Ему бы ликовать из-за того, что Давид уничтожен, но на душе было тоскливо до невозможности.
— Сеньор Мазари наверняка повысит вас после этой операции, — попытался подбодрить его Леонардо, когда они сели в машину.
В ответ Энди лишь криво улыбнулся. Он не был лишён амбиций, но сейчас повышение волновало его меньше всего.
Но когда Энди вошел в кабинет Мазари, тот уже был в курсе новостей.
— Вся каморра в трауре, — сообщил он. — Наследник клана Давида мертв.
— Какая невосполнимая утрата, — на лице Энди появился волчий оскал. Он опустился в кресло и рассказал о событиях последних часов.
— Я хочу, чтобы ты понимал, что это еще только начало войны. Выигранная битва, но не полная победа, — сказал Мазари. — Что с твоим информатором?
— Я понимаю, сеньор Мазари. И не собираюсь расслабляться, — заверил его Энди. Это была третья бессонная ночь, но он держался.
— Его пришлось отвезти к Фабрицио, — как можно более спокойно ответил он. — Давид… этот ублюдок пытал его, но Том ничего ему не выдал. Вообще ничего, сеньор, — вот тут Энди был заинтересован, чтобы Том получил и награду, и компенсацию за пережитое.
— Тогда я надеюсь, Фабрицио его подлатает, и мы с ним поговорим о том, как наша семья ему благодарна, — сказал Мазари, кивнув. — Тебе нужно отдохнуть, ты плохо выглядишь.
— Не думаю, что сейчас у меня есть время для этого, — Энди потер глаза, в которые словно песка насыпали. — Нужно быть начеку. Давид-старший не может не знать, что его сын заминировал здание, но это не отменяет пулевых ранений. Думаю, он будет нас искать.
— Тогда тебе нужно залечь на дно, — велел Мазари. — Потому что вероятно он объявит вендетту.
— А как же вы? Может быть, вам с семьей уехать пока на Сицилию? — предложил Энди, понимая, что сам далеко от Тома никуда не уедет.
— Мое место в Нью-Йорке, — покачал головой Мазари. — Я не покину его, потому что иначе Давид точно ощутит, что имеет право здесь хозяйничать.
— Тогда просто будьте осторожны, — попросил Адриано, не желая, чтобы вся эта ситуация как-то подставила его дона.
— А ты отдохни. Это приказ, — сказал Мазари. — Силы понадобятся позже.
— Я понял, сеньор, — по лицу Энди пробежало вялое подобие улыбки.
Попрощавшись, он вышел из кабинета и, сообразив, что за рулем будет сейчас опасен, как никогда, попросил Леонардо отвезти его.
Но, выйдя на своей улице, пошёл не к себе домой, а к Тому.
У него давно были ключи, так что он вошел в квартиру и впервые посмотрел на нее критическим взглядом. За те месяцы, что Том был двойным агентом, он находил время разве что на сон. Квартира казалась пустой и нежилой, пустой холодильник и слой пыли только усиливали это впечатление. Даже постельное белье было несвежим, но Энди было все равно. Он лег на постель, не раздеваясь, и пытался ощутить на подушке запах Тома. Но тот то ли выветрился, то ли забился другими запахами.
Закрыв глаза, Энди провалился в черноту, которую с трудом можно было назвать сном, скорее забытьем.
И из-за того, что чаще это полузабытье было довольно поверхностным, Энди то и дело вскидывался от кошмаров разной степени тревожности — в них Том то умирал у него на руках прямо на развалинах театра, то Фабрицио сообщал ему об этом, то он подходил к трупу, думая, что это Давид, переворачивал его и обнаруживал, что это Том.
Так Адриано промаялся часа четыре и поднялся, кажется, еще более разбитым, чем ложился.
Он задержался в квартире только для того, чтобы умыться и переодеться, и пошел на угол к таксофону, чтобы позвонить в госпиталь.
Соединяли его страшно долго, он то и дело закидывал четвертаки в автомат, пока наконец к трубке не подошел Фабрицио.
— Я слушаю, — голос у него был до ужаса неживой и уставший.
— Фабрицио! — от нервов голос Энди дал петуха, он прокашлялся. — Фабрицио, это Адриано. Что там с Томом, есть новости? — в ожидании ответа у него заледенели пальцы, хотя на улице было тепло.
— А, это ты, — Фабрицио несколько расслабился. — Он стабилен, но мы его почти с того света вытащили, — ответил он. — Можно будет утром приехать.
Не особенно верующий и совершенно не набожный Энди торопливо пробормотал молитву на итальянском.
— Спасибо тебе, Фабрицио, — тихо добавил он. — Я обязательно приеду.
— Не за что. Это моя работа. Ладно, я побегу, мое дежурство еще не кончилось, — сказал ему Фабрицио. — Увидимся утром.
— Да, конечно. До завтра, — Энди попрощался и, повесив трубку, еще какое-то время стоял, погруженный в свои мысли, пока стуком по стеклянной стенке его не вернул на землю другой прохожий, которому потребовался телефон.
Встрепенувшись, Энди вышел из будки и поплелся обратно. В этот момент его желудок напомнил, что в нем уже очень давно не было ничего, кроме кофе.
Когда тетя Джованна увидела в дверях ресторана Энди, она выронила стопку тарелок.
— Мадонна, почему ты выглядишь как полутруп? — спросила она. — Что произошло?
Скрывать что-то у Энди сил уже не было.
— Том в госпитале, — ответил он, подняв на тетю усталый, почти болезненный взгляд. — Должен выкарабкаться…
— Том? В госпитале? — из кухни выглянула тетя Джорджия. — Cazzo, Адриано, рассказывай понятнее, что произошло?
Они засуетились, уводя его на кухню и усаживая за стол. Появилась бутылка граппы, стакан и тарелка с самой простой, но как всегда изумительно вкусной пастой качо э пеппе.
Разумеется, тетки были в курсе деятельности Энди, не досконально, конечно. Но в Маленькой Италии, пожалуй, сложно было найти человека, так или иначе, не связанного с мафией. Фамилия Давид тоже была им знакома.
Поэтому Энди, опустив, разумеется, определенные подробности, рассказал, что Том оказался заложником Давида-младшего, и этой ночью его удалось освободить, но он очень сильно пострадал.
— Зачем Том вообще связался с Давидом? — недоумевали они. — Почему он вообще решил работать на него, скажи на милость?
На это Энди лишь дернул плечом — вот этих подробностей теткам точно знать не стоило. Да и, честно говоря, признаваться в том, что сам подтолкнул его на это, было страшновато, мало ли, как Джованна и Джорджия отреагируют.
— Когда его можно будет навестить в больнице? — спросила Джованна, сев напротив племянника.
— Я завтра пойду в госпиталь, потому сообщу вам, как у него дела, — пообещал Энди, понимая, что они будут переживать.
— Отнесешь ему что-нибудь вкусное? Не знаешь, что ему можно? — спросила Джорджия.
— Когда узнаю, что можно, обязательно отнесу, — кивнул Энди, удивившись и порадовавшись, что тетки не накинулись на него с критикой и обвинениями. Впрочем, он и сам себя успешно грыз изнутри.
Тетя Джованна вдруг совершенно неожиданно обняла его и прижала его голову к груди, тяжело вздохнув.
— Адриано, пожалуйста, береги себя, — попросила она.
— Тетя Джо… ну ты чего, — голос подвел Энди — сказывалось перенапряжение, так что говорил он едва различимым шепотом. — Все со мной будет в порядке, — он погладил ее по руке и попытался перевести все в шутку, — я заговоренный.
— Тьфу на тебя! — тетушка тут же шлепнула его по макушке. — Не гневи Бога, ради всего святого! У бедного мальчика вон вообще нет никого из родных, кто бы переживал за него так, как мы за тебя.
— Поэтому за него переживаете вы, — Энди не укорял их, наоборот, в его голосе слышалась благодарность. Думать о том, как отреагировали бы тетушки, если бы Том погиб, он малодушно не стал.
— И мы тоже…– ответила она, вытерев слезу со щеки, вновь подумав о сестре, матери Адриано. — Ты тот еще оболтус, но ты должен позаботиться о Томе.
— Я позабочусь, тетя Джо, — это полностью совпадало с собственными планами Энди. — Спасибо за ужин, — поблагодарил он. — Я пойду, попробую поспать, а завтра после госпиталя заеду к вам.
— Иди, мы будем ждать новостей, — ответила она, отпустив его. Тетки проводили его взглядом и переглянулись. Пусть Энди считал их наивными, но они понимали и знали гораздо больше, чем он думал.
Сегодня Энди отправился к Тому вполне осознанно, к себе заглянул лишь для того, чтобы взять смену одежды, соблюдая все меры предосторожности — люди Давида могли выяснить, где его искать.
У Тома, чтобы посильнее вымотать себя и обеспечить более крепкий сон, он убрался немного, даже цветок полил, а потом уже стал укладываться, хлопнув стопку виски на сон грядущий.
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А утром он уже был в госпитале. Он поймал Фабрицио, который сам выглядел едва живым после дежурства, и тот проводил его в палату к Тому.
— У него был пневмоторакс из-за сломанных ребер, так что он проведет тут минимум неделю. Плюс сильное сотрясение мозга и дальше по мелочи. Не говоря уже о… — Фабрицио запнулся. — Его жестоко изнасиловали, Энди. И не раз, — прочистив горло, все же сказал он.
Выслушав все диагнозы, Энди сжал зубы, так что желваки заходили, а челюсть побелела. Стало жаль, что Давид уже мертв, и его нельзя убить еще раз.
— Он… — прокашлявшись, он помедлил и продолжил, — Фабрицио, он восстановится?
— Да, организм молодой, фатальных травм нет, но заживление и реабилитация будут долгими, — не стал скрывать тот. — И вопрос в том, как он будет морально… после всего этого.
— Могу я что-нибудь сделать? Может, что-то нужно? — Энди постарался загрузить разум именно этим. — Лекарства там? Какие у него ограничения по еде? — его тетушки не безосновательно, пожалуй, считали, что порция хорошей лазаньи способна творить чудеса.
— У него выбито два зуба, челюсти тоже травмированы, как и мягкие ткани горла и гортани. Так что что-то диетическое и мягкое, что легко жевать и глотать, — ответил Фабрицио. В остальном ограничений нет, ему нужны силы на выздоровление.
— А зубы… можно будет восстановить? — сглотнул Энди, пытаясь вспомнить, заметил ли, какие зубы у Тома были выбиты.
— Это уже со стоматологом решать надо, но думаю, коронки решат дело. Зубы жевательные, улыбку не испортят, — успокоил его Фабрицио.
— Хорошо… то есть, ужасно, но хоть так, — Энди поморщился и снова посмотрел на Тома. — Скоро он очнется?
— Да, должен скоро проснуться, — Фабрицио посмотрел на часы. — Медсестра будет заглядывать, но ты можешь посидеть с ним.
— Да, я останусь. Спасибо тебе, — Энди ещё раз поблагодарил Фабрицио и, взяв стул, подсел к кровати.
Ему страшно было думать, в каком состоянии будет Том, когда проснётся, и все равно хотелось, чтобы это произошло поскорее.
Но тот открыл глаза только ближе к обеду. Неловко повернувшись, Том застонал от боли и потихоньку осознал реальность. И, конечно, увидел Энди.
— Я жив? — хрипло спросил он.
— Тише-тише, Томми, не шевелись, — тут же отреагировал Энди. — Конечно, жив! Подлатают тебя немного, и будешь как новенький.
— Давно я тут? — спросил Том, когда Энди уложил его обратно на подушку. — Тут есть вода?
— Вторые сутки, — Энди взял стакан с трубочкой и поднёс к губам Тома.
Лицо его теперь, кажется, выглядело ещё более ужасающе.
— Я думал, что умираю, — признался Том, сделав пару глотков.
— Ты почти умер, Томми, но теперь все будет хорошо. Я об этом позабочусь, — Энди предельно бережно сжал его руку, а потом поцеловал кончики пальцев.
— А какие новости… в связи со смертью Давида? — спросил Том. Он боялся, что смерть Тони была лишь его бредовыми иллюзиями.
— Пока никаких, — покачал головой Энди. — Думаю, что Давиду сейчас не до поисков убийцы, нужно организовать похороны. Но сеньор Мазари все равно посоветовал нам залечь на дно. К счастью, здесь ты в безопасности.
В его словах был резон, так что Том согласно кивнул. Чуть позже к нему заглянул Фабрицио, рассказал о его состоянии и лечении. Слушать про повреждения было и больно, и унизительно, но Том только согласно кивал, покорно принимал лекарства и терпел все процедуры и уколы.
Энди навещал его каждый день, приносил угощения от его тетушек и рассказывал новости.
— В Нью-Йорке объявили траур и прошли похороны сына Давида, — сообщил Энди, придя в очередной раз. — По официальной версии он погиб во время взрыва газа в аварийном здании театра, который купил и планировал перестроить.
— Но это ведь лишь официальная версия? — Том поежился от воспоминаний.
Выглядел он уже чуть получше, но по ночам все равно вскидывался от кошмаров, той или иной степени ужасности.
— Они ведь не могли не видеть следы от выстрелов, — добавил он, воспоминания об этом зрелище тоже стараясь отогнать от себя.
— Да, это версия полиции. Но между кланами официально объявлена война, семейство Давид объявило вендетту, — кивнул Энди.
Пока семья Мазари терпеливо выжидала, когда семья Давид окончит траур и залижет раны. Короткая передышка, во время которой предстояло провести рокировку сил, поделить сферы влияния и интересов. Для Тома это означало, что он вошел в семью. Даже от дона Мазари пришла корзина цветов с пожеланиями скорейшего выздоровления.
— И каков будет итог? — Том сглотнул. — В живых останутся либо они, либо… мы? — конечно, он и сам понимал, что стал частью семьи, и в сложившейся ситуации это означало не только признание и защиту, но и риск быть уничтоженным вместе со всеми.
А значит, ему предстояло попасть из огня, да в полымя.
— Об этом известно только Богу, — вздохнув, признал Энди. — Прости, что втянул тебя в это, айриш бой, — сказал он, ощущая себя действительно виноватым.
— Я пошёл на это сознательно, Энди, — Том коснулся его руки, но сразу отнял пальцы. Он был уверен, что теперь-то Энди наверняка им побрезгует. — Я сам сделал свой выбор и рад, что этот мир стал чуточку чище без Антонио Давида.
Энди накрыл его руку своей и прижал ее к губам, поглаживая. Сломанные пальцы на второй руке еще были в гипсе.
— Ты не знал, что это будет так страшно, — ответил Энди. — Я никогда не смогу искупить свою вину.
Когда Энди коснулся его пальцев, у Тома на душе стало чуточку светлее, а на глаза навернулись слезы. Он отвернулся и тихо всхлипнул.
— Ты ни в чем не виноват, — повторил он.
— Тогда почему ты плачешь? — спросил Энди, вздыхая.
— Я думал, после всего, что случилось, ты больше не захочешь ко мне прикасаться, — шмыгнул носом Том. — Ты ведь знаешь, что делал со мной Давид…
— Мы ведь уже это с тобой обсуждали, — сказал Энди. — Для меня ты все тот же Том.
Слезы покатились по щекам Тома, теперь уже от облегчения, он не мог представить, как стал бы жить дальше, если бы и Энди от него отвернулся.
— Я тебя не брошу, Томми, — прошептал ему Энди, стирая с его щек слезы. Он не мог позволить больше в больничной палате, где в любой момент могла войти медсестра.
Но Том все же поймал его руку и прижался к ней губами.
В госпитале его продержали больше месяца, а выписывали, учитывая ситуацию в Нью-Йорке, с соблюдением максимальной секретности — ночью, со служебного входа.
Вернуться домой было странно, Тому казалось, что в квартире будет запустение и уныние, но как оказалось, Энди поддерживал там порядок и чистоту. И с вечера привез ужин от тетушек.
— С возвращением домой, — улыбнулся ему Энди, пропустив его в квартиру.
— Спасибо, — Том чуть неуверенно улыбнулся, а когда дверь закрылась, сделал, наконец, то, чего ему так не хватало — шагнул к Энди и, обняв его, просто замер так.
Энди обнял его так крепко, насколько позволял еще оставшийся бандаж на его ребрах.
— Я в жизни ни за кого так не боялся, как за тебя, — прошептал он ему в волосы.
— А я за тебя, — едва слышно отозвался Том, судорожно комкая в кулаках пиджак на его спине. — Когда Давид решил вытащить тебя… — он сглотнул, не закончив.
— Он нашел мое слабое место, — ответил Энди, поглаживая его по спине. — Сам того не зная, он нашел его.
— Я так надеялся, что умру к тому моменту, когда тебе придётся делать выбор, — признался Том, мелко задрожав в его объятьях.
— Еще чего, тебе нельзя умирать. Ни тогда, ни сейчас, ни потом, — возразил Энди, усаживая его на диван.
Там Томас прижался к нему, кое-как стянув ботинки и подобрав под себя ноги.
— Давид убьёт нас? — тихо спросил он, уткнувшись в шею Энди.
— Пусть только попробует, — ответил ему Энди. — Мы все же тоже так просто не сдадимся.
— Ты останешься со мной на ночь? — спросил Том, найдя руку Энди и переплетя с ним пальцы. Ему было страшновато ночевать одному в квартире.
— Конечно, — кивнул Энди. — Предлагаю, пока ты сходишь в душ, а я погрею нам ужин, — сказал он.
— Жаль, что мне пока нельзя лежать в ванной. Фабрицио сказал повременить с этим, — вздохнул Том и, поцеловав его в щеку, поднялся, а потом повернулся к Энди. — Ужин от твоих тетушек? Что они знают о случившемся? — решился спросить он.
— Я опустил детали, — ответил Энди. — Но да, они знают, что ты пострадал от рук Давида.
— А то… что я делал? — Энди нужно было знать, как могут отнестись к нему тетушки при личной встрече.
— Я сказал, что ты просто перешел ему дорогу и тот избил тебя и все такое… за причастность к нам, — ответил Энди.
— Хорошо. Не хочу, чтобы они знали, что мне приходилось делать, — Том вздохнул и все же отправился в ванную.
— Поверь, они не осудят, даже если узнают всю правду. Но вот меня, скорее всего, убьют с особой жестокостью и будут правы, — ответил Энди и стал заниматься ужином.
— Тебя не за что убивать, — отозвался из ванной Том, не закрывая дверь на замок.
Он разделся и попытался рассмотреть себя в небольшом зеркале. Кровоподтеки постепенно сходили, но кое-где оставались следы случившегося.
Энди постучался к нему, когда все было готово.
— Ты там в порядке? — спросил он, не в силах не беспокоиться.
— Да… да, — глухо отозвался Том, подняв голову. Он стоял, упершись ладонями в стену, в призрачной надежде, что вода смоет с него все, что он пережил. — Иду, — он отдернул занавеску и шагнул на коврик.
Энди дождался его под дверью.
— Я подумал, вдруг ты уснул, — соврал он. Думал он, конечно же, о худшем. — Идем есть.
— У меня бывают кошмары, так что я могу постелить тебе на диване, — предложил Том, пройдя за ним на кухню.
— Я думал, ты разрешишь мне спать с тобой, — Энди заботливо отодвинул ему стул.
— Боюсь, я могу тебя потревожить, — Том уселся за стол и попытался воскресить в себе те чувства, которые прежде вызывали у него прекрасные, аппетитнейшие блюда тетушек Энди.
— Я переживу, — заверил его Энди и, заметив его взгляд, попросил. — Съешь, сколько сможешь.
— Это ньокки, да? — Том подцепил вилкой ребристый комочек в томатном соусе. — Пахнет очень вкусно.
— Ага, ньокки. С особым соусом тети Джованны, специально для тебя, — сказал Энди, подсыпав ему в тарелку еще тертого сыра.
— Спасибо, — Том погладил его по руке и отправил в рот пару штучек, наколов их на вилку. — Это очень вкусно. Даже несмотря на то, что ты подкармливал меня все это время.
— Я очень рад это слышать, — искренне улыбнулся ему Энди. — Тебе все еще нужны силы, чтобы выздороветь полностью.
— Я постараюсь, — Том сам не знал, получится ли у него, но очень хотел бы надеяться.
Половину порции он все же осилил, но больше не смог.
— Думаю, больше я не осилю.
— Ничего, ты молодец, — похвалил его Энди. — Чай и кантуччи? — предложил он.
— Это такие хрустящие печеньки с сухофруктами? — припомнил Том и кивнул. — Было бы здорово.
— Тетя Джорджия печет с цукатами и фисташками, — уточнил Энди. — Иди на диван, устраивайся, а я все принесу.
— Нужно ведь тут убраться, — Том поднялся и взял свою лишь наполовину пустую тарелку.
— Я займусь, не переживай, — успокоил его Энди. — Включи радио, может там есть что хорошее.
— Ладно, — Том поцеловал его в щеку и пошёл в комнату.
Едва он включил радио, и на пойманной волне тут же прозвучала фамилия Давид. Том сразу же дёрнул тумблер задрожавшими пальцами и стал искать другую частоту. К счастью, ему удалось поймать музыкальную программу.
Энди пришел в гостиную с чашками чая и печеньем, отметив, что та снова обрела уют, стоило Тому в нее вернуться. Мягкий свет торшера разливался вокруг дивана, из радио доносился неторопливый джаз.
— Я скучал по тебе, — сказал Энди, садясь рядом с Томом. — Рад, что ты вернулся домой.
— Я тоже очень скучал по тебе, — Том продвинулся к нему, проглотив слова о том, что боялся вообще больше никогда оказаться с Энди в этой комнате.
Энди обнял его и прижал к себе.
— Все наладится, вот увидишь. Это забудется, как страшный сон.
И это стало его главной целью. От дела Давида Мазари его максимально устранил, только советовался по определённым вопросам.
Энди практически переехал к Тому, и это было очень кстати, потому что выйти на улицу тот решился только спустя две недели после выписки.
— А как же твой клуб? — в один из дней спросил Том, осознав, что Энди практически все время проводит с ним. — Кто им сейчас управляет?
— Там все налажено, я звоню каждый день, контролирую, — успокоил его Энди. — Кстати, не хочешь увидеться с Китти?
— На самом деле, думаю, было бы неплохо, — кивнул Том, поразмыслив. — По ней я тоже успел соскучиться.
— Хочешь пригласить её сюда? Или могу позвать её к теткам? — предложил он варианты и усмехнулся. — Там она точно не убьёт меня.
— А что, если они объединят силы? — слабо улыбнулся Том, впервые за все это время.
— Тогда придется тебе меня защищать… снова, — Энди ласково погладил его по щеке. В эти дни у них не было и намека на близость, да он и не пытался их делать, хотя тело реагировало на Тома, но Энди всячески скрывал это, давая парню время восстановиться.
— Тогда давай позовем ее в ресторан, — кивнул Том, представляя себе реакцию Китти.
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Но на деле все оказалось гораздо более бурно, и отступать было решительно некуда.
— Китти, я так рад тебя видеть! — пытался вставить он, пока Китти кляла его до седьмого колена, кажется, вообще не переводя дух.
Она то пыталась кинуться с кулаками на Энди, то обнимала Тома, время от времени заряжая потоки слез. Она и Тома пыталась поколачивать, но его пока еще не вполне здоровый вид ее притормаживал.
Даже тетушки не пытались ее остановить, только налили стопку граппы, чтобы подсунуть в нужный момент. Опрокинув ее в себя, Китти задохнулась и, опустившись на стул, тихо заплакала.
И Том, и Энди в тот момент ощутили себя распоследними скотами. Том понял, что она и правда сильно переживала за него.
— Китти, милая, ну пожалуйста, не плачь, — взмолился он, сев рядом и поглаживая ее по руке. Это были самые настоящие и искренние слезы, потому что Том представить не мог, чтобы Китти позволила себе так некрасиво рыдать, играя на публику. Тушь у нее потекла, глаза моментально опухли, и она совершенно неприлично шмыгала носом.
Энди, усевшись рядом, протянул ей свой платок, приобняв за плечи.
— Теперь все хорошо, — присоединился он, как и любой мужчина, совершенно растерявшись от женских слез.
— Выпей, милая, — Джорджия протянула ей чашку с травяным чаем.
Китти выпила предложенное и немного успокоилась, только тихонько икала.
— Все ведь в порядке, Китти. Скоро я вернусь в клуб, — сказал Том, поглаживая ее по плечу.
— Т-точно вер-вернешься? — спросил она, повернув к нему заплаканное, припухшее лицо. — Это не опасно?
— Не опаснее, чем просто жить в Нью-Йорке. Не могу же я вечно прятаться, — ответил Том, понимая, что это действительно так.
Всхлипнув, Китти положила голову ему на плечо, потихоньку успокаиваясь.
— Все будут рады, если ты вернешься, — тихо, уже почти спокойно сказала она. — Клиенты до сих пор о тебе спрашивают.
— Снова устроим наш дуэт, — пообещал ей Том. — Все будет как прежде.
— Ну все-все, хватит убиваться, — Джорджия вернулась к ним с подносом, полным мисок и тарелок. — Давайте-ка, усаживайтесь за стол по-человечески.
— Лучше расскажи, какие у тебя новости, — попросил Том. — Нашла уже своего принца? — спросил он.
— Нет, не спешит ко мне мой принц, — Китти все же улыбнулась, положив себе на тарелку маленький кусочек лазаньи.
Джорджия всплеснула руками и, ворча себе под нос, отрезала ей еще один кусок побольше.
— Ничего, я уверен, все дело в нью-йоркских пробках, — утешил ее Том. К счастью, разговор подхватили и Энди, и тетушки, и Китти понемногу приходила в себя, принимаясь болтать, как раньше и не забывая про еду.
Позвать ее определенно было очень хорошей идеей, и, пользуясь тем, что сегодня у Китти выходной, они просидели до позднего вечера. В беседах они, не сговариваясь, обходили тему Давида, но и без него было, о чем рассказать друг другу.
Они закончили болтать только поздней ночью и спохватились, что не заметили, как идет время.
— Я вызову Ленни, он отвезет тебя домой, — решил Энди.
— Хорошо, спасибо, — Китти не стала спорить, прекрасно зная, насколько ночной Нью-Йорк опаснее. — Не пропадай больше и береги себя, — она шагнула к Тому, чтобы обнять его на прощание, а потом ткнула пальчиком в грудь Энди, — а ты береги его. И себя, — ворчливо добавила она и его тоже обняла.
— У меня такое чувство, что Китти — твоя третья тетушка, — рассмеялся Том, когда они с Энди проводили ее и направились домой.
— Только дерется больнее, — усмехнулся Энди, потерев плечо, на котором наверняка проявится синяк. — Ну что, пойдем домой?
Он был рад видеть, что Том явно повеселел за этот вечер, как будто расслабился.
— Да, пойдем, — кивнул он, переплетя пальцы их рук, пользуясь тем, что темно и на улицах пусто. Он тоже привык, что Энди называет домом его квартиру, а не свою.
— Хороший получился вечер, — Энди мягко сжал в руке кисть Тома и погладил запястье большим пальцем.
— Почти как раньше, — кивнул Том. — Только больше нет постоянного страха, что Давид о чем-то догадается. Стоило случиться худшему и перестаешь бояться.
К сожалению, подсознание Тома считало иначе, хотя Энди не мог не признать, что кошмары ему снятся все реже, он считал это добрым знаком.
— Может быть, завтра съездим куда-нибудь за город? — предложил он, когда они уже подходили к дому.
— Почему бы и нет. На выходные? — спросил Том, пока они поднимались. — Куда-нибудь, где можно искупаться…
— Как скажешь, Томми, можно и на выходные, — кивнул Энди, решив, что к тому времени выяснит, куда лучше поехать.
— Ты вообще сам куда-нибудь ездил на отдых? — спросил Том, когда они вошли в квартиру и привычно устроились на диване — их оплоте уюта.
— Только когда учился в школе, в старших классах мы с ребятами ездили на побережье, — Энди уложил Тома головой себе на колени. Он был рад видеть, что рыжие кудри снова обретают яркость и блеск.
— У тебя остались школьные друзья? — спросил Том.
— Нет… то есть, я надеюсь, что они где-то есть, и у них все хорошо, но я ни с кем не поддерживаю связь, — покачал головой Энди.
— Почему так? — удивился он. — Я думал, детская и школьная дружба остаются надолго.
— Я единственный, кто оказался в мафии, — просто ответил Адриано. — Это более чем достойный повод разорвать все связи.
— Вот как, — понимающе кивнул Том. — Тогда действительно сложно поддерживать отношения.
— Да и ни к чему это, — он ласково накрутил на палец медный локон. — Кое-кто стал полицейским, кто-то служит. Сам понимаешь.
— Кто-то переехал в Нью-Йорк и присоединился к мафии, — усмехнулся Том.
— Примерно так, — Энди наклонился и поцеловал его. — И втягивает в неприятности добропорядочных ирландцев.
— Я вообще-то себя имел в виду, — рассмеялся Том, ощутив теплоту и нежность этого поцелуя. И потянулся еще за одним.
Это был не первый их поцелуй с момента выписки, но Энди показалось, что сейчас что-то изменилось. Он зарылся пальцами в волосы Тома и потихоньку углубил поцелуй.
— Мне этого не хватало, — прошептал ему в губы Том, отстранившись.
— Мне тоже, Томми, — у Энди даже голос сел.
Он поддерживал Тома под голову, чтобы не позволить ему опуститься и ощутить его возбуждение.
— Мы… могли бы попробовать…– неуверенно сказал Том, вдруг смутившись.
— Только если ты, правда, этого хочешь, Томми, — второй рукой Энди погладил его по щеке. — Если ты готов, — он не решился уточнить, что имеет в виду и физическую сторону вопроса.
— Я.. я хочу убедиться, что я не потерял это навсегда… возможность получать от этого удовольствие, — сказал Том.
— Ты не потерял, — Энди готов был сделать что угодно, чтобы доказать это Тому. — Пойдем, полежим в ванной? — предложил он, надеясь таким образом помочь расслабиться.
— Пойдем, — согласился Том. — Мне кажется, счета за горячую воду в этот раз у меня будут астрономические, — рассмеялся он.
— Ничего, мы их разделим, — пообещал Энди, помогая Тому подняться. — Я ведь живу у тебя, ты не обязан платить за меня.
— Но в ванной обычно торчу я, а не ты, — ответил Том.
— Ну я ведь тоже моюсь, — рассмеялся Энди, включив в ванной воду, чтобы она пока наполнялась, и стал помогать Тому раздеться, уже сейчас помогая расслабиться, слегка разминая плечи, пробегая по коже кончиками пальцев.
Том реагировал на ласку не так сильно, как раньше, но по крайней мере он не вздрагивал от прикосновений. Устроившись в воде, он подвинулся, чтобы было место для Энди.
Но Энди уселся так, чтобы Том оказался между его ног и откинулся ему на грудь.
— Закрой глаза, — шепнул он, поцеловав парня в висок, поглаживая его по груди и животу.
— Не могу вспомнить, когда мы в первый раз решили принять совместную ванну, — сказал Том задумчиво.
— Словно в прошлой жизни, — Энди крепче прижал его к себе, ткнувшись в изгиб шеи лицом.
Он снова начал возбуждаться — ничего не мог с собой поделать.
И Том ощутил это, как член Энди уперся ему в спину, но не ощутил отвращения, как боялся.
— Ты все еще хочешь меня? — спросил он, не веря до конца.
— Как же иначе, Томми? — Энди даже опешил немного. Он аккуратно развернул Тома так, чтобы видеть его глаза. — Как я могу не хотеть тебя. Но я не хочу, чтобы ты думал, что я на тебя давлю. Если ты не хочешь…
— Просто после всего что было…– вздохнул он. — Я переживаю… как ты ко мне теперь относишься.
— Томми, я ведь тебе говорил, я представить не мог, что кто-то сделает для меня то, что сделал ты, — Энди прижался губами к его ладони. — То, что сделал Давид, за это он ответит на том свете. А здесь ты живой, рядом со мной, что может быть лучше?
— Просто наши отношения начались как-то странно… Я никогда до конца не понимал, мы друзья или любовники, — признался Том.
— Надеюсь, и то, и другое, — Энди улыбнулся чуть смущенно. — Потому что мне ни с кем не было так хорошо, как с тобой, и как с другом, и как с любовником.
Том, услышав это, усмехнулся. Энди был прав.
— Пожалуй, да, мне тоже, — кивнул он и потянулся поцеловать его.
Энди с удовольствием теснее прижал его к себе и ответил на поцелуй.
— Я люблю тебя, Томми, — тихо сказал он то, что и так витало в воздухе.
— Ты серьезно? — Том замер, отстранившись от него. — Или ты просто… чтобы утешить меня?
— А этими словами обычно утешают? — Энди мягко улыбнулся и погладил его по щеке. — Мне кажется, я должен был сказать это очень давно.
— Не знаю, мне никто никогда не говорил, что любит меня…– покачал головой Том.
— Мне тоже. Ну, только мама, но это не считается, наверное, — улыбнулся Энди.
— Думаю, я тоже тебя люблю, — подумав, сказал Том. — Потому что только ради любви, наверное, можно это пережить.
Вроде бы это было очевидно, но Энди все равно глуповато и совершенно счастливо улыбнулся.
— Мой Томми, — он крепче прижал парня к себе. — Я сделаю все, чтобы ты был счастлив.
— И я… — ответил Том, ткнувшись носом ему в шею и сжавшись в комочек в его объятиях.
Они так просидели несколько минут, пока Энди не ощутил, что вода вообще-то начала остывать.
— Томми, пойдем в кровать, — предложил он.
— Да, идем, — согласно кивнул он, тоже ощутив, что стало прохладно, и поднялся. Было как-то странно и непривычно идти в постель с конкретным намерением.
В спальне Энди обнял его со спины и стал покрывать поцелуями плечи.
— Мой Томми… мой айриш бой, — негромко повторял он, помогая Тому улечься.
— Люблю, когда ты меня так зовешь, — признался Том, беря его лицо в ладони и целуя.
— Томми или айриш бой? — нависнув над ним, спросил Энди, лаская взглядом его лицо.
— Айриш бой, — хмыкнул Том. — А как тебя называть?
— А как тебе больше нравится? — Энди наклонился и стал покрывать поцелуями его плечи. — От моего имени масса производных.
— Как тебе Фалько? — спросил Том, думая о том, что Рапаче означало хищный.
— А почему Фалько? — не понял Энди, пытаясь состыковать его со своим именем.
— Потому что нос у тебя как у сокола. А сокол хищная птица, — сказал Том.
— Вот оно что, — Адриано рассмеялся. — На самом деле, мне нравится. Буду как сокол, зорко тебя охранять.
— Точно. А я твоя маленькая храбрая ирландская мышь, — засмеялся Том.
— Мышь? Мышь?! — Энди совершенно искренне возмутился. — Я слышал, есть порода собак — ирландский волкодав. Не знаю, как они выглядят, но ты к ним явно ближе, чем к мыши.
— Они же здоровенные, как лошадь, — засмеялся Том, услышав это. — И серые и косматые.
— Правда? Ну, ты не серый и не косматый, но смелый. Думаю, они тоже очень смелые, — он нежно погладил Тома по щеке.
— Смелые и очень добрые к людям, — кивнул Том. — Может быть, однажды покажу тебе их.
— Буду ждать, — пообещал Энди и мягко углубил поцелуй.
От близости с Томом его возбуждение становилось все сильнее.
Том развел бедра и позволил Энди лечь на него всем телом. Он лишь слегка вздрогнул, но страха не было.
— Я и забыл, какой ты приятно тяжелый.
— Скажи, если будет неудобно, ладно? — попросил Энди и стал осыпать поцелуями его плечи, грудь и живот, понемногу спускаясь все ниже.
— Скажу, — пообещал он, но пока никакого дискомфорта не ощущал. Ему было скорее приятно. Лишь небольшой страх, что его тело подведет его, прятался где-то в глубине души.
Впрочем, Энди вообще пока не спешил переходить к главному. Добравшись губами до члена, он обхватил головку и принялся её посасывать, ладонями лаская бедра Тома.
В памяти Тома тут же ожило воспоминание первого минета, когда он стоял, прижатый к двери своей квартиры, дрожа и не понимая, что происходит, ошеломленный чувствами и эмоциями. И сейчас было почти так же.
Изредка Энди поглядывал на Тома, чтобы убедиться, что ему все нравится. Он тоже думал о прошлом и хотел, чтобы Том вспоминал все, что было с ними двумя, а не с Давидом. По счастью, Томас реагировал на его ласки, откликался возбуждением, и Энди понемногу ускорялся.
— Пожалуйста… еще… — прошептал в какой-то момент Том, облизнув пересохшие губы и поймав ритм, начав двигаться навстречу.
Улыбнувшись ему одними глазами, Энди ещё ускорился, наслаждаясь дрожью возбуждения под собственными ладонями. Он хотел, чтобы Том забылся, и, кажется, ему это удавалось.
Том снова вернулся в реальность только когда ощутил, что он уже на грани.
— Энди… я.. — выдохнул он хрипло.
В ответ, не сбавляя темп, Энди погладил его по бедрам, но не сжимал их, не удерживал, чтобы Том мог двигаться, как хочет.
Том не сумел сдержать непроизвольные движения бедрами, но он надеялся, что не сделал больно или неприятно Энди. На миг он потерял связь с происходящим и мог только стонать, пока переживал первый за несколько месяцев оргазм.
А Энди стремился продлить его, постепенно замедляясь, вытягивая губами все до капли. И только когда член немного опал, выпустил его и снова перебрался повыше, чтобы видеть лицо Тома.
Том тут же взял его лицо в ладони и улыбнулся.
— Спасибо… я вспомнил, как это было в первый раз.
— Я рад, что ты вспомнил именно это, — ответив на поцелуй, Энди плавно опустился на Тома, вжимаясь в него своей возбужденной плотью.
— Ты не обидишься, если я помогу тебе рукой? — спросил Том. — Все замечательно… просто я хочу пока так, ладно?
— Конечно, не обижусь, Томми. На самом деле, я могу и сам, просто будь рядом, — Энди сполз на кровать рядом с ним, но оставался максимально близко.
— Нет, я хочу помочь, — ответил он, накрыв его член ладонью и поглаживая его.
На эту ласку Энди отозвался тихим стоном, толкнувшись в руку Тома. К этому моменту он был уже сильно возбужден, да и то, насколько соскучился, сыграло свою роль.
Так что много времени эта незатейливая ласка не отняла. Но восторг у обоих по поводу их единения был неподдельный. Том был счастлив, что снова может получать удовольствие от секса и от того, что это происходит с любимым человеком.
Тяжело дыша в плечо Тома, Энди гладил его по животу, размазывая свою сперму.
— Я так по тебе соскучился, айриш бой, — выдохнул он.
— Теперь мы снова вместе…– ответил ему Том, обнимая и прижимаясь ближе. — Не оставляй меня.
— Ни за что в жизни, — Энди тоже вжался в него всем телом, но потом чуть отстранился. — Давай я принесу влажное полотенце.
— Иди, — Том нехотя, но все же отпустил его от себя. — И будем спать до упора, — добавил он, уже с трудом сдерживая зевоту.
— Договорились! — Энди улыбнулся ему и ушёл за полотенцем.
Когда он вытирал Тома, тот уже практически спал, и Адриано не стал от него отставать.

33.

Утром Энди все же пришлось съездить в клуб, зато он узнал у Брайана, куда лучше съездить искупаться, и высвободил себе выходные.
— Я думал, мы едем на пикник, — неуверенно сказал Том, глядя на тонну провизии, которую Энди принес от тетушек и закупил сам. Это не влезло бы в самую большую корзину из имеющихся.
— Ну для пикника тут точно все есть, — заверил его Энди.
Это при том, что в машину у него уже была загружена палатка и все остальное, что им понадобится на побережье.
— Мы, похоже, только и будем делать, что есть, — засмеялся Том, собирая все в корзины и помогая унести все это в машину.
— Ну, по крайней мере, голодная смерть нам не грозит, — рассудил Энди.
Он проследил, чтобы у них была сменная одежда и та, что потеплее на вечер, все же к ночи у воды могло быть прохладно.
— Можем выдвигаться, — кивнул он, убедившись, что все сложено.
— Ты скажешь мне, куда мы едем? — спросил Том, сев в машину. Его охватило какое-то радостное предвкушение поездки.
— В Гринвич, — Энди решил, что нет смысла держать интригу. — Брайан сказал, что на Лонг-Бич сейчас уже ветрено, а в Гринвиче должно быть тихо.
— Никогда там не был. Далеко дотуда? — уточнил Том.
— Чуть больше часа. Можешь подремать пока, если хочешь, — предложил Энди.
— Да нет, пока не хочу, — Том дотянулся до радиоприемника, что они взяли с собой и поймал волну, чтобы по дороге слушать музыку.
Это было чертовски приятно — быть только вдвоем, слушать музыку, подпевая известным песням, и не тревожиться ни о чем.
— Может, когда-нибудь съездим в Калифорнию? — предложил Энди.
— Через всю страну, на машине? — спросил Том. — Посмотреть на Каньон и Голливуд?
— Да, и не только их, — кивнул Энди. — Останавливаться в маленьких мотелях, встречать рассвет, где захочется.
— Звучит просто как мечта, — признался Том. — Я с удовольствием.
— Надеюсь, постепенно вся эта история с Давидом закончится, чтобы сеньор Мазари мог спокойно отпустить меня на долгое время, — вздохнул Энди.
— А я надеюсь, что место Давида не займет кто-то другой, и не придется снова воевать, — поделился мыслями Том, вздохнув. — Ведь в Нью-Йорке едва ли только два мафиозных клана?
— Нет, айриш бой, гораздо больше, — покачал головой Энди. — Просто с большинством мы мирно сотрудничаем, а вот с Давидом не сложилось. Насколько я знаю, это была давняя вражда, я даже не знаю причин.
— Понятно, — Том кивнул, решив не докапываться больше до этих вопросов. Он подвинулся поближе к Энди и погладил его по бедру.
— Иди ко мне, — дорога была не сильно занята, не напряженная, и Энди, отведя руку в сторону, подождал, пока Том придвинется еще ближе, обнял его за плечи.
— Тебе так точно удобно? — спросил Том, ощутив себя уютно.
— Более чем, лучше и представить невозможно, — Энди даже исхитрился поцеловать его в висок.
Том откинул голову назад на его руке и смотрел, как над ними проплывает небо и облака и ветви деревьев. Это было чистое счастье, которое хотелось, чтобы длилось вечно.
Но их поездка была не такой уж далекой, так что скоро они приехали, куда планировали. Энди нашел уединенное место на побережье. Они съехали на пляж так, чтобы даже машина оставалась поблизости.
— Какой воздух, — выйдя из машины, Энди потянулся и вдохнул полной грудью.
Том ощутил это в полной мере. Он впервые снова видел море, после того как прибыл в США. И это уже не была та стихия, что несла их корабль, это было более привычное море, то, куда ездят отдохнуть и подышать воздухом.
— Я хочу загорать голышом, — вдруг поделился Том, понимая, что так оно и есть. Он хотел проводить дни, лежа на солнце, на свежем воздухе, пропитываясь солеными брызгами.
— Ни в чем себе не отказывай, айриш бой, — подмигнул Энди и, впечатлившись этой идеей, первым стал раздеваться.
Они искупались, а потом резвились на мелководье, как школьники, изредка прерываясь на поцелуи. И словно правда не было никаких Мазари, Давида, мафиозного Нью-Йорка, только море, солнце, песок и они двое.
Они нашли скалы, которые нагревались на солнце, и с которых можно было нырять, пока им не надоело. Потом Энди поставил палатку, впечатлив своими навыками Тома.
— Откуда такие познания? — спросил он, пока тот разводил костерок рядом.
— Я был бойскаутом, — развел руками Энди, и с костром справившись без особых трудностей. Тетушки снабдили его и готовой едой, и домашними колбасками, которые грех было не пожарить на огне.
— Ты полон сюрпризов, — улыбнулся Том, кутаясь в плед, пока Энди кашеварил. И ему казалось, он давно не ел вкуснее. Те колбаски, лопающиеся от жара и истекающие соком во рту, были лучшими, что он пробовал. А уж запивать их холодным пивом было отдельным блаженством. Том, не стесняясь, облизывал пальцы, смеша этим Энди.
И именно потому, что все это было безумно вкусно, объелись они просто до неприличия.
— Черт возьми, я думал, мы займемся любовью на берегу, но я даже пошевелиться не могу, — признался Энди, обнимая Тома в пледе.
— Честно говоря, я даже думать о сексе не могу сейчас, — рассмеялся Том, поглаживая себя по набитому животу. — Но у нас вся ночь впереди, — он смотрел на угасающий за морем закат и ощущал, как наползают прохладные сумерки.
— Это точно, — счастливо подтвердил Энди.
Они проводили солнце и какое-то время слушали умиротворяющий шелест волн.
— Хочешь, устроимся в палатке? Я взял пару книг, можно почитать вслух.
— Да, пойдем внутрь, с моря тянет холодом, — поддержал Том, и они, перебравшись в палатку, устроились в спальниках. Но читать им не хотелось, Том просто лежал на груди у Энди и поглаживал его.
— Поговори со мной на итальянском, — попросил он.
— О чем, Томми? — по-итальянски спросил Энди, ласково перебирая его медные локоны. — О том, как мы поедем с тобой через всю Америку?
— Si, — ответил Том, уловив почти полностью смысл его фразы.
— Мы сядем с тобой в машину, откроем окна, и будем орать песни во все горло, — пообещал Энди, прикрыв глаза.
— Тебе придется научить меня итальянским песням, — предупредил Том.
— Научу, — Энди решил, что начать можно прямо сейчас, и запел на итальянском. Том слушал и посмеивался, понимая, дай Бог, половину слов.
— Ты меня обманывал, ты отлично поешь, — сказал он, когда тот закончил и потянулся, чтобы поцеловать его.
— Не обманывал, — рассмеялся в его губы Энди. — По сравнению с абсолютным большинством моих соотечественников, особенно. Ты никогда не слышал, как поет Джованна?
— Нет, не довелось, — покачал головой. — Но, наверное, это впечатляет.
— Услышишь еще, — Энди ласково куснул его за кончик носа. — На самом деле, она поет всегда, когда готовит.
— Надеюсь на это, — улыбнулся Том. — Будем спать? — предложил он.
— Да, давай. Все равно силы ни на что не появились, — виновато вздохнул Энди и стал устраивать Тома поудобнее, чтобы тот не раскутался.
Только проведя уик-энд на побережье, Том осознал, как много это значило для них обоих. Им крепко спалось под звуки прибоя вместо шума Нью-Йорка, никто не мешал заниматься любовью прямо на побережье, а потом загорать и снова, и снова плавать, покачиваясь на волнах. Они прикончили всю еду, что взяли с собой, так что Энди был удивительно предусмотрителен. Том был счастлив, наконец-то спокоен и очень-очень не хотел уезжать.
— Почему мы не можем остаться тут навсегда? — спросил он, вздохнув.
— Потому что мы умрем от голода, Томми, — рассмеялся Энди, хотя и на него перспектива отъезда наводила уныние, но он старался ему не поддаваться. — Если, конечно, не научимся ловить рыбу. Обещаю, мы с тобой еще съездим куда-нибудь.
Он был счастлив снова видеть беззаботную улыбку на лице Тома.
— Хорошо, я буду ждать наше следующее путешествие, — сжав руку Энди, он бросил прощальный взгляд на море, где солнце начало клониться к закату.
В Нью-Йорк они вернулись уже поздним вечером, голодные, просоленные, но сразу же направились к тетушкам, чтобы те спасли их от голодной смерти. У тех нашлись и закуски, и свежая паста с рагу из кролика, и пока они накрывали на стол, Том и Энди делились впечатлениями от поездки.
— Как здорово, что вы съездили отдохнуть, — тетушки искренне были за них рады, хотя и не преминули посетовать, что в их родной Сицилии они могли бы еще долго ездить на море и купаться, а здесь уже впору закрывать сезон.
— Возможно, однажды мы туда съездим, — кивнул Том, отодвигая пустую тарелку. — Спасибо, было очень вкусно, как всегда.
Джорджия потрепала его по волосам, сейчас особенно явно приметив, что племянник очень сильно изменился с тех пор, как в его жизни появился Том. И эти изменения их очень радовали.
— На здоровье, мальчики.
— Пожалуй, пора домой. Смыть с себя соль и лечь спать в настоящую постель, — сказал Том, потянувшись. Хотя он думал только о том, как бы было здорово провести еще одну ночь в палатке на берегу.
— Пора, — согласился Энди.
Ему, к тому же, пора было возвращаться и к работе в клубе. Он не хотел, чтобы сеньор Мазари напомнил ему об этом.
— Ты ведь ко мне? — не спросил, а скорее утвердил Том, когда они вышли из ресторана.
— А я тебе ещё не надоел за эти дни? — улыбнувшись, Энди взял его за руку. Он успел привыкнуть совсем не скрывать свои чувства.
— Нет, ни капли, — покачал головой Том, улыбнувшись. — С тобой мне хорошо.
— Тогда к тебе, — кивнул Энди. Ему даже домой заходить необходимости не было, многие его вещи перекочевали к Тому.
Казалось, в городе наступило затишье. Том вернулся к работе в клубе, к огромной радости Китти и посетителей. Тем более что некоторым заведениям Давида пришлось закрыться и это обеспечило приток клиентов в клубы и рестораны Мазари. Пока одна итальянская семья пребывала в трауре, другая закрепляла позиции. Наверное, если бы Том об этом глубоко задумался, ему бы показалось это аморальным. Но это был жестокий мафиозный бизнес, и случись наоборот, семья Давид не упустила бы свой шанс.
Том пытался осознать, что прошел почти год с тех пор, как он прибыл в Нью-Йорк. Год, который пролетел ужасно быстро, начавшийся так трудно, и закончившийся тем, что он стал частью семьи. Причем официально.
— Дон Мазари приглашает меня на ужин? — опешил Том, услышав новость от Энди. — Зачем?
— Поскольку вопрос с Давидом практически закрыт, сеньор Мазари хочет поблагодарить тебя за все, что ты сделал, — объяснил Энди. — К тому же, он хочет представить тебя своим капо. Ты давно под защитой семьи, но теперь он хочет озвучить это.
— Капо? — переспросил Том, не совсем поняв термин. — Это наложит на меня какие-то обязательства? — спросил Том.
— Капореджиме, — пояснил Энди. — Одни из самых приближенных людей к сеньору Мазари, его советники. И в твоем случае это, скорее, будут привилегии — защита в случае необходимости, покровительство.
— Я надеюсь, это никогда не понадобится, — вздохнул Том. Но он дураком не был и понимал, что жизнь может перемениться и довольно круто. — Есть что-то, что я должен знать к ужину? — спросил он.
— Ты про какие-то правила поведения и этикет? — уточнил Энди и пожал плечами. — Ну, вообще, у сеньора Мазари все достаточно просто и демократично. А требование, можно сказать, одно — не нарушать омерту. Оно относится не к ужину, а вообще к семье.
— Что такое омерта? — спросил Том, и ему показалось, что само слово какое-то недоброе или роковое.
— Омерта, это… некая клятва, если хочешь, кодекс чести, — начал объяснять Энди. — Он касается того, как должны вести себя члены семьи, в первую очередь в плане отношений с властями. Есть несколько конкретных требований, ну или указаний: есть только одна причина покинуть семью — смерть; обидчик одного члена семьи обижает всю семью; правосудие вершит только семья; члены семьи подчиняются главе семьи беспрекословно; предательство карается убийством предателя и всех его родственников; расправы над родственниками можно избежать, если виновный согласится совершить самоубийство, — четко, без запинки перечислил он.
Голос Энди словно изменился, и было понятно, что все это для него не пустые слова. Том до этого момента не вполне понимал, насколько глубокие связи у семьи и того, что они делают. По спине у него побежали мурашки.
— Значит, когда я войду в семью, я тоже буду должен соблюдать эти правила? — уточнил он.
— Сеньор Мазари предложит тебе принять омерту, — в голосе Энди как будто бы прорезалась мольба, он не мог скрыть, насколько ему это важно. — Ты можешь отказать, но тогда ты не сможешь рассчитывать на лояльность семьи, на ее защиту. В случае чего, помогу тебе только я, да и то, если это не противоречит омерте.
— Я понял, — кивнул Том. — Просто я никогда не был связан подобными обязательствами, для меня это ново, — пояснил он, понимая, что выбора у него все равно нет. — Я сделаю это ради тебя.
— Томми, — Энди шагнул к нему и нежно зарылся пальцами в медные кудри. — Я тоже сделаю для тебя все, что угодно. И умру за тебя, если понадобится.
— Как и я за тебя, — ответил ему Том, потянувшись и поцеловав его.

34.

Ужин у сеньора Мазари поражал и размахом, и одновременно семейной обстановкой. Он проходил в его загородном доме, хотя Том почему-то думал, что все будет снова у тетушек в ресторане, как на Рождество. Но стало понятно, что сбор всей семьи там бы не поместился при всем желании. Столы были накрыты в большом саду, по лужайкам носились дети всех возрастов, играя с собаками. Дон Мазари сидел в глубоком кресле под навесом, с улыбкой наблюдая за ними, видимо там были и его внуки. Том отмечал количество мужчин в строгих костюмах, пытаясь угадать, кто из них лейтенант, кто капо, а кто консильери.
Если бы не Энди рядом, Том, наверное, уже попытался бы сбежать.
— Не нервничай, — Энди погладил его по спине, не позволяя себе большего.
В семье все знали о его предпочтениях, но были и элементарные правила приличия в католической семье — даже семейные пары, если таковые были на ужине, вели себя достаточно скромно.
— Хочешь пунша? — предложил он, чтобы Том немного расслабился.
— Да, пожалуй, — Том признал, что немного расслабиться не повредит. Он кивал знакомым людям, типа Леонардо или Фабрицио, который, как оказалось, тоже входит в семью. Тетушки оккупировали кухню и о чем-то яростно спорили с поваром, так что все предпочитали держаться оттуда подальше.
— Пойдем, я поближе познакомлю тебя с сеньором Мазари. Вы ведь толком и не разговаривали ни разу, — припомнил Энди, себе тоже взяв пунша. Были, конечно, напитки и покрепче, но для них еще не пришло время.
— Я, честно говоря, немного переживаю по этому поводу, — сказал Том, глотнув из стакана. — Что я должен сказать? Или вообще лучше молчать?
— Не переживай, — подбодрил его Энди. — Сеньор Мазари сам будет спрашивать, ты просто отвечай честно. Это касается и омерты, если он спросит. Если ты не готов, не ври, скажи, как есть.
— Хорошо. Просто не бросай меня там, — попросил Том, и они подошли к Дону Мазари, который все там же сидел в кресле, потягивая вино из бокала.
— Добрый вечер, сеньор Мазари, большое спасибо за приглашение, это честь для меня, — сказал Том, подойдя, и слегка поклонился.
— Я буду рядом, — шепнул Энди, последовав за ним.
— Томас Бернс, — мафиози прищурился и протянул свою руку для пожатия. — Ты заслужил эту честь своей верностью и самоотверженностью, — признал он. — Адриано — очень важный член нашей семьи.
— Он много сделал для меня, простого ирландского парня, — улыбнулся Том. — Я буду благодарен ему до конца жизни.
— Все мы когда-то были простыми парнями, ирландскими или итальянскими, — Мазари улыбнулся ему в ответ, и улыбка даже коснулась глаз. — Не буду отрицать, доселе в нашей семьи были только итальянцы, но семья не оканчивается кровью.
— Вы правда хотите принять меня в семью? — не сумел скрыть удивления Том. Ведь в первую очередь, потому что он был ирландцем.
— Вопрос, хочешь ли этого ты, — Мазари наклонил голову и посмотрел на Энди, без слов спрашивая, посвятил ли тот Тома в детали условностей.
Том тоже посмотрел на Энди и кивнул.
— Да. У меня нет другой семьи, ни в Нью-Йорке, ни где-либо еще. Я буду счастлив снова ее иметь.
— Адриано разъяснил тебе, что значит, быть членом нашей семьи? — Мазари не мог не спросить этого.
Пусть Том уже показал свою лояльность и верность, но он должен отдавать отчет своим словам и клятвам.
— Да, разъяснил, — кивнул Том. — Я должен принести клятву? — спросил он.
— Не сегодня! — Мазари поднял руку и обвел ею сад. — Сегодня мы отдыхаем. В понедельник Адриано привезет тебя, и ты принесёшь клятву перед самыми близкими.
— Хорошо, спасибо, сеньор, — кивнул Том и улыбнулся. На душе у него потеплело.
— Ну все, нечего вам со стариком торчать, развлекайтесь, — отмахнулся он с усмешкой. — Мяч погоняйте.
— Сто лет не играл в футбол, сказать, по правде, — сказал Том, когда они отошли от Мазари.
— Да я тоже не так, чтобы часто, — улыбнулся Энди и пожал плечами. — Идём, будет весело, — он кивнул на парней, гоняющих мяч.
— А им точно нужны лишние игроки? — засомневался Том, но последовал за ним.
— Народ, примете в игру? — подойдя к краю импровизированного поля, Энди махнул рукой ребятам. Тут были и сыновья капо, и сотрудники.
Те без раздумий приняли их, разделив между командами, так что Тому пришлось играть против Энди. И игровой азарт быстро захватил его, они принялись яростно бороться за мяч, а темперамента итальянцам было не занимать.
И в какие-то моменты это было чертовски забавно. Хотя, когда двое, а потом к ним присоединились еще трое, остановились после борьбы за мяч, стали орать друг на друга, яростно жестикулируя, Том жутко испугался, что они подерутся.
Остальные же, окружив их, не проявляли и тени беспокойства, просто с интересом наблюдали, иногда подбадривая ругающихся репликами.
Их остановило только приглашение за стол, когда все было готово. Футболисты отряхнули рубашки от травы и листьев и потянулись к столу. К счастью, Том сидел рядом с Энди, так что ему так было спокойнее.
— Устал? — улыбнувшись, спросил Энди, ухаживая за Томом.
Над столом стоял гвалт голосов, все что-то обсуждали, наполняли тарелки.
— Нет, скорее сбросил напряжение, — улыбнулся ему Том, и впрямь ставший куда более спокойным. Он, не стесняясь, наполнял свою тарелку и слушал чужие разговоры, уже поднаторев в итальянском.
Убедившись, что все тарелки и бокалы наполнены, Джулиано Мазари взял свой бокал и поднялся. Разговоры стихли в тот же миг, и все взгляды обратились к нему.
— Семья, я рад видеть каждого из вас за этим столом, — Тому показалось, что на этих словах взгляд дона задержался на нем. — Отдыхайте, пейте, ешьте и не смейте оставить на тарелках хоть крошку.
— У итальянцев и ирландцев чертовски много общего, — улыбнулся Том, пока все сосредоточились на еде и был слышен только звон ножей и вилок.
— И что же именно? — прищурился Энди, тоже не отказываясь от вкусной еды. Практически все, кто знал его достаточно хорошо, не могли не отметить, насколько он изменился, стал мягче, улыбчивее.
— Семейные ценности, — пожал плечами Том. — Пока в нашей деревне все было хорошо, тоже так собирались, — ответил он.
— Хорошо, что теперь у тебя снова есть семья, — под столом, под прикрытием скатерти Энди погладил его по колену.
Он не стал вдаваться в рассуждения, да и размышления, насколько глубже связь в их семье, в сравнении с простыми сборами ирландской деревни. Но он все же не знал, насколько там тесны эмоциональные связи, а потому и не стал ничего утверждать.
Разумеется, исполнить указание сеньора Мазари было нереально — уже через час все были настолько сытые, что едва ли не из ушей лезло, а тарелки были еще полны.
Том боялся, что ужин станет для него тяжким испытанием, но все обернулось иначе. Он едва заметил, как пролетело время, и опустилась ночь, а в саду зажглись фонарики. Гости стали разъезжаться, разбирая умотавшихся и заснувших детей, забирая с собой коробки с десертами — канноли и кассатой. Тому и Энди тоже досталось, и они, попрощавшись, направились к машине.
— Это был потрясающий семейный вечер, — признал Том. — Я объелся, пытался болтать на итальянском, который оказывается больше сицилийский, чем итальянский, но в остальном я кажется, справился.
— Еще как справился, — подтвердил Энди и, едва они оказались в темноте машины, потянулся к Тому и поцеловал его, соскучившись за день по ласке. — Теперь ты свой человек в семье и желанный гость в доме у любого, кто был сегодня на ужине.
— Еще бы всех их запомнить, — рассмеялся Том, целуя его в ответ. — Поехали домой.
Следующий день Том все же провел в беспокойстве, думая, как пройдет клятва. Он не боялся передумать, об отдаленных последствиях старался не думать вообще. Но в понедельник в машину Энди садился заметно бледным.
— А были случаи нарушения клятвы? — не мог не спросить он, пока они ехали.
— Были, конечно, — пожал плечами Энди, глянув на Тома.
У сеньора Мазари был офис над одним из принадлежащих ему ресторанов, разумеется, с отдельным официальным входом и тайным — на случай облавы.
— А причины? — спросил Том, гадая, что может заставить человека решиться на такое предательство.
— Разные — страх за себя, за родню, жажда денег, уверенность, что в семье не так хорошо, и где-то еще может быть лучше, — задумчиво ответил Энди.
— Типичные, в общем-то, — вздохнув, ответил Том, взяв Энди за руку. Он надеялся, что у него все будет иначе. У них с Энди. Энди притянул его руку к губам и поцеловал.
— Не нервничай, айриш бой, я буду рядом, — подбодрил он, когда они доехали до ресторана, и в темном коридоре коротко поцеловал Тома.
— Это самое главное, — кивнул ему Том, и они вошли в кабинет, где их ждал сеньор Мазари и его ближний круг.
Его консильери — весьма худощавый мужчина, возраст которого Том определить не рискнул бы, лишь коротко посмотрел на пришедших, кивнул в знак приветствия и снова отвернулся к окну, словно ждал кого-то.
— Добрый день, — поздоровался сеньор Мазари и все остальные. — Кофе?
— Добрый день, да, спасибо, — Том посчитал, что отказываться невежливо, да и Энди согласился.
Мазари вызвал секретаршу и заказал кофе всем, кто выразил такое желание, а когда она ушла, протянул Тому документ.
— Судя по твоему лицу, ты собирался расписываться кровью? — Джулиано иронично прищурился. — Прочитай для начала.
— Была такая мысль, — рассмеялся Том, понимая, что его лицо было более чем говорящим. Документ походил на стандартный договор, только касался семейных дел и омерты, о которой говорил Энди.
— Нам, конечно, нужна твоя душа, но не в том смысле, в каком дьяволу, — хмыкнул дон.
Пока Том читал контракт, секретарша принесла и расставила кофе.
— Я со всем согласен, — сказал Том, дочитав условия. — И Энди объяснил мне некоторые моменты.
— Тогда можешь подписать, — Мазари придвинул ему красивый письменный набор с перьевой ручкой.
Том взял ручку и решительно подписал договор. У него не было сомнений в том, что он делает. Он прошел уже через куда более страшные испытания и не предал Энди. Значит, он справится и с другими.
— Молодец, мальчик, — Мазари улыбнулся ему ещё теплее, чем на ужине, а консильери, отвернувшись от окна, одобрительно кивнул. — Всем виски! — скомандовал Джулиано.
Так в конце сентября 1929 года Том вошел в семью Мазари. Все надеялись на процветание, не подозревая о том, что на горизонте уже появились события, предвещающие крах.
"Черный вторник" настолько шокировал всех, что клуб решили не открывать. Всю предыдущую неделю они наблюдали биржевую лихорадку, по радио и в газетах были противоречивые новости.
— Я ничего в этом не понимаю, — причитала Китти. — Только то, что происходит что-то неправильное, может мне кто-нибудь объяснить простыми словами? — просила она, действительно не понимая, не прикидываясь дурочкой. Но Том и сам не был до конца уверен в происходящем.
— Это значит, что те, кто вкладывал свои деньги в акции, сейчас потеряли очень много, — Энди нервно барабанил пальцами по столу.
Он был неглупым парнем, но предсказать последствия ему было не под силу
— Поеду к сеньору Мазари, — он резко поднялся. — Нужно понять, что делать теперь.
В офисе дона не было паники, там царила какая-то мрачная атмосфера. Дон с консильери и капо обсуждали, что делать дальше. Разумеется, идти с вилами на Уолл-Стрит никто не собирался, нужно было решить, как не дать бизнесу просесть.
Том никогда не видел Нью-Йорк в более мрачном настроении. До самого Рождества было все хуже и хуже, люди теряли работу, магазины и рестораны закрывались, потому что их владельцы разорялись. Он видел очереди людей, выстраивавшихся за бесплатным супом и одеялами. К счастью, ему этого удалось избежать, но не окажись он в семье Мазари, то закончил бы именно так.
Тетушки Джованна и Джорджия тоже кормили людей, а потом до них дошли слухи, что Аль Капоне тоже открыл столовую для бедных. Несмотря на общее подавленное состояние, люди старались держаться, а сообщества помогать друг другу.
Клуб продолжал работать, но, во-первых, стало значительно меньше посетителей, а тех, кто приходил, становилось все труднее развлекать. Мужчины за столом были погружены в разговоры, на сцену почти не обращали внимание, а Китти и Том, когда спускались в зал, только и слышали, что "акции", "фондовый рынок", "Доу Джонс", "кризис", и прочие слова, мало относящиеся к прежней беспечной жизни. Поклонников у Китти тоже значительно поубавилось, она начинала заговаривать о продаже украшений.
Том заметил, что Китти ведет себя все более странно, но поначалу списывал все это на нервозную обстановку. Но когда она всерьез стала говорить о продаже драгоценностей, он все же спросил.
— Китти, деньги сейчас обесцениваются, украшения более стабильный актив, зачем ты это делаешь? — они остались вдвоем в гримерке после выступления, и он увидел, какой уставшей и грустной выглядит девушка.
И сдерживаться сил у нее не осталось. Она закрыла ладонями лицо и заплакала, не завыла, играя на публику. Ее плач был какой-то безнадежный, полный тоски.
— Ох, Том, я такая дура, — прошептала она.
— Боже, Китти, что случилось? — Том опешил, сел к ней поближе и обнял за плечи. — Рассказывай.
Всхлипнув, Китти прижалась к его плечу.
— Помнишь того красивого блондина, который ухаживал за мной, каждый вечер приходил? Теодор, — не поднимая взгляд, заговорила она. — Он ведь английский лорд, самый настоящий. В любви мне признавался, — он жалко всхлипнула. — Я думала, и правда любит… забеременела.
Том поглаживал ее по плечу, выслушивая поток слез и сбивчивых объяснений.
— Так, и, в чем же дело? — пока все шло хорошо, и он не понимал, что и когда пошло не так.
— В том, что это, возможно, не его ребенок, — Китти обхватила себя поперек живота, хватанула ртом воздух, и по ее щекам заструился новый поток слез.
— И ты ему сказала об этом? — дошло до Тома. Иногда ему казалось, что Китти и впрямь небольшого ума. Профукать свой шанс на счастье из-за честности — это нужно было суметь. — И он отказал?
— Он сказал, что ему нужен наследник, а не чужой бастард, — Китти шумно высморкалась в протянутый Томом носовой платок. — Предложил сделать аборт. Но я так не могу.
— Это к тому же незаконно, — добавил Том, понимая, что в их окружении закон — понятие размытое. — Мы тебя не бросим, Китти. Поможем, кто как сумеет.
И обещание он сдержал. Энди, конечно, было сейчас совсем не до того, он и в клубе-то появлялся не каждый день. Зато Том помогал Китти, как мог, да и к итальянским тетушкам водил ее регулярно — они хорошо влияли на будущую мать, позитивно настраивали ее.
Китти перестала скрывать свою беременность, немного успокоилась и стала меньше выступать. Том был рад взять на себя большую часть нагрузки, и старался поддерживать Китти всеми силами и радовать по любому поводу.
— Уже решила, как назовешь? — спросил он, когда Китти уже перестала выходить на сцену, но все еще приходила в клуб поддержать Тома и повидаться со всеми.
Он как раз готовился к вечернему выступлению. Пусть те уже не приносили прежнего удовольствия, поскольку он не ощущал той отдачи, какая была раньше, но он и не думал что-то менять, понимая, что это его долг — во всей этой серой беспросветности как-то подбадривать посетителей.
— Честно говоря, кроме Теодора в голову ничего не приходит. Но лучше я назову его Томас, — улыбнувшись, Китти обняла живот.
— Ну вот еще, уж лучше пусть будет Тео, — рассмеялся Том. — А вдруг будет девочка? — спросил он.
— Тогда Джо, чтобы не выбирать между Джованной и Джорджией, — улыбнулась Китти и, поддержав себя под поясницу, поднялась, чтобы подойти к Тому и немного припудрить его.
— Это будет чудесный весенний ребенок, — улыбнулся ей Том. Буквально на днях они с Энди лежали в постели и обсуждали ее ситуацию, думая, как ей выкрутиться. Мать-одиночка — это вызов, что и говорить.
— Надеюсь, со временем она захомутает какого-нибудь мужчину, который примет и ее, и ребенка. Это будет идеальный вариант, — сказал Энди, уже почти засыпая. Том был с ним согласен. В такое непростое время иначе и быть не могло. Ну или они и дальше будут ей помогать, уж одну с малышом точно не бросят. Об этом Том ей и сказал, прежде чем поцеловать в щеку, погладить уже хорошо видимый животик, и бежать на сцену.
Исполняя песню, он привычно перескакивал взглядом с одного лица на другое и на очередном лишь чудом не запнулся. Лейтенант Моррис собственной персоной.
Том ощутил холодок по спине и теперь гадал, какой шанс, что он пришел сюда просто так? Минимальный, черт возьми. Неужели у него есть вопросы в связи с гибелью Давида-младшего?
Допев песню, он ушел на небольшой перекур, стараясь в первую очередь успокоить нервы. Энди уехал по делам, так что на его помощь можно было не рассчитывать.
Когда он снова вышел на сцену, сразу посмотрел за тот столик, за которым сидел лейтенант, но теперь там никого не было. И Том не знал, что хуже, считать себя психом с галлюцинациями или думать, что сотрудник ФБР тут был, но куда-то исчез.
Ему стоило огромных усилий допеть программу, как ни в чем не бывало.
Выйдя после на улицу, чтобы остыть и перевести дух, Том облизал пересохшие губы и пожалел, что не курит. Сейчас ему это было очень нужно. Нужнее только присутствие Энди рядом.
— Мистер Бернс? — голос раздался прямо из темноты, и Том едва не подпрыгнул от неожиданности.
Моррис вышел под свет фонаря и коснулся своей шляпы.
— Добрый вечер.
— Добрый вечер, — было глупо делать вид, что он его не знает, так что Том кивнул в ответ. — Что вы тут делаете? — спросил он.
— Присматриваюсь, — обтекаемо ответил лейтенант. — Интересный вы персонаж, мистер Бернс, всегда там, где мафия.
— В наше время каждый выживает, как может, — пожал плечами Том, делая вид, что не понимает намека.
— Безусловно! И вы, должен признать, выбрали довольно рискованный способ, — отметил лейтенант. — Переметнуться от Давида к Мазари…
— Я всегда был с Мазари, — возразил Том. — Я не предатель, если вы подумали об этом.
— Двойной агент, — догадался Моррис и кивнул сам себе. — Думаю, мистер Бернс, нам есть с вами, о чем поговорить, — он кивнул на машину, припаркованную дальше по улице.

35.

Позже, Том не мог сам себе объяснить, зачем согласился, почему сел в машину. Он боялся каких-то угроз, но их не было. Лейтенант Моррис просто рассказывал ему, что происходит в городе, в стране и что им всем грозит. Проблема была в том, что опасаться следовало не властей, а клана Давид, которые были опаснее, чем думал Том.
Разговор в машине длился больше трех часов, и к концу весь салон был прокурен, а сам Том покашливал от дыма. Голова у него распухла от обилия информации. Лейтенант предложил ему подумать и спокойно отпустил домой, не грозя арестом или еще чем. В конечном итоге, Моррис оказывался довольно человечным, если можно было мерить его такой меркой.
Сейчас Том даже был рад, что Энди занят делами и не приехал ночевать. Ему нужно было подумать, но сказать, по правде, он даже не знал, есть ли из этого какой-то другой выход. Что лучше — сесть в тюрьму или гарантированно умереть?..
Домой он решил идти пешком, хотя в нынешней ситуации передвигаться так по ночному Нью-Йорку было не лучшей идеей. Но его голову слишком распирали изнутри мысли, вложенные в нее Моррисом, чтобы еще оставалось место на опасения за собственную жизнь.
А подумать ему нужно было, ни много ни мало, о предательстве.
Разумеется, таких слов лейтенант не употреблял, напротив, речь шла о спасении жизней Адриано, Джулиано Мазари и, возможно, ближайшего круга.
Вот только сделать это можно было только ценой ареста всех перечисленных.
Том надеялся, что у него будет больше времени. Он даже всерьез думал о том, чтобы поговорить с Энди и вместе найти какой-то выход. Но мир начал рушиться слишком быстро.
Энди пропадал в поездках, пытаясь наладить новые каналы сбыта алкоголя, и как понял Том, они захватили часть территорий Давида, что не могло пройти безнаказанно. Случилось настоящее побоище, даже не перестрелка, а жестокая схватка, в которой обе стороны понесли потери убитыми и раненными. Все это рассказывал Энди, пока Том штопал его у них в квартире.
— Они как бешеные псы, — сказал Энди. — Они хотят нас уничтожить.
У Тома похолодело в животе, потому что это было почти то же самое, что сказал ему лейтенант Моррис. Похоже, Давид был готов провалиться в преисподнюю и утащить с собой всех, до кого дотянется.
Единственным радостным событием стало рождение сына Китти. Она была уверена в том, что будет мальчик и так и случилось. Навещать ее в больнице было приятно, та буквально сияла и с гордостью демонстрировала малыша Теодора Томаса.
— Он само совершенство, Китти, — улыбнулся Том, покачивая малыша на руках. — Прямо как ты.
— Пусть Теодор и поступил со мной не очень хорошо, — Китти по-прежнему ни в чем его не винила, — зато у меня будет малыш Тео. У него точно такие же глаза, — она погладила нежную щечку спящего сына.
Буквально тем же вечером Моррис перехватил Тома на улице и предупредил, что арест будет произведен в ближайшие дни, в противном случае весь клан Мазари будет уничтожен подчистую.
— Вы окончательно решили, на чьей вы стороне, мистер Бернс, — Тома всегда пугало то, как мягко звучит его голос, и то, какой холодно-цепкий у него взгляд.
— Вы можете мне гарантировать, что они останутся живы в тюрьме? — спросил Том, голос у него сел. — И сколько им там придется провести?
— Могу, — спокойно кивнул Моррис. — Давид вынес им смертный приговор, а вот американское законодательство приговорит лишь к тюрьме. Сроки зависят от, скажем так, степени участия. Думаю, речь идет о десяти-пятнадцати годах заключения.
Том понимал, что его жизнь в любом случае разрушена. Омерта четко гарантировала последствия, и Том думал, что ему остается в этом случае.
— Меня тоже посадят, как осведомителя? — уточнил он. — Вы ведь понимаете, в таком случае Мазари убьет меня собственными руками.
— Я могу гарантировать вам безопасность в течение двух, максимум трех суток, — честно ответил Моррис. — И советую подумать, куда вы могли бы уехать из Нью-Йорка… а лучше из Америки!
Том кивнул, ощутив боль в сердце. Оно словно уже треснуло и было готово распасться на мелкие кусочки.
— Хорошо, я согласен, — сказал он, сглотнув вязкую слюну. — Я не хочу, чтобы они погибли. И я хочу, чтобы вы понимали, если вы меня обманете, и с ними что-то случится, я найду способ отомстить. Не только вам, но и вашим близким.
Том никогда не бросался угрозами, но он хотел дать понять, что покупает жизнь Адриано, в первую очередь, за высокую цену.
— Окружение накладывает отпечаток, да, мистер Бернс? — криво усмехнулся лейтенант Моррис. — Не нужно мне угрожать, я за свои слова отвечаю. В ответ надеюсь и от вас на то же самое. Вы ведь помните, что обещали мне по поводу сейфа с документами Рапаче?
— Я скажу вам, где сейф и шифр только после того, как увижу Адриано живым и в безопасности. В одиночной камере, чтобы никто из людей Давида не мог приблизиться к нему, — сказал Том. — И вы просто не связывались с ирландцами.
— Не знаю, разочарую вас или обнадежу, но связываться с ирландцами мне как раз приходилось, — хмыкнул Моррис и задумался. — Вы хотите попасть на свидание, или будет достаточно, скажем… публикации в газете?
Том понимал, что после того, как он предаст Энди, он не сможет смотреть ему в глаза.
— Газетной статьи и фотографии будет достаточно, — ответил он.
Сделка была заключена. Том обязался сдать всю верхушку семьи Мазари, включая Джулиано, его консильери и весь ближний круг. Плюс все документы из личного сейфа Адриано.
Теперь Том в полной мере понимал, что значит — тяжелое сердце. У него в груди словно был гигантский булыжник, который мешал ему дышать. Он понимал, что времени остается очень мало и ему отчаянно захотелось сбежать от всего этого. В тот августовский вечер на побережье, когда закат был до боли красивым, а объятия Энди такими теплыми.
Том осознал, что плачет и торопливо вытер лицо. Нельзя, чтобы все сорвалось из-за него. Он зашел в ресторан к тетушкам и, вернувшись домой, устроил что-то вроде романтического вечера. Том не видел Энди толком уже больше недели и хотел провести время только вдвоем.
Когда тот пришел, везде был погашен свет, на столе мерцали все свечи, которые Том только нашел в доме. Ужин был готов, как и бутылка шампанского. Судя по реакции Энди, тот не ждал такой встречи.
— Я по тебе очень соскучился, — сказал Том, подойдя к нему и крепко обняв.
— Я тоже по тебе соскучился, Томми, — Энди, хотя и выглядел жутко уставшим и измотанным, был очень рад видеть Тома, особенно в такой романтической обстановке. — Честно говоря, я и сегодня не был уверен, когда приеду и приеду ли вообще, но рад, что сложилось именно так. Что у нас на ужин? — не отпуская Тома, он потянул носом аромат. — Я жутко голодный.
— Я взял ужин в ресторане твоих теток, — улыбнулся он. — Ничего сверх, но, думаю, будет вкусно. Паста с рагу из кролика и брускетты. И бутылка шампанского, представляешь. И эклеры на десерт. Думаю, нам не хватает волшебного вечера, как раньше. Что скажешь?
— Полностью поддерживаю. Кажется, что та наша поездка на побережье была в прошлой жизни, — Энди поцеловал Тома и потянул его к диванчику. — Давай выпьем за то, чтобы все это поскорее наладилось, — откупорив бутылку, он наполнил бокалы. — И мы с тобой все же рванули в Калифорнию.
— Да, где мы будем счастливы и свободны, — добавил Том, с трудом удерживая себя от того, чтобы не сорваться. Улыбка причиняла почти физическую боль. Он коснулся своим бокалом его и сделал глоток. Шампанское ударило в нос, он закашлялся и усмехнулся.
— И там у нас будет настоящее французское шампанское, — добавил Том.
— И огромные креветки! — мечтательно добавил Энди и, подмигнув Тому, накинулся на еду.
Квартира Тома и его компания были его крепостью, оплотом спокойствия.
— Ох, как же хорошо, — опустошив свою тарелку, он сыто вздохнул и даже не подумал спорить, когда Том предложил потанцевать — для романтического настроя у них поскрипывал небольшой граммофон.
Том покачивался вместе с ним в неторопливом джазовом ритме, гладя его по щеке и стараясь запомнить этот миг навсегда.
— Ты знаешь, я с самого первого раза запомнил твои глаза… как крепкий кофе, — признался он. — Такие глубокие и бархатные.
— Правда? Чаще мне говорили, что мои глаза пугающе-темные, — Энди перехватил его руку и прижался к ней губами. — А твои, мне кажется, такие же зелёные, как те самые ирландские поля, про которые ты рассказывал. Когда-нибудь мы туда съездим.
— Обязательно съездим, — Тому было больно врать ему в глаза, но он расценивал это как несбыточные мечты. Его единственное утешение в грядущем ужасе.
— Я тебя люблю, — прошептал он Энди, целуя. — Сильнее всего на свете. Всегда помни об этом, — попросил он.
— И я тебя люблю, мой айриш бой, — в поцелуй ответил Энди.
А за поцелуями они и не заметили, как оказались в постели, обнаженными, сплетаясь телами, наслаждаясь близостью друг друга, по которой оба соскучились.
Том забыл обо всем на свете, по крайней мере старался сделать так, чтобы у них обоих не возникло лишних мыслей. Только близость, только удовольствие, разделенное на двоих, только страсть.
— Адриано… — стонал он, прижимаясь теснее, оплетая бедра Энди ногами, царапая плечи.
— Мой Томми… — вторил ему итальянец, поначалу двигаясь в нем плавно, но постепенно страсть все жарче разгоралась в них, кажется, они еще никогда не были настолько синхронны, настолько едины в своих движениях, своих стонах.
— Не останавливайся… — прошептал ему Том, двигая бедрами в одном с ним ритме. — Пожалуйста, еще… сильнее, — простонал он, зарываясь пальцами в черные, влажные от пота волосы.
Стоны, взлетающие под потолок, становились все громче, а поцелуи все короче. И, наконец, Энди ощутил, что жар, покалывающий все тело, начинает стекаться в одно место.
— Томми, я почти… — выдохнул он.
— Я тоже…– отозвался Том, приподнявшись на локте. Он набил себе приличную шишку на голове от ударов об изголовье, но ему было все равно. — Еще!
И Энди дал им обоим еще, именно столько, сколько нужно.
— Айриш бой… — простонал он, толкнувшись последний раз, и практически упал на Тома, тяжело дыша.
Том дышал как загнанная лошадь, ощущая, как внутри и между ними растекается горячая влага. Он был на грани, чтобы рассказать сейчас все, ведь не могло быть такого, чтобы они не придумали выход. Но одновременно он знал, на что способен клан Давид, и понимал, что в таком случае в следующий раз он будет обнимать мертвое тело Адриано. Он был готов пожертвовать всем, чтобы спасти его.
— Люблю тебя…– прошептал Том еще раз, зарываясь носом ему в шею, жадно дыша его запахом. Горло сдавило от слез, которые он сдерживал весь вечер, и ему удалось сделать это еще раз. — Обними меня и не отпускай, пожалуйста, — сипло попросил он.
— Ни за что, мой Томми, — Адриано крепко обнял его, буквально закутал в одеяло — весна выдалась прохладная, и в квартирах было не особенно тепло. — Спи и ни о чем не думай, — сам уже почти провалившись в сон, прошептал он.
К Тому сон не шел, поэтому он просто лежал, греясь в объятьях Энди, слушая его мирное дыхание, запоминая этот момент.
Том не мог избавиться от мыслей, что все это в последний раз. Последний ужин, последний секс, последний сон в теплых объятиях, и все это кончится навсегда. Он не решил, что делать дальше, в голову даже закрадывались мысли о том, что возможно самоубийство это выход. Так он избавится от пятна предательства на своей чести, и, по крайней мере, его не будут проклинать. Предатель, ирландец, погубивший итальянский клан, вот что о нем будут говорить. Тетушки возненавидят его. Все приближенные к семье будут охотиться на него до конца дней.
Утром, пока он варил кофе в кофеварке, подаренной Энди, он думал, что будет дальше, пока им в дверь не забарабанили. Том так испугался, что едва не ошпарился, сердце у него ушло в пятки, и он думал, что начались аресты.
Энди, тоже привыкнув оглядываться на каждый скрип, взял револьвер, встал за дверь и знаком показал Тому, чтобы тот, когда откроет дверь, готов был отпрыгнуть, да и вообще не высовывался.
Сглотнув, Том сделал вдох и потянулся к ручке, когда из-за двери раздался знакомый голос.
— Томас, открывай скорее! — потребовала Джованна. — У нас беда!
— Что случилось? — они открыли моментально, и увидели за порогом обеих теток, с корзиной в руках. Том даже забыл на миг о том, что официально ни Джорджия, ни Джованна не знают об отношениях с Адриано, но те никак не прокомментировали тот факт, что Адриано оказался здесь.
— Китти сбежала! — едва переступив порог, огорошили они.
Джорджия сунула в руки Тому письмо, а Джованна откинула платок с корзинки. В ней был малыш Тео, Том узнал его по глазам и ахнул.
— Сбежала, оставив ребёнка?
— Она пишет, что просит у всех прощения, но она выбрала свое счастье. И если ради него придется отказаться от ребенка, значит, так оно и будет, — ошарашено ответил Энди, пробежав глазами скорее записку, чем письмо.
— Я не верю, — Том покачал головой. — Китти бы ни за что не бросила сына.
— Мы ведь можем ее найти и образумить? — спросила Джорджия, поставив корзинку на стул. — Все решаемо, в конце концов…
— Но где её искать? — взгляд Тома метался от корзинки к лицам тетушек и Энди. — Выходит, она выбрала лорда? Ты знаешь, где он живёт? — спросил он Энди.
А в голове набатом били часы, отсчитывающие последние минуты Адриано на свободе.
Энди покачал головой. Кофе убежал из кофеварки и зашипел, запахло горелым. Все ошеломленно молчали, а потом в тишине зазвонил телефон. Том до сих пор не привык к нему, но Энди решил, что он нужен, так он мог быть на связи с клубом в любое время. Малыш Тео заплакал, и Джорджия, взяв его на руки, стала укачивать.
— Мы ведь можем узнать по своим каналам…– начала было Джованна, пока Энди брал трубку, а Том рассеянно вытирал пригоревший кофе. Звонить могли только из клуба, а значит, уже началось.
И по тому, как сползла краска со смуглого лица Энди, Том понял, что там происходит.
Как же велик был соблазн удержать Энди, предложить сбежать, но он понимал, что тот на это не пойдёт.
— Я должен ехать. Присмотрите за ребёнком, потом решим, как быть, — суматошно одеваясь, распорядился он.
— Я поеду с тобой, — сказал Том, понимая, что не может оставить все это прямо сейчас, он должен убедиться, что Моррис соблюдет договоренности.
— Что-то с клубом? — спросила Джованна, взволнованная и бледная. — Мадонна, воистину беда не приходит одна.
— Не стоит тебе ездить, — попытался было отговорить его Энди, но времени на это не было. — Все будет хорошо, — пообещал он теткам.
Через пять минут они уже мчали к клубу. Как обычно, правила Энди не соблюдал.
Том в глубине души предпочел бы, наверное, чтобы они оба разбились на машине. Очень романтично умереть в один день после всего, что было. Но они благополучно добрались до клуба, в котором уже ожидала полиция. Увидев лейтенанта Морриса, Том похолодел. Но, с другой стороны, это гарантировало, что до Адриано не добрались купленные люди Давида.
— У меня ордер на ваш арест, мистер Рапаче, — спокойно сообщил лейтенант Моррис. — Напоминаю, что содействие ФБР может пойти вам на пользу.
— Может, хоть скажете, в чем меня обвиняют? — Энди изобразил что-то вроде заинтересованной улыбки, но получился хищный оскал.
Обыска в клубе он не боялся, там давно уже не хранили ничего криминального, а погреб с алкоголем был надёжно закамуфлирован.
— Список обвинений внушительный, мистер Рапаче. Рэкет, вымогательство, сводничество, бутлегерство, пособничество в преступлениях мистера Мазари, уклонение от налогов и много чего еще по мелочи. Поверьте, у нас с вами есть о чем пообщаться, — ответил лейтенант Моррис. К счастью, он не указал на Тома, который стоял за спиной Энди с серым лицом и пустыми глазами.
— Что ж, надеюсь, у вас есть доказательства, — в глубине души Энди понимал, что рано или поздно это произойдёт. — Я могу переговорить с другом минуту? — ему безумно хотелось поцеловать Тома, но подвести и его этим поступком он не хотел.
Ему-то статья за гомосексуализм мало что изменит.
— Энди…– Том не знал, что сказать, когда тот повернулся к нему. — Я.. — в тот момент ему хотелось упасть на колени и покаяться.
— Все будет хорошо, айриш бой, — подмигнул ему Энди. Бодрился, конечно. — Постарайся найти Китти. Вас им брать не за что, не волнуйся, — он лишь позволил себе сжать руку Тома на прощание и одними губами сказал "люблю".
Том порывисто и крепко обнял его, ощущая себя так, словно его сердце сейчас разорвется.
— Я тоже тебя люблю. Пожалуйста, не забывай об этом, — прошептал он ему на ухо.
Лейтенант Моррис держал наручники наготове, и когда Энди отпустил Тома и повернулся к нему, защелкнул на нем браслеты. Энди держался спокойно и гордо, и Моррис не мог не отметить это. Он бросил короткий взгляд на Тома, который выглядел совершенно раздавленным и с конвоем вывел Адриано из клуба.
Том рванулся к окну, чтобы увидеть, как Энди загрузили в зарешеченный фургон. Его лицо было спокойно, но сердце словно кто-то вынул из груди и нанизал на вертел над огнём, а в груди зияла кровоточащая рана.
Но он понимал, что это ещё не все, Моррис вернётся, чтобы получить расположение и код от сейфа.
Том зашёл в свою гримерку, которую уже явно перетряхнули агенты, взял подушечку, вышитую для него Китти и, ткнувшись в неё, глухо, по-звериному завыл.
Моррис вернулся, когда истерика Тома стихла. Он нашел пачку сигарет забытую Китти и выкурил половину, глядя на свое отражение в зеркале. Ему казалось, на лбу у него горит яркая надпись "Предатель".
— Он в камере? — спросил Том, глянув на отражение Морриса в зеркале. — Все… благополучно? — он едва не подавился словами.
— Да, теперь он в безопасности, — Моррис понимал, что подобрал именно те слова, которые хотел бы услышать Том, но это была правда. — Будете ждать газетную статью или закончим все сейчас?
— Закончим все сейчас, — ответил Том, поднимаясь и покачиваясь. Он повел Морриса в кабинет Энди и показал оба тайника и сейф. Комбинацию он знал давно и при лейтенанте открыл сейф.
— Наша сделка закончена.
— Вернее будет сказать, что вы исполнили свою часть. Я со своей стороны могу гарантировать вам максимум сорок восемь часов безопасности, — лейтенант протянул руку для прощального пожатия, но не удивился, когда Том на него не ответил. — Удачи вам, мистер Бернс.
Сорок восемь часов. Двое суток, чтобы придумать, что делать дальше. Том был в полнейшей растерянности, он вышел из клуба и поехал к Джованне и Джорджии, сообщить новости. И, наверное, попрощаться, пока его не возненавидели, когда станет известно, кто сдал семью Мазари.
— Том, мальчик, ну что там? — увидев его на пороге, Джованна кинулась к нему. Ресторанчик, конечно же, был закрыт. — Пресвятая Дева Мария, все плохо, да? — его вид был слишком красноречивый.
— Адриано арестовали, — выдохнул Том, сглотнув. — Опечатали клуб, забрали все бумаги. У них серьезные обвинения.
Технически он говорил правду. Но признаться в своей вине он не мог.
Услышав эту новость, тётушки ахнули и запричитали, но довольно быстро взяли себя в руки.
— Нужно идти к сеньору Мазари! — решительно заявила Джорджия и со вздохом посмотрела на корзинку. — Вот что, сынок, ты смотри за малышом. А мы постараемся побыстрее, — она стала поторапливать сестру.
Том оглянуться не успел, как остался один на кухне. В корзинке ворочался малыш Тео. Он понимал, что скоро тетки узнают о том, что Джулиано Мазари тоже арестовали. Время уходило.
У него к счастью, были деньги, так что он решил действовать быстро. Он не мог бросить сына Китти, не представляя, что случится с ним дальше. Искать ее саму он тоже не мог. Собрав в сумку бутылочки и банку смеси, он подхватил корзинку и пошел домой. Час ушел на то, чтобы собрать чемодан и документы. Он оставлял здесь все, но забрал на память кофеварку, подаренную Энди, его забытый шелковый платок, еще пахнувший туалетной водой, и зажигалку с гравировкой, оставленную на кухонном столе.
Оставить квартиру, где набралось столько воспоминаний, было больнее, чем дом в Ирландии, где не осталось ничего. Перед Томом лежала неизвестность, полная опасностей, и он не знал, как далеко в Европе простирается влияние семьи Мазари.
В порту Нью-Йорка он купил билет во второй класс на ближайший лайнер, уходивший сегодня. Конечной точкой значился Шанхай.
Конец первой части.
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